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M, A C C I I PLAUTI 

CASINA, 

Argumentum. 

O^jokservam uxorem confervi duo expctunt , 
Alium fcntx allegai, alium filius. 

Sors adjuvat fenern : vcrutn dccipitur dolis . 

Ita ci fubjicitur prò puella fcrvolus 

Ncquam , qui dominum mulcat atquc villicum, 

Adoltfccns ducit civcm Cafinatn cognitam . 
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LA CASINA 

DI AI. ACCIO PLAUTO . 


D 


A R G OMENTO .. 


1 ue fervi di un padrone ifiejfo cercano 
Di aver in moglie una compagna loro. 

E' mejfo ju l uno dal vecchio , e ! altro 
Dal cojlui figlio . La forte decide 
A favore del vecchio : ma con una 
Giarda , riman gabbato ,* poiché in luogo 
Della pulfella , gli vien pofio in letto 
Un poltron di jchiavetto , il quale dà 
Un buon carpicelo al padrone , e al fattore .. 
Al fin rrovata cittadina Cafina , 

La mena in moglie il giovane padrone . 

PERSONAGGI. 


Prologo. 

Calino , fervo .. 

Olimpio ne , fattore. 

Cleostrata , moglie . 

Pardalisca , fante . 

Al ir rina , donna. 

Stalino ne , ) 

. ' vecchi. 

Al esimo . ) 

Cuoco . 

Fantesche. 

La Compagnia de' Comici . 
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PROLOGUS. 


jubeo fpc£ìatores optumos, 

Fidem qui maxumi facitis ; & vos Fides. 

Si veruni dixi , fignum clarum date mihi. 

Ut \os mihi effe tequos jam inde a principio feiam . 
Qui utumur vino vetere , fapientes puro, 5 

Ft qui hbepter veteres fpe&ant Fabulas. 

Ai uqua opera & verba quom vobis placent , 

A i] uoni piacere eft ante veteres Fabulas . 

F»sm , nunc nova; quse prodeunt, Comcedia» , 

Multo funt ncquiores, quatn nummi novi . IO 

Kos poftquam popuii rumorem inteileximus , 

Studi! fé expetere vos Plautinas Fabulas : 

Antiquari) tjus edimus Comoediam , 

Quam vos probaftis, qui cftis in fenioribus : 

Nam juniorum qui funt, non norunc , feio . 15 

Verum ut cognofcant , dabimus operato fcdulo . 

Hate quom primum afta eft, vicit omnes Fabulas. 
Ea tempeftate flos Poetarum fuit , 

Qui nunc abierunt hinc in communem locutn . 

Sed abfentes tamen profunt prtefentibus . 20 

Yos omnes opere magno effe oratos volo. 


jy. Cttnmuncm lattivi . Ordini, vel terram.Lucrctius : Qianhauut, eadam 
rerum cwmu/it jcptiUirum ■ 
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PROLOGO , 

v. riverìfco , Udienza onoratifma , 

Che in fommo pregio tenete la Fede , 

Siccome in pregio fommo ella tien voi. 

S’ io dift’l vero , datemene il fogno 
Romoreggiando , ond’ io dal bel principio 
Po fa efer certo della voflra grafia . 

Savj f imo io que’ eh' ufano il via vecchio , 

• Non men che que ’ , che fenton volentieri 
Tra le commedie , le vecchie . E egli è 
Pur ragionevole che vo’ altri , a cui 
Piaccion i motti , e i fatti degli antichi , 

Piaccian più anche le antiche commedie » 

Poiché le nuove , eh’ e fon oggigorno , 

Son molto più cattive della nuova 
Moneta . Or dunque in aver noi fatico 
Bisbigliar tra la gente , che vo’ altri 
Ar de ntif imamente bramavate 
Le commedie Plautine , abbiam voluto 
Mandar in feena una commedia fua 
Antica , che vo’ i quali fiele qui 
Fra' più vecchi , una volta 1 approvafle ; 

Poiché color , che fon qui fra' più giovani ■> 

So ben, che non la fanno. Ma faremo 
Op ra ben noi che e fi ancor la gufino . 

Quefla allor quando fu la prima volta 
Rapp re fatata , vinf tutte le altre 
Commedie : ed era pure un tempo allora » 

In cui viveva il fiore de’ poeti. 

Che or Ji trovano andati in quella farina , 

V’ dobbiamo andar tutti ; ma con tutto 
Che fieno a f enti , giovano a’ prefenti . 

Siete pregati if antemente tutti 

A_iij 
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6 Prolocus. 

Benigne ut operam detis ad noflrum gregem * 

Ejicite ex animo curam atquc alicnum ses : 

Ne quis formidet flagitatorem fuum . 

Ludi funt. Ludus datus e Q * argentario . *5 

Tranquillum eft : Alccdonia funt circum forum . 
Hatione utuntur , ludis pofeunt neminem , 

Secundum ludos reddunt autem nemini . 

Aures vacivaj fi funt» ammum advortitc : 

Comardiaj nomen dare vobis volo. 30 

Clerumenoe vocatur h$c Corrcrdia 

Grzee » Latine Sortientes. Diphilus 

Hanc Grece fcripfit , polì id rurfum denuo 

Latine Plautus cum Latranti nomine. 

Senex hic maritus habitat: eii eft filius. 35 

Is una cum patre in il li fee habitat sedibus . 

Eft eii quidam fervus, qui in morbo cubat ; 

Immo hcrcle vero in ledo, ne quid memiar. 

Is fervos, fed abhinc annos fadum eft fedecim > 
Quom confpicatus efl primo crefpufculo 4° 

Puellam exponi ; adii extemplo ad mulierem , 

Qus illam exponebat: orat , ut eam det fibi: 
Exorat , aufert, detulit reda domum : 

Dat here fuse, orat, ut eam curet, educcu 
Hera facit, educavit magna induflria, 45 


1 6 jtUtdnnis . H.-c aves nidos ta- 
ciunt in mari , media hyeme , 
«juibu» diebus tanta eli tranquii- 


Jitas, ut penitus nihil in mari poffìf 
moveri ; inde etiara dics kltlcjtr 
mi vocanturt 
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Prologo . 

Di una cortefe attenzione verfo 
La compagnia di queflt nojìri comici k 
‘Cacciate via dall animo osai cura , 

E ogni debito . Non abbia timore 
Alcun di voi dell’ importunità 
Del creditore fuo . Or Jon le ferie . 

I banchieri hanno avuto le lor ferie . 

Tutto è in calma : d' intorno al tribunale 
Si gode la bonaccia degli Alcioni . 

II fare de ’ banchieri è ragionevole : 

Nelle ferie non chieggono a niuno , 

J OC? 

E dopo di effe non pagan niuno. 

Se le orecchie fi trovan fgomberate , 
Porgetemi attenfione : io voglio darvi 
II nome della Commedia. Si chiama 
Ella in Greco Clcrumene ; nel noflro 
V olgar verrebbe a dire , / Sortitoti . 

Difilo fu Ì autore , che la fcriffe 
Prima in Greco , poi Plauto la rifece 
E dielle un nome canino latrante. 

Sta qui di cafa un vecchio maritato , 

Che ha un figlio , il qual abita infiem col 
In quefì ijlejfa cafa : egli ha un fuo fervo 
Che giace in Fermo : anfi egli giace in le 
Per non dirvi bugia . Or quejìo fervo , 

Da fidici anni addietro una mattina y 
Su lo f puntar dell' alba , vide certa 
Donna efporre alla firada una bambina » 
E’ fé le accofla fubito , la prega 
Che la dia a lui : l’ ottiene , fe la piglia % 
La porta a dirittura in cafa , dalla 
Alla padrona fua , la prega , che 
N’ abbia cura , l’ allevi . La padrona 
Così fece ; allevolla con grandiffma 


A iv 



8 Prologus. 

Quafi fi cfi*et ex fé nata, non multo fecus. 
Pofieaquam adolevit ad cam a?tatem , uti viris 
Piacere poflct , amare pucllam eam lite fenex 
Elflicìim occipit ; ut item bujus conrra filius. 

Sibi nunc uterque contra legioncs parat, 50 

Patcr^tftf filiufque , clam alter alterum. 

Paterque allega vie villicum, qui poiceret 
Sibi ifiam uxorem : is fpcrat , fi eii fu data. 

Sibi fore paratas , clam uxorem , excubias foris . 
Filius autem armigerum allegavit fuum , 55 

Qui fibi cam uxorem pofeat . feit , fi id impetret , 
Futurum, quod amat , intra przfepis fuas , 

Uxor fenis (enfic virum amori operam dare, 
Propterea cu una confcntit cum filio . 

Ille autem pofiquam feufit filium fuum 60 

Eamdem illam amare, & efic impedimento fibi, 

H ine adolefcentem peregre ablcgavit pater . 

Sciens ejus mater ei dat operam, abfenti tamen . 

Is , ne cxfpcftetis, hodie in hac Comoedia 
In urbem non redibit : Plautus noluit : 6 5 

Pontem intcrrupit , qui erat ei in itinere . 

Sunt Ilio, quos credo nunc inter fé diccrc: 


j*.. Excubijc forìs. Significar per- a pud villicum , cl.im uxorem, pa- 

vig ìia Vcacris & amantium , tri parata futura . 
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Prologo . 

t> il igeala , coni ella fiata [offe 
Figliuola fua , nè più, nè meno. Fatta 
Grandetta , e pervenuta a quella età 
Di poter ella agli uomini piacere , 

Cominciò a fpafimarne queflo vecchio , 

Come y dall' altro canto , ancor fuo figlio . 

Ognun di lor prepara le Jue for^e 

Per quefia guerra , il padre , c il figlio } l' un » 

Di nifcofio dell’ altro . Il padre ha 

Jmburiaffato un fuo fattore , il quale 

La dimandale in moglie , fperando egli 

Che dandola a cofiui , potè (fé fare , 

Scn~a faputa di fua moglie , fuori 
Dì cafa le fue vegghie . Il figlio poi 
Mife fu un fuo fcudierc a dimandarla 
Per fi. E' fa benijfimo , che fe 
E' giunge a quefl intento , egli arerà , 

Jn quefi' amor , /’ uccello nella ragna . 

Or la moglie del vecchio fi è avveduta 

Di quefia pratica amorofa di 

Suo marito ; e per queflo va di accordo 

Col figliuolo . Ma il vecchio in che fi accorfe 

Dell’ amore del figlio per l’ ifleffa 

Donna , e che egli eragli di ojlacolo , 

Lo fpedi fuori in paejc lontano. 

Pur tutta via la madre , a bella pofia , 

Lo favorifce nell' offenda fua . 

Perchè non /’ affettiate vanamente , 

Sappiate eh' egli per o<rgi , nel tempo 
Che noi reciterem quefia commedia , 

Non tornerà in città : Plauto non volle : 

E’ ruppe ’l ponte , eh’ era nella via . 

Credo ben, che vi fieno qui taluni, 

J quali dican fra di loro , Or ve’ f 
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i O pROLOGUS.' 

Qusfo, hcrcle, quid ifluc cft! ferviles nuptis.^ 
Servine uxorem ducent, aut pofcenc fibi? 

Novum attulerunt, quod fit nufquam gentiura ■. pd 
At ego ajo hoc fieri in Grecia & Cartbagini, 

Et hic in noftra terra, in Apulìa* 

Majorequc opera ibi fcrvilcs nuptia:* 

Quam liberales edam curari folent. 

Id ni fit, mecum pignus , fi quis volt, dato 
In urnam mulfi, Pcenus dum judex fiet , 

Vel Gracus adco, vel mea caufla Apulus. 

Quid mine ? nihil agitis , fentio : nemo fitit . 
Revortor ad illam puellam expofiticiam , 

Quam fervi fumma vi fibi uxorem expetunt » So 
Ea invenietur* & pudica & libera, 

Ingenua Athenienfis : neque quidquam fiupri 
Faciet profeto in hac quidem Comoedia . 

Mox hercle vero pofi:, tranfaSa Fabula * 

Argentum fi quis dederit, ut ego fufpicor, 8$ 
Gltro ibit nuptum , non mancbit aufpices . 

Tantum efi. valete, bene rem gerite, & VitìcitC 
Virtute vera * quod feciftis aùtidhac « 
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Prologo. 

Che novità fon quejìe ? no;je di 
Servi! avremo a veder eh' anco gli [chiavi 
Menino moglie, o trattin matrimonj ? 

E’ ci prefentan una novità : 

Cofa , che non fi fa in alcun paefe . 

E io affermo , eh' ella fi fa in Grecia , 

E in Cartagine , e , fra’ noflri Italiani , 

Jn Puglia J e quivi anche fuol più badarfì 
Alle nofóe de’ fervi , che alle noj~e 
De’ cittadini . E fe qualcun ne dubita , 
Meco J commetta un boccal di viti dolce , 

A patto che abbia a giudicarlo un Greco , 

O un Cartagine fe , o un Pugliefe , 

Chi io ne fono contento . Be' ? già veggo , 
Che non volete fapcrne niente . 

Neffuno ha fete . Or torno a quella giovani 

Gittata , che i due fervi a tutta poffa 

Defiderano in moglie . Trcveraffi 

Élla vergine , e libera, nativa 

A tenie fé : e vi afflai ro , che 

Sino che durerà quefla commedia 

Si manterrà caf ijfima; finita 

Poi , che farà , ni immagino , che fe 

Un la p a gaffe , fen^a punto far fi 

Pregare , andrebbe a fare il matrimonio , 

Senf afpettar i approvafion degli Aufpici • 

Non occorr altro ; fiate fini : il cielo 

Profperi i voflrì affari . Proccurate 

D’ effer vittoriofi , ma per vero 

Palo re, come avete fatto innanzi* 
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ACTUS PRIMUS. 

Olympio , Chalinus. 

]^^on mihi licere meam rem me folum , ut volo» 
Loqui atque cogitare» fine ted arbitro? 

Quid tu , malum , me fequere ? Ch . quia cer- 
tum ert mihi » 

Quafi umbra , quoquo ibis tu » te perfequi . 
Quin zdcpol etiam, fi in crucem vis pergcre » 5 
Sequi decretum eft . dehinc conjicito ccterum , 
Poflìfne* nccne , clatn me futelis tuis 
Prsripere Cafinam uxorem, proinde ut poftulas. 
Ol. Quid tibi negoti mecum eft ? Ch . quid ais , im« 
pudens? 

Quid in urbe reptas , villice » hic magni pretii ? 1 o 
Ol. Libet . Ch. quin ruri es in prsefe&ura tua ? 
Quin potius, quod legatum eli tibi negotiutn , 
Id curas, atque urbanis rebus te abfiines? 

Huc venirti fponfam pracrcptum meam . 

Abi rus, abi diere&us tuam in provinciam . 1 5 
Ol, Chaline, non fum ego oblitus oflficium meum. 
Prasfeci, rure rc&c qui curct tamen. 

Ego » huc quod veni in urbem , ubi impetravero t 
Uxorem ut irtanc ducam , quam tu dcpcris , 
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ATTO PRIMO . 


■3 


s. 


Olimpione , Calino. 


icche’ non ci è nè mo , nè verfo , ch'io 
Po fifa, a mia pofla , da me a me, difcorrere 
De fatti miei , o pur pen farvi su , 

Serica che tu mi faccia lo fcultore ? 

Che dornin cerchi fempre dietro a me? 

Cai. Perch ' i’ mi fon propoflo di fèguirti , 

Come ombra , ovunque andrai. Anft ti giuro 
Che fe mai ti veniffe fantafìa 
Di tirar alle forche , pur fon fermo 
Di venir teco : Ora pen fa un po' tu 
Se ti poffa riufcir, come pretendi , 

Di farmela di mano con le tue 
Gherminelle , e beccarti ’n moglie Cafina. 

Ol. Che hai tu che far con meco ? Cai. O fvergognato ! 
A che vai tu brucando qui in città , 
Villanaccio . Ol. Così mi piace a me. 

Cai. Che non ti fai’ n campagna al tuo governo? 
Perchè non badi folo alle faccende , 

A che J e flato deflinato , e lafci 
Di mefcolarti negli affari di 
Città? Se’ tu venuto qui per tormi 
La fpofa mia ? va in villa nella tua 
Giurifdiftone > che poffi crepare . 

Ol. Calino , i’ non mi fono fmenticato 

Del mio ufi-fio . Ho ben io già deflinato 
Della villa al governo un fópracciò , 

Che avrà buon occhio a tutto . Io , allor quando 
Sarò giunto a’ miei attenti, per cui venni 
Qui ’n città , cioè a dir , di aver in moglie 
Cote fio. tua compagna graziata, 
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Casina. 

Bellam & teneliam Cafinam , confervam tuam:2ct 
Quando ego eam mccum rus uxorem abduxero* 
Rurc incubabo ulquc in przfcciura mea. 

Ch. Tun'illam ducas? hercle me lufpendio, 

Quam tu ejus potior fias , fatius eft mortuum. 
Ol. Mea prsda eft ilia : proin.’ tu te in laqueum in- 
duas . 3 5 

Ch. Ex fterquilinio efFoife , tua illaec prsda fit ? 

Ol. Scies hoc ita effe. \x tibi ! quot tc modis, 

Si vivo, habebo in nuptiis miferum mcis! 

Ch. Quid tu mihi facies? Ol. egone quid faciatn 
tibi ? 

Primum omnium huic luccbis nova nupts facem*. 
Poftilla , ut femper improbus nihilque fis. jt 
Poft id locorura , quando ad villani veneris , 
Dabitur tibi amphora una , & una Cernita , 

Fons unus , unum ahenum , & octo dolia : 

Qus nifi erunt femper piena, ego te implcbo 
flagri* $ s 

Ita te aggerunda curvum aqua faciatn probe, 

Ut poftilena poflìt ex te fieri . 

Poft autem , ruri nifi tu accrvum ederis ; 

Aut, quafi lumbricus , terram : quod te poftules. 
Gufiate quidquam : numquam adepol jcjuniunt 
Jejunium eft «eque, atquc ego ruri reddibo te* 


jo. VtUì'.cm, Lonim eraflfnm , live 
Iignum incutvum, lub jumcnto- 


mni cauda , ad fudintndum £«-, 
5 ■a.u.ttf cui onus imponimi 
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La C a s i h a k 

^ tenerella C afina , di chi 
Se' sì malconcio , e /ne l' arò menata 
Jn villa , quivi mi fiatò a covare 
Perpetuamente al mìo governo . Cai. Che 
Tu t abbi a pigliar quella ì A fé dedito , 
Vorrei piuttojlo morir impiccato , 

Che l’ abbia vincer tu. Ol. Quella è mia preda f 
Onde ti puoi acconciar pur col capcflro . 

Cai. V erme di letamajo ! preda tua 

Dovrà effer colei ? Ol. Tu lo vedrai. 

O poverello a te ! in quante guife , 

Se ’l cielo mi dà vita , io vo’ Jl radiarti 
In quefle nojje mìe ! Cai. Che mi hai da fare .* 
Ol. Che ti ho da fare ? In primo luogo , tu 
Farai da paggio alla fpofa novella , 

Col torchio ’n mano . Qui ti voglio deflro ; 
Compito poi che avrai tal. funzione, 

Sii pur fempre un furfante , e un poltrone » 
Dopo di quefìo , quando verrai ’n villa , 

Ti farà quivi affegnata una brocca , 

Un viottolo y un fonte , una caldaja 
E otto botti , che fe non faranno. 

Cariche fempre , caricherò io. 

Ben te di f afflate . Io renderotti , 

Col carreggiare , e l' adunar dell’ acqua 
Perfettamente inarcato di modo , 

Che di te pojfa far fi uno flraccale. 

Oltre a ciò poix fe tu non mangerai , 

Stando in villa , la fpelta , o purex a gufa. 

Di lombrico , il terreno ; non ti mettere 
Nel capo di gufare qualche cofa; 

Poiché io ti prometto , che il digiuno 
Ntedefmo non fa così digiuno, 

Quanto digiuno io renderò te in villa * 
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Casina. 

Poft id, quom laflus fueris & famclicus^ 

Noftu ut condignc te cubes , curabitur . 

Ch. Quid facies ? Ol. concludere in fencftram firmi, 
ter, 44 

Undc aufcultare poffis, quom ego filane ofculer: 
Quom mihi illadicet, Mi animule, miOlympio, 
Mea vita, mea mellilla, mea feftivitas, 

Sinc tuos ocellos dcofculer, voluptas mea. 

Sine amabo te amari, meus fcflus dies, 

Meus pullus pafler, mea columba, milepus.5Q 
Quom mihi hasc dicentur di&a, tum tu , furcifcr, 
Quafi mus, in medio paricte verfabere. 

Nunc ne tute mihi refpondere poftules , 

Abeo intro: tadet fermonis tui . Ch. te fequor.' 
Hic quidem poi certo nihil ages fine me arbitro . 5 5 


44.7 « fcne!Jrsm. Non de cubicu- in quam if!e compingendus , hi 
lari aliqua feneftra accipiendum , de ergaftulari. 
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La Casina. ij 

Dopo che farai fianco , e affamato , 
Provvederaffi con tutta la cura , 

Che la notte abbi un letto come meriti . 

Cai. E che farai ? Ol. Sarai racchiufo falda, 
mente tra la fineflra , onde tu poffd 
A fcoltare quand' io bacio colei : 

Quand’ ella mi dirà , animuccia mia , 
Olimpione mio , vita mia cara , 

Midolla de’ miei offì , gioja mia : 

Deh la f dami baciar gli occhietti tuoi , 

Delizia mia , deh , fatti far carene , 

Mio contento, il mio caro p affermo , 

Colombo mio , mio morbido coniglio. 

Mentre mi fi far an quefe efpreffioni , 

Allor tu , manigoldo , come un topo , 

Ti aggirerai fra inerbo alla muraglia , 

Or , perchè non veniffeti /’ umore 
Di replicarmi , me la colgo dentro . 

Il tuo parlar mi fecca . Cai. E io ti feguito • 
Onninamente qui non farai nulla , 

Sen^a che non lo fenta , e lo veda io. 


Plauto. (La Casika.) _ B 
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ACTUS SECUNDUS. 

SCENA PRIMA, 

Cleostrata, Pardalisca. 

o bsignate ccllas *, rcfertc annulum ad me ; 
Ego huc tranfeo in proxumutn ad meam vici-, 
ram . 

Vir fi quid volet me, facile hinc me arceflatis . 
Par. Prandium juflcrat fenex fibi parar) . 

C 7 . Sr , face, atque abi. ncque paro, neque hodic 
Coqueiur : quando is mihi & filio advorfatur 5 
Suo , animi amorifque cauffa fui 
FJagitium illud hominis: ego illuni fame, ego 
iiiqm 

Siti, maledifìis, malefaftis, amatorem 
Ulcifcar: ego poi illum probe incommodis 
Di&is angam : faciam uti , proinde ut eft dignus, 
Vitam colat ; Acheruntis pabulum, flagitii ti 
Pcrfequentem , flabulum nequitiae , nunc hinc 
Meas fortunas co queftum ad vicinas . 

Sed foris concrepuif. atque ea ipfa, eccam e- 
greditur 14 

Foras . non poi per tempus iter mihi incepi , 
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ATTO SECONDO. 

SCENA PRIMA . 

Cleostrata , Pardalisca. 

Chiudete, e fu g geliate le difpenfe, 

E dopo riportatemi /’ anello . 

10 puffo in casa qui la mia vicina • 

Se mio marito vorrà qualche cofa 
Da me , vedete di chiamarmi lì . 

Par. Il vecchio ave a ordinato , che gli fi 

Apparecchiajfe 7 pranzo . Gl. Zitto , e va. 
Non vo’ che fi apparecchi , nè oggi fi ha 
A cucinare ; giacch’ egli , per dar fi 
Buon tempo , e foddisfare i fuoi amorali , 

Si oppone a miei voleri , e di pùo figlio : 
Vituperio degli uomini : il vo’ io 
Gajligar con la fame, e con la fete * 

E tana far con fatti e con parola , 

11 bell innamorato : io vo’ franarlo , 

In fe mia , a modo, e a verfo, fcor bacchiandolo , 
Farò eh’ e’ meni una vita qual merita , 

L’ idol del cimìterio , abbandonato 
Alle difolute^e , albergo di ogni 
Vigliaccheria . Or voglio ir a sfogare 
Le mie feiagure con quefle vicine. 

Ma Jento cigolar la porta . Appunto 
Ecco eh' efee ella fuori . I’ ho tardato 
Più del bifogno a venir a trovarla , 
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ACTVS II. SCENA II. 

Murrhina , Cleostrata. 

Sequimini comitcs * in proxumum me huc. 

Heus vos, ecquis haec qua loquar, audit ? ego 
hic ero , 

Vir fi, aut quifpiam quaerct . nam ubi domi 
fola furn , 

Sopor manus calvitur. jiiflm’ colum 

Ferri mihi? Cl. Murrhina, falvc. Murrh. faìve 5 

Mecafior . fed quid tu es triflis, amabo ? 

Cl. Ira folent otnnes qu$ funt male nuptse: 

Domi & foris segre quod fit , iatis ftmper eft. 
r Nam ego ibam ad tc . Murrh. & poi ego ifiuc 
ad te. fed quid efi , 

Quod tuo nunc animo a;gre efi ? oam quod ti- 
bi efi IO 

,/Egrc , idem mihi eft dividia!. Cl. credo ecaftor; 

Nam vicinam neminem amo merito magis , quain 
te : 

Nec quàcum plora funt rtiihi , quse ego vclim . 

Mur. Amo te, atquc iftuc expeto feire quid ftt. 

Cl. Vir me habet peffumis dcfpicatam modis, 15 

Nec mihi jus meum obtincndi optioeft*. 

Mur. Hem! quid eft? die idem hoc: nam poi haud 
fatis meo 

Corde acccpi qucrclas tuas , obfecro . 
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ATTO II. SCENA II. . 

AI IRRISA, CLEOSTRATA . 

J^ENITE a accompagnarmi qui vicino . 

Olà , non ci è chi ferita quel eh’ io die o ? 

Se mio marito , 0 forfè qualcun altro 
Ali cercajfe , vedete eh’ io Jon qui . 

Perchè quando fio fola in cafa , il fanno 
Ali tradifee le mani. Non ho io detto , 

Che mi foffe portata qui la rocca ? 

Cl. Al ir r in a , il del ti falvi . Mir. Il del ti 'fulvi •» 
Anche a te. Ma perchè , fé dio ti ajuti , 

Se mefla ? Cl. Quefto è il ] olito di tutte 
Le donne mal maritate , le han fempre 
Di eh’ effer malcontente , e in cafa , e fuori . . 
Per tal motivo io veniva da te. 

Mir. E aneli io per queflo ora da te veniva . 

Ala cos hai , che ti fa fare j contenta ? 
Dimmela perchè le afflizioni tue 
Rattrifan egualmente ancora me . 

Cl. Il credo , in verità ; e perciò appunto 
A niuna vicina porto affetto 
Meritamente , più di te ; nè ho 
Amica alcuna , che più mi foddisfl 
Di te. Mir. Grammercè : e appunto per queflo io 
Cerco fapere la cofa qual fa. 

Cl. Mio marito mi tiene indegnamente 
Vilipefa : io non ho la libertà 
Di tener il mio grado. Mir. Cornei torna , 

, Se il del ti guardi , a dirmi quel che hai detto j 
Perchè non ho comprefo anco a baflan\a 
Le tue querele. Cl, Mio marito , dicoti , 

B iij 
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Cl. Vir me habct pefliimis defpicatam modis . 

Mur. Mira funi, vera fi prsdicas. nam viri a» 

Jus fuum ad mulieres obtinerc haud queunt . 
Cl, Quin mihi anciilulam ingratis poftulat, quae 
mea eft, 

Qus meo educata fumtu eft , villico Tuo fe 
dare * 

Sed ipfus cam amai . Mur. obfecrò tace . Cl. 
nam hic nunc 

Licer dicerc* nos fumus. Mur. ita eft. unde ea 
tibi eft ? a 5 

Nam peculi probam oìhil haberé addecct 

Clam virum : Si qui habet partum> ei haud com- 
modi eft , 

Quin viro aut fubtrahat, aut ftupro inVencrit . 

Hoc viri cenfeo eflc omne, quidquid tuum eft. 
Cl. Tu quidem advorfum tuam amicam omnia lo- 
queris. 30 

Mur . Tace fis , fluita * & mihi aufculta ; noli fis tu 
illi 

Advoriari. fine amet,fine quod libet, id faciat; 

Quando tibi nil domi deliquum eft*. 

Cl. Satin’ fatìa es? nam tu quidem advorfus tuam 
ifta rem 

Loquere. Mur. infipiens! fempcr tu huic ver- 
bo vitato ’ 35 

Abs tuo viro. Cl. cui verbo? Mur . ì foras, 
roulier. Cl. fi! 

Tace. Mur. quid eft? Cl. hem ! Mur. quiseft, 
quem vides? Cl. vir# eccum it. 

Mur t Intro abi , appropera age amabo . Cl. impetras . 

Abeo. Mur. mox magis cum otium mihi & 

tibi erit , 
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Mi tien indegnamente v'tlipefa. 

Min Se tu di' 7 vero , è cofa molto frana . 

Perchè ordinariamente , pel contrario , 

I marni non poffono tenere 

II grado loro pre/J'o delle donne . 

CI. E pure egli è così ; vedi : e' pretende 

Di dare , mio malgrado , a un fuo fattore 
Una mia ferva , educata a mie Jpefe . 

Ma il fatto fa , che nè égli invaghito, 

Mir. Deh, per tua fé, fa fitto, Cl. Qui pojfo io 
Ben parlare . Siam qui tra noi . La cofa 
Pur così fla. Mir. Onde /' ave/li tu ì 
Perchè un onefìa donna non conviene, 

Che abbia qualche valfènte di nifcoflo 
Del marito . E chi ha fatto qualche acqui fio , 
Non può trarne vantaggio per je , quando 
Pur non aveffe rubato il marito , 

O guadagnato con le fu fa torte , 

Perciò credo , che tutto quel * eh’ è tuo 
E’ fia di tuo marito . Cl. Tu , alla fe , 

Non fai che parlar contro alla tua amica , 

Mir. Deh taci , fiocca: intendi a me : non lo 
Contrariare : lafcìalo (paffarfì 
Con donne , lafcial far quel che gli piace » 
Giacché nulla ti manca in cafa tua . 

Cl. Sei tu in te ? perch’ io veggo , che tu parli 
Contra il proprio intere ff e , Mir. Moccicona! 
Scanna ogni occafton , che tuo marito 
Ti poffa dir quelle parole. Cl. Quali ? 

Mir. Sbratta , madonna. Cl. Zitto. Mir. Che Cos'èt 
Cl. Uh! Mir. Chi vedi ? Cl. Ecco , viene mio marito. 
Mir. E a dentro. Preflo fu. Cl. Vado , ubbidì feoù . 
Mir. Un altra volta , quando avrem più agio 
Tutte e due , decorreremo : per ora 

B iv 
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Igìtur tccum loquar . mine vale . Cl. valeas 

A C T US II. SCENA III. 

Stalino, Cleostrata . 

O mnibus rebus ego amoretti credo, & nito- 
ribus nitidis antevenire. 

Nec potis quidquam commemorari , quod plus 
falis, plufquc lepóris hodie 

Habcat . cocos equidem nimis demiror , qui tot 
utuntur condimenti , 

Eos eo condimento uno non uticr, omnibus 
quod praedat. 

Mam ubi amor condimentum inerit , cuivis 
placiturum credo. 5 

Neque falfum, neque fuave efle poted quid- 
quam , ubi amor non admifeetur . 

Fel quod amarum ed, id mel facict: hominem 
ex tridi lepidum & lenem. 

Hanc ego de me conjefturam domi facio , ma- 
gis quatti ex auditis . 

Qui podquam amo Cadnam , magis initio * mun- 
ditiis munditiam antideo . 

Myropolas omnes foilicito; ubicumque ed lepi- 
dum unguentum , ungor, io 

Ut illi placcato; & placco, ut videor . fed uxor 
me excruciat , quia vivit. 

Tridem adarc afpicio , blande hsc mihi mala 
rcs appellanda ed . 
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Rimanti ’n pace . CU Jl cielo ti mantenga. 

ATTO li. SCEMA 111. 

♦ . • » 

StALINONS , CllOSTRATA . 

lo credo , c/fe f amor forpajfi , <? fuperi -. 

Tutte le cofe ; ancor le piu gemili 
Gentile\\e . Non è poffibil , afe 
Poffa trovar fi cofa al giorno . d’ oggi , ; 

Ofe fia la più JaporoJa , e più gaja . ' ; 

Mi maraviglio io ben molto de' cuochi, 

Che ufan tante f alfe , e tanti intingoli , j 
E non ufano quella fola Jalfi , 

Ch' è più eccellente di tutte le altre . -, 
Perchè dove per f alfa fojje amore. 
Soddisferebbe , credo , chi che fia . , 

Non fi può dare al mondo cos alcuna 
Saporita, e foave ove non entri 
Mefcolato II amore . Jl fiele ifleffo , 

CH è amaro , e' lo farà diventar mele ; 

Un uomo a u fiero , piacevole , e ameno . ' . ^ 

E un tal argomento io non lo traggo 
Da efempj ime fi , ma da quel , eh’ io provo 
In me Jleffo ; che da che fo all’ amore 
Con Cafina, più che per lo paffato • ,< • 

Supero di liniera la lindura . 

Io tengo in moto tutti i profumieri . 

Dovunque io fo t , che fi ritrovi un balfamo 
Delicato , di quello vado a intridermi , 

Per piacerle , e le piaccio , a quel che parmi . 
Ma il mio tormento è la vita di mogliama. 
Eccola la , che fia tutta accigliata . 

Si ha d' abbordare quefia ti fila cofa 
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Uxor mea! mcaque amcenitas! quid tu agis ? 
Cl. abi, acque ab (line man uni. 

St. Eja mea Juno! non dccct te effe tam ^riftcm 
tuo Jovi. 

Quo nunc abis ? Cl. mitte me . St. mane . Cl. 
non manco . St. at poi ego te fequar . i 5 

Cl. Obfecro, fanun’es? St. fanus, quando ted amo. 
Cl. nolo ames . St. non 

Potes impetrare . Cl. enccas . Si. vera dicas ve- 
lini . Cl. credo ego 

Iftuc tibi . St. rcfpice , oh ! mi lepos ! Cl. nem- 
pe ita uti tu mihi es. 

Unde hic, amabo, unguenta adolcnt * ? Se. oh! 
perii ! manifeflo mifer 1 ' 19 

Teneor . ceffo caput pallio detergere ? uti te bonus 

Mercurius perdat , myropola , qui haec mihi de- 
difli. Cl. eho tu 

Nihili cana culex : vix teneor, quin, qua; de- 
cer te, dicam. 

Sene&a aerate unguentatus per vias , ignave , 
incedis . 

St. Poi ego amico dedi cuidam operam , dum emit 

Unguenta. Cl. ut cito commentatus cft ! •- 25 

Ecquid te pudet? St. omnia quae tu vis. Cl. 
ubi in luftra jacuilìi ? 

Se. Egone in luftra ? Cl. feio plus , quarti tu me 
arbitrare . St. quid id eft ? 

Quid tu feii ? Cl. te Tene omnium fenem ne- 
minem effe ignaviorem . 
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, j Con buona maniera , e con dolcetta . 

Moglie mia , e mia delizia , che fai tu ? 
n Cl. Tieni le mani a te, va via. St. Deh, cara 
La mia Giunone : egli non ijlà bene 
7 Lo jlar così 'infrondata col tuo Giove . 

Or dove vai? CI. La [dami andare. St. Affetta. 
CI. Non vo’ affettare . St. E io ti verrò dietro . 

Cl. Aon fiffi tu i/n fatato? St. Non io, certo t 
, Volendoti del ben , corri io ti voglio . 

Cl. Jo non vo’ bene tuo , io. St. Que/ìa è co fa , 
Jn eh' io non goffo compiacerti . Cl. Oh , tu 
Mi uccidi. St. Io vorre' che diceffi. ’l vero. 

I Cl. Quanto a queflo , io tei credo bene. St. Volgiti 
] Verfo di me , cuor mio dolce. Cl. Cioè » 

, Come lo fe’ tu a me. Ma donde viene 

Qui quefl' odore di balfami ? St. Oh ! 

’ Jo fon difètto ! Oime ! fono f coperto . 

Che fo , ch’io non mi frego, e mi forbì fio 
Il cago col mantello ? Il morbo ammaliti t 
Profumiera che mi defìi quefìi odori. 

Cl. O f eia gu rato , «ammara canuta ! 

Jo non fo a che mi tengo , eh' io non dicoti 
Que’ vituperj , che ti converrebbono . 

Jn quejla età decrepita s gaglioffo , 

Vai per le vie girando profumato ? 

St. Ho in verità affi fi ito a un amico , 

Mentr egli comperava certi balfami . 

Cl. Come ha penfato f abito il ripiego. 

Di che arrofffei ? St. Di quel che vuoi tu, 

Cl. Jn qual bordello ti fe’ fitto? St. Come! 

Jo in bordelli ì Cl. Jo fò più di quel che tu 
T immagini , dì io fappia . St. Che cos’ è ? 

Che fai tu ? Ci. Che tra tutti quanti i vecchi 
Non fe ne trova pur uno , che fia 
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Undc is , nihili ? ubi fuidi ? ubi ludratus ? ubi 
bibidi ? 

Id cft mecador: vide, palliolum ut rugat. Sf. 
dì me & tc infelicitent , go 

Si ego in os meum hodie vini guttam indidi . 
Cl. immo age , ut lubet , 

Bibc, es, difpcrdc reni. Se. ohe,' jam fatis, 
uxor , ed: comprime te: nimium tinnis. 

Relinque aliquantuai orationis, cras quod mc- 
cum litiges . < . 

Sed quid ais ? jam domuidi animum , potius 
ut , quod vir velit 

Fieri, id facias , quam adverfere contra ? CI. 
qua de re ? Se. rogas ? 35 

Super anciila Cafina , ut detur nuptum nodro 
villico , 

Servo frugi, atque ubi illi bene fit, ligno, a- 
qua calida , cibo, 

Vedimcntis , ubique educat pueros , quos, pariat. 


potius 

\ 

Quam illi fervo nequam 

des armigero,.* nihili 

acque improbo , 

r. \ 

Cui homini hodie peculi 

nummus non ed plum- 

beus . 

v 40 


Cl. Mirura , ecador, te fenc&a state officium tuum 
Non meminifle . Se. quid jam? Ci. quia fi 
facias re&e aut commode , 

Me finas curare ancillas , qua; mea ed curatio . 
Se. Qui, malum , homini fcutigcrulo dare lubet? 
Cl. quia enim filio v .1 

Nos oportet opitulari unico. Se. at quamquam 
unicu ’ft , . . .i 45 
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Piu poltrone dì te. Onde ne vieni, 

Balordo ? dove fofìiì in quale chiaffoì 

• ' In qual taverna ? E ben mi appongo : vedi 

Quel mamelluccio coni egli è gualcito! 

Sr. Che 7 del poffa far grami e me, e te % 

Se oggi ho fatto entrar io nella mia bocca 
■ Una goccia di Vino . CI. No: fa pure 
Quel che ti piace : mangia , bevi , manda 
A foqquadro la roba . St. Ovvia , non più , 
Mogliere mìa » raffrenati : fquittifei 
Ornai foverchio : jerba un po’ di voce 
, Per batojìar anche dimani meco. 

Ma dimmi un po’ , ti fe’ piegata ancora 

A far quello , che vuole tuo marito 

Meglio , che opporti a lui ? CI* Riguardo a che ? 

St. Mei dimandi ? riguardo a quella fante 
Di C afina ,* fìcchè la fi mariti 
Al fattor nofìro , eh’ è un fen’o di vaglia , 

E ricipicnte ; e con chi la potrebbe 
Viver bene , provvifìa a legna , a acqua 
Calda , a mangiare , a panni ; ed allevare 
1 figliuoli , che ella partoriffe ; 

Meglio che darla a un fervo feioperato , 

A uno Jgherro , a un balordo , a un pamperduto % 
Che oggi non ha di fuo manco una chiofa . 

CI. Gran cofa , a fe , che tu vecchio così , 

Come fe ’ , non fai anco il dover tuo . 

St. Come ? CI. Perchè fe operaffi con fenno , 

E con prude ni a, lafcerefìi a me 
La cura d' impacciarmi delle ferve , 

Che a me fi afpetta . St. Come domin mai 
Può piacerti di darla a uno feudtere ? 

Cl. Perchè bifogna dar foddisf anione . 

Al figliaci nofìro , il quale è figlio unico . 

\ 
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Nihilo magis unicus eft illc mihi filius, quatti 
ego illi pater : 

llium mshi aequius eft , quam me illi, qus volo, 
concedere 

Cl. Tute tcaftor tibi, homo, malam rem quxris . 
Se. fubolct , fentio . 

Egone ? Cl. tu , nam quid friguttis ? quid iftuc 
tam cupide cupis ? 

St. Ut enim frugi fervo detur potius , quam ferv» 
improbo . , 50 

Cl. Quid fi ego impetro , atque exoro a villico , 
caufia mea 

Ut cam illi permutati Se. quid fi ego autetn 
ab armigero impetro, 

Eam illi pcrmittat. ? atque hoc predo impetrafTere. 

Cl. Convenir, vis tuis Chalinum hug evoccm ver- 
bis foras ? 

Tu eum orato, ego autem orabo villicum . Se. 
fané voi© . 5 5 

Cl. Jam hic cric . nane experiemur , noftrum uter fit 
blandior . 

Se. Hercules dique iflam perdant, quod nunc liccat 

* diccre . 

Ego difcrucior mifer amore : illa autem quafi 
ob indufiriam 

Mihi advorfatur. fubolct hoc jam uxori, quod 
ego machinor : 

Propter eam rem magis armigero dat operarti 
de indufiria . 6 n 
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St, Ma fi ha a rifletter , che fe egli è unico , 

Tane unico egli è a me , come figliuolo , 
Quant unico a lui Jon io , come padre . 

Cli è più dover perciò , eh’ e ceda a me 
Jn quelle cofe , che voglio io , che io 
Abbia a ceder a lui. Cl. Tu in ver, mi pare 
£ Che vai cercando 7 male come i medici. 

Su Già ne ha qualche femore , io me ne avveggo. 
f Lo, ehi Cl. Tu si. A che dunque il gargagliare, 

Che fai ? perchè entrare in tanta fregola f 

St. Perchè la diafl a un fervo di garbo 

Meglio , che a uno fchiav accio. Cl. E s’ io ottenevi, 
Con pregar il j attor , che a mio riguardo 
Glie la cedejje ? St. E fe ottenefs’ io 
Dallo feudiere dì egli la cedejfe 
j A colui T come fpero di riujc'uvi ? 

Cl. Siam cC accordo . Vuoi eh’ io chiami quà fuori 
-, Calino da tua parte ! Prega tu 

Lui ; io alì incontro pregherò il fattore . 

Su Io fon contento. Cl. Or egli farà qui ^ 

E faremo la pruova chi di noi 

Sappia allettare più. Su Cancher la mangi : 

Mi fia permeffo il dirlo , or che non ci è . 

Io Jv e murato fono martoriato 
Dall ’ amore , e colei mi fi attraverfa > 

Come fe lo facejje per dijpetto . 

Ma mia moglie ha odorato i miei difegni . 

E per queflo proccura a bella pofla > 

Di fpalleggiare più preflo lo Jgherro , 
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ATTO II. SCENA IV. 

Staliwo, Chalinus. 

Qui illum dii omnes dcaque pcrdant. Ch . 
te uxor ajebat tua 

Me vocare. Se. ego enim vocari juffi. Ch. clo- 
querc quid vehs . 

Se. Prirnum ego te porre&iore fronte volo mecum 
ioqui . 

Ch. Stultitia eli ei te effe triftem , quojus poteftas 
plus poteft . 

Se. Proh ! bona frugi hominem te jampridem effe 
arbitror : Ch. intellego . S 

Quin , fi ita arbitrare, cmittis me manu? Se. 
quin id volo. 

Sed nihil eft , me cupcre fa&utn , nifi tu fa- 
• £lis adjuvas. 

Ch. Quod velis modo id vclim me feire . Se. au- 
fculta ergo , loquar . 

Caimani ego uxorem promifi villico noftro dare. 

Ch. At tua uxor , filiufque promiferunt mihi . Se. 
feio . i o 

Sed utrum nunc tu, ccelibem te effe mavis li- 
berimi , 

An maritum fervum setatem degere & gnatos 

tuos ? 

Optio h«ec tua eft : utram harum vis conditioncm 
aecipe . 

Ch. Liber fi firn , meo periclo vivam , nunc vivo 
tuo . 

De Calma certum eft concedere homini nato 
ticmini . 1 5 

Se. 


Digitized by Google 


La Casina. 


SS 


ATTO ir ; SCENA IV. 


I 

is 

fc 

5 

i 

\ 

ta- 

re- 

fc 

li 

S- 

ss 

(3 

,fO 


'0 

li 


Stalinonk , Calino. 

Cs ne dio gli dia 7 malanno. Cai. re ... r»i manda 
Tua moglie , «r voUvimi . 

Se. 6* ri ho [aito chiamar io. Cai. Di ' , evie cofa 
Tu vuoi da me . St. Prima di ogn alno , io vo' 
Che mi parli con fronte più ferena . 

Cai. Io J Timo una parata lo ffarfi brufco 
Con uno , il quale poffa piu di te . 

St. Viva! Io già da gran tempo ti ho in concetto 
D’ uomo di vaglia. Cai. Ale ne avveggo ; efe 
Tal mi riputi, perchè non mi affranchi ? 

St. Que/la è ! intenfion mia j ma eh’ io il desideri , 
Sen^a l'opera tua , non ferve a nulla. 

Cai. V orrei faper che cofa tu vorrefìi . 

St. Or [enti * eh’ io vo' dirtelo . T ho promeffo 
Di dar in donna Cafina al fattore . 

Cai. Ma tua moglie, e tuo figlio l han promeffa 
A me . St. Lo fo ; ma dimmi un po’ : che cofa 
Meglio amerefit , di flar fen^a moglie > 

E in libertà, o pur di maritarti , 

, E menar la tua vita in fchiavità 
Jnfieme co' tuoi figli ? quefia [celta 
Da te dipende : accetta qual tu vuoi 
Di queflt due paniti. Cai. E fendo libero I 
Io vive rei a pericolo mio , 

E ora vivo a pericolo tuo . 

Riguardo al punto di Cafina , io fono 
Rifiuto a non ceder ad uom nato . • 

• » K . * 

Plavto. (La Casina J G / 
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Se. Intro abi , atquc a&utum uxorcm huc evoca 

ante aedis cito. 

Et fucilarli* huc tecum cfterto cum aqua , & for- 
tis . Ch. fatis placet . 

Se. Ego poi iflam jarn aliquovorfum tragulam de- 
ciderò *, 

Nam fi fic nihil impetrare poterò, faltem fortiar . 

Ibi ego te & fuftiagatorcs tuos ulcifcar . Chi 
attamen 20 

Mihi obtinget fors. Se. ut quidem poi percas 
cruciatu maio. 

Ch. Mihi illa nubu . machinare quod lubet, quovis 
modo . 

Se. Abin’ hinc ab oculis? Ch. invitus me vides: 
vivam tamen . 

Se. Sumne ego mifer homo? fatin’ omnes res funt 
advorfas mihi? 

Jam metuo, ne Olympionem mea uxor exoraverit , 

Ne Cafinam ducat . fi id fa£lum efl , ecce me 
nullutn fenem : 26 

Si non impetra vit, etiam fpecula in fortitu ’ft 
mihi . 

Si fors autem decollafiìt, gladium faciam culci- 
tam , 

Eunr.quc incumbam . fed progreditur optumc, 
tccum, Olympio . ■> 

. A C T U S I J. SCENA V. 

Olympjo, Stalino. 

. • \ 

Usa adepol opera in furnum caiidum condito, 

Atque ibi torre.to me prò pane rubido * , 

Hera , quam iflam opcram a me impetres , quod 
pofiulas . 
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St. Va dentro , e chiama J ubico mia moglie , 

Ch’ efea quà fuori adeffo . E porta tu 
Te co un bacia coll' acqua , e inftem le forti. 

Cai. Ne fono contenrifjìmo . St. Sarà 
Cura mia di trovare qualche verfb 
Per troncar quejlo galappio . Che fé 
Nulla potrò ottener per quefla gutfa , 

Tenterò almeno la forte . Con quejìa 
1’ mi vendicherò ben io di te , 

E de' tuoi partigiani .Cai E pure a me 
Ha da toccar la forte . St. Di crepare . 

Cai. Quella ha a effer mia moglie : inventa pure » 
Macchina quel che vuoi , comunque vuoi. 

St. Non mi ti togli d’ innanzi ? Cai. Mi vedi 
Malvolentieri ; pur fi camperà . 

St. Ve' fi fon di f graziato ! Ve' fe tutte 
Le cofe mi fon contro ! la paura , 

Che ho adeffo è, che mia moglie non aveffe 
Perfuafò Olimpione a non volere 
Caftna in moglie . S’ è avvenuto quefìo , 

Lo fon bello e di fatto ; ma fi mai 
Non le foffe riufeito , ancor mi refìa 
Un bticciol di f veranda nelle forti . 

Che fi poi quefie.j mi verranno manco, 

La mia coltrice allor farà la fpada , 

Su cui mi adagierò ; ma , a propofito , 

Ecco che viene fuori Olimpione . 

ATTO II. SCENA V. 

Olimpione , Spalinone . 

Jp adron A mia , il farmi infornar vivo 
Dentro a un forno rovente , e, quivi farmi 
Abbruflolare a guifa di bifiotto , 

Saria tutt’ uno , che voler da me 


;$ Casina.' 

St. Salvus fum , Calva fpes eli ut verba audio • 
Ol. Quid tu rtie vero libertate territas? 5 

Quin fi tu nolis , filiufque ctiam tuus , 

Vobis invitis atquc amborum ingratiis 
Una libella* liber poflum fieri. 

Se. Quid tlìuc e fi ? quicum litigai , Olympio ? 

Ol. Cum eadem qua tu femper. St. cum uxorene 
mea ? * 10 

Ol. Quam tu mihi uxorem? quafi Venator tu qui- 
dem es , 

Dics atquc noflcs cum cane «tatem exigis . 

St. Quid agii ? quid loquitur tecum ? Ol. orai , ob- 
ficrat , 

Ne Cafinam uxorem ducam . Se. quid tu poflea? 
Ol Negavi t ni iti ipfi me conccfiurum Jovi , 1 5 

Si is mecum orarct . St. di te fervaflìnt mihi . 
■Ol. Nunc in fermento tota eft , ita turget mihi. 

St. ^Edepol , ego illam mediam diruptam velim . 
Ol. Credo a;depol elle , fiquidem tu frugi bona es . 
Veruni adepol tua mihi odiofa cfl amatio: 20 
Inimica eli tua uxor mihi, irvimicus filius , 
Inimici familiare* . St. quiJ id refert tua? 

Unus libi hic dum propmus fu Juppiter, 

Tu iflos minutos cave dcos floccifcceris . 

Ol. Nugas funi ifiae magna; quafi tu nefeias 25 
Repente ut cmoriantur humani Joves. 


C : • 


Cum ane . Cenem dicit uxorem , qu* adfidue lattat ut canii . 
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Ottenere quel tanto , che pretendi . 

St. Son fulvo. La fpe'an^i è ancora in piedi , 

Se con io le parole di co/lui. 

OL Che fervono cotefii tuoi fpaaracchi 
Intorno al darmi , o no , la libertà f 
Quefìa , fe non volt jji nè tu , nè 
Tuo figlio , a malincorpo , e a difpetto 
Di tutte e due , non mi patria cofiare 
Più di un b pacco. St. Che cos’ è , Olimp'nneì 
Con chi conrrajh tu ? Ol. Con quella fi offa , 
Con chi contrafli fernpre tu. St. Con mogli. ima 
Forfè? Ol. Che moglie mi vai tu contando f 
A fe , tu mi rafie mòri un cacciatore , 

Che meni giorno , e notte la tua vita 
Con un cane . St. Che dice ? Che dtfcorfi 
Ha fatto reco ? Ol. IV on fa che pregarmi 
'' E f congiurarmi , eh’ io non meni in moglie . , ' 
Cafìna . St. E tu ? Ol. Che credi ? Le ho rijpofio % 
Che non l' arei ceduta manco a Giove , 

S’ egli me ne prega fife . St. // del mi ti 
Con fervi. Ol. Or ella mi fi a tutta gonfia 
Come un pane , che fi effe fermentando . 

St. Vorrei pt r dio , eh’ ella feoppiaffe . Ol. Credati , 
Come convie n fi a un valentuom tuo pati . 

Ma , per dirtela . il tuo innamoramento 
A me rincrefce alquanto. Mi è nemica 
Tua moglie , mi è nemico il figlio tuo , . * 

Nemici que' di cafa. St. E a te che importai 
Purché fol dalla tua fila quefio Giove , 

Non ifiimar un fico tu cotcfli 
Deupoh. Ol. Le fon dance marchiane 
Cotefie ; come fe tu non fapeffi 
Come i Giovi terreni tutt a un tratto 
Soglian far gheppio . E fe mai tu , il mio Giove p 
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Scd tandem fi tu Juppiter fis emortuus,' 

Quom ad deos minores redicrit rcgnum tuum, 
Quis mihi fubvcniet tergo , aut capiti , aut cru- 
ribus ? 

St. Opinione melius res tibi habeat tua , 30 

Si hoc impetramus, ut ego cum Cafina cubem . 
Ol. Non, hcrcle , opinor pofle, ita uxor acriter 

Tua infiat , ne mihi detur. St. at ego fic agam : 
Conjiciam fortis in fitellam , & fortiar 
Tibi & Chalino . ita rem natam intellego. 35 
Neceflum eft vorfis gladiis * depugnaricr . 

Ol. Quid fi fors alitcr , quam voles , cvencrit ? 

St. Benedice, dis fum fretus , deos fperabimus . 

Ol. Non ego ifiuc verbum cmifii n titivilitio* . 

Nam omnes mortales deis funi freti : fed tamen 40 
Vidi ego diis fretos fxpe multos decipi . 

St. Tace parum . Ol. quid vis? St. eccum , exit foras 
Chalinus intus cutn fitella & fortibus. 

Nunc nos collatis fignis depugnabimus . 

actus n. SCENA VI. 

Cleostrata, Chalinus, Stalino , Olympio . 

Face, Chalinc, me certiorcm, quid meus vir 
me velit , 

Ch. Me ajdepol videre ardentem te extra portam 
Metiam * . 

Cl. Credo ccafior vellst. Ch. at poi ego haud cre- 
do , fed certo feio . 
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Finalmente periffi, e il tuo regnò 
Ricadere agli dei minori , allora. 

Chi /occorrerà me , le jpalle mie , 

La mia tejla , le gambe ? St. Le tue cofe 
Sono in migliore flato , che non credi , 

Se riefee , eh’ io giacciami con C a fina . 

Ol. Non credo certo , che pojja riu farti , 

Così tua moglie coll arco dell' affo 
Sta tutta intenta a far , eh' ella non diefl 
A me. St. E io farò a queflo modo : 

Jo getterò per forte nel bacino 
Di chi di voi debba e/fere Coflna . 

Siamo ridotti alla neceffltà 
Di vedercela infleme a fpada tratta . 

Ol. E fe la Jorte accadeffe contraria 

Al tuo volere? St. Fammi buon augurio. 

Lo fido negli dei : /periamo in effi . 

Ol. Favole. Tutti gli uomini ripongono 
La lor fiducia negli dei ; pure ho 
Viflo con tutto ciò fpefle fiate 
Molti fidati in lor , refiar gabbati . 

St. Zitto ur. poco . Ol. Che vuoi? St. Ecco qui Calino 
eh e/ce Juor col bacino , e con le forti . 

Ade/Jo appiccheremo la battaglia 
A bandiere fpiegate tra di noi. 

ATTO li. SCENA VI. 

ClEOSTRATA, CALINO , STALI NONE , OLIMI IONE • 

Jì 1 A M Mi fa pere , Calino , che voglia 
Mio marito da me. Cai. Egli ? vederti , 

Serica fallo , arder fuori porta Me fi a . 

Cl. Credo bene , che queflo vorrebb’ egli . 

C iv 
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Se. Plus artificum eft mi quam rebar . hariolutn 
hunc habeo domi . 

Quid fi propius attollamus fìgna, eamufque ob- 
viam ? 5 

Sequcre . quid vos agiti* ? Ch. aflunt , quae im* 
peravifti omnia, 

Uxor , fortes , fitula , atque egomet . St. tc uno 
adcfl plufquarn ego volo . 

Ch. Tibi quidem a:depoi ita videtur : „ flimulus ego 
nunc fum tìbi ; 

Eo dico, corculum adfudalfit jam exmetu. Se. 
mafligia ! 

Cl. Tace, Chaline. comprime iflum . Ol. immo illune, 
qui didicic dare. io 

St. Appone hic fitellam, fortes cedo mihi : animun/ 
advortitc . 

Atque ego cenfui abs tc polle hoc me impe- 
trare , uxor mea , 

Cafina ut uxor mihi daretur : & nunc ctiam 
cenfeo . 

Cl. Tibi daretur illa? Se. mihi enim? ah, non id 
volui dicerc . 

Duro mihi volui , huic dixi : atque adco dum 
mihi cupio, perperam 15 

Jamdudum , hercle , fabulor. Cl. poi tu. qui- 
dem, atque etiam facis . 

St. Huic', immo hercle mihi . vah ! tandem redii vix 
veram in viam . 

Cl., Per poi Tape peccas . St. ita fu , ubi quid tanf- 
topere expetas . 

Sed tc uterque tuo prò jure , ego atque hic 
oramus . Cl. quid eli? 

Se. Dicam enim , mea mulfa : de ilìac Cafina huic 
noflro villico • 30 
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Cai. Io noi credo però, ma ne fon certo . 

St. Tengo più profeffori in cafi mia 

Di quel eh’ io mi credeva ; ecco che ho 
Un .indovino. Vogliamo levare 
Le noflre injcgne , e andargli ad affrontare ? 
Seguimi . Co/a fate ? Cai. Son qui le fi e 
Tutte le cofe , che ordina/li: mogli at a . 

E le fòrti , e 7 bacino , e io in per fona . 

St. Tu fol ci fri foverchio . Cai. Pare a te , 

Serica fallo , così . Ade/fo io fonti 

Una fpina negli occhi ; e intanto io 7 dico , 

In quanto credo che ’l cor poverello 
Ti fuderà pel timore . St. Afinaccio . 

Cl. Calino , fatti cheto, E tu , rieri fitto 
Quell’ infoiente . Ol. Arnfi coflui , che fa 
Porger la fchiena . St. Pofa qui il bacino , > 
Dà a me le foni : attenti , Io pur v credeva , 
Moglie mia , di poter da te ottenere , 

Che a me fi concede ffe in moglie Caftna , 
Come ancor credo , CI. Che fi de ffe a te ? 

St. St a me : ah , che dico? io non volea dir queflo : 
Volendo dir a me , dijji a coflui : . 

. Intendo dir , defiderandola io. . . 

. • Pur feguo a dire degli fvarioni . 

Cl. Arnft pur fegui a farli . St. A cofui , dico : 

No , no j a me . Pure finalmente a fiento 
Ho rinvenuto il bandolo. Cl. Tu erri , 

Alla fe , troppo fpeffo . St. Così avviene 
Quando appetifei troppo qualche cofa . 

Ma noi , per quella poteflà , che hai , 

Tant' io , quanto coflui , ti fupplichiamo , 

Cl» Diche? St. Or te lo dico, o mio giulebbo 
Che tu faceffi grafia di cotefla 

. . • _ Cafina al f attor nofìro qui prefente . \ . j 
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Gratiam facias . Cl. at poi ego ncque facio * 

neque cenilo, 

Tum igitur ego fonis utrimque jam. Cl. quis vetat? 
Optumum atque squirtirnum irtud dìi, jurc judico. 
Poliremo , Ji il lue quod volumus evenici , gau- 
dibimus : 


Sin llcus, patiemur animis asquis . tene fjrtem tibi. 
Vide quid fcriptum ert. Ol. unum. Ck. ini— 
quum ert, quia irti priufquam mihi eft. 26 
Accipc hanc fis. Ch. cedo, mane: unum ve- 
nit in mentali modo : 


Vide, ne qua illic infit alia fcrtis fub aqua. 
Si. verbero,. 

Men’ te ccnfes erte ? nulla ert . habe quietum 
animum modo. 

Ch. Quod bonum atque fortunatum fit mihi, tuum 
magnum maium . 50 

Ol. Tibi quidem sedcpol credo evenict : novi pic- 
tatem tuam . 

Sed manedum : num irta aut populna fors , aut 
abiegna ert tua ? 

Ch. Quid tu id curas ? Ol. quia enim metuo , ne 
in aqua fumma natec . 

St. Eugc : cave . conjicitc fortis nuncjam, amabo, 
huc . ecce re , 

Uxor , a»qua . Ol. nolim uxori credere . Si. ha- 
be animum bonum. 35 

Ol. Credo , hercle , hodie devotabit fortis . fi attige- 
rit . Ch. tace . 

Ol. Taceo : deos qutefo . Ch. ut quidem tu hodie 
canem * & furcam fcras. 

Ol. Mihi ut forritio eveniat. Ch. ut quidem, her- 
cle , pedibus pendeas . 

Ol. Ai tu utoculosemungare ex capite per nafum tuos. 
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Ci. Non fon per farla , nè fi deve fare . 

St. Dunque diflribuifco ora le forti. 

Cl. E chi te lo impedtfce ? St. Lo ragionevole 
mente credo , che quefìo fa il partito 
Migliore , ferina far torto a niuno . 

Alla fin delle fini , fé avverrà 
Quello , che vogliam noi, n av rem piacere , 

He no , a patire . Pigliati la forte . 

Ve' che ci (la notato. Ol. Uno. Cai. Qui ci è 
Della parzialità , darla a cofìui 
Prima che a me . St. Te' tu . Cai. Dà quà : afpetta. 
Mi è venuto un Jof petto . Guarda un po ’ , 

Che cofìì fotto all’ aqua non ci foffe 
Qualche altra forte . St. Furfante , ti credi , 

Ch‘ io fia te ? Sta pur di animo pofato . 

E’ non vi è nulla . Cai. Sia colla ventura 
Buona per me , e per te col malanno . 

Ol, Toccherà a te ficuramente . So 

Che fei pio , perciò il del ti favorifee . 

Ma ferma un poco . Cote/la tua forte 
Non foffe mai di pioppo , ovver d’ abeto ? 

Cai. E a te che te ne importa! Ol. Perche temo , * 
Ch' ella non vada a galla fu dell’ acqua . 

St. Viva ! fla attento . Or via , ponete ornai 

Quà le forti . Ecco qui : mogliere , eguagliale . 

Ol. Jo non vorrei fidarmi di tua moglie. 

St. Stà pur di buona voglia . Ol. Jo credo , a fc s 
Che Je ella le tocca folamente , 

L'incanterà. Cai. Slatti fitto. Ol. Io fio fitto 
/o % e prego il cielo. Cai. Che ogni ne riporti 
Un bel pajo di manette, e una gogna. 

Ol. Che tocchi a me la fòrte. Cai. Cioè , di 

Dondolare p e' piedi . Ol. E a te , che ti e fatto 
Gli occhi pel nafo , quando tu tei /affi . 
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Quid times ? paratum oportet effe jam laqueUni 
tibi . 4Ò 

Periirti. Se. animum advortite, amabo . Ol. ta* 
eco. Se. nunc tu, Clcoftrata , 

Ne a me memorcs malitiofe de hac re faftum/ 
aut fufpices, 

Tibi permitco ; tute forti . Ol. perdis me . Ck. 
iucrum facit . 

Cl. Bene facis . Ch. deos quafo , ut tua fors ex 
lucila effugerit. 

Ol. Ain’ tu ? quia tu es fugitivus, otnnes te imi- 
tari cupis? 45 

Utinam tua quidem, ficut Herculeis * pradicant 
Quondam prognatis , irta in forticndo fors de- 
licuerit. 

Ch. Tu ut liquefeas/ ipfe a&utum virgis cakfa&a- 
bere . 

Se. Hoc agefis , Olympio. Ol. fi hic litteratus * me 
finat. 

Se. Quod bonutn atque fortunatum mihi fit . Ol. 
ita vero, & mihi. ' 50 

Ch. Non . Ol. irnrao hercle . Ch. immo mihi her* 
eie. Se. hic vincet, tu vives mifer. 

Praecide os tu illi hodie . age : ecquid fit ? Cl. 
ne objcxis manu n . 

Ol. Compreffan’ palma an porretìa ferio? Se. age , 
ut vis. Ol. hem tibi. 

Cl. Quid tibi irtunc taSio eft ? Ol. quia Juppiter 
juffit meus . 

Cl. Feri malam tu illi rurfum . Ol. perii, pugnis 
cxdor , Juppiter. 55 
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Che paur hai r Tu devi tenerti 
Ammannito il captfbo . Sei perduto. 

St. Attenti un poco Ol. lo non parlo . St. Ora, acciò, 
Cleojlrata , che tu poi non avtjji 
A andar dicendo , che Ji fofje ufato 
Jn quefìa cofa da me qualche inganno , 

O lo poi jjì Jojpettare , io voglio 
Tutto fidare a te: trai tu le jorti . 

Ol. Tu vuoi vedermi perduto. Cai. La perdita 
Di te , per lui farebbe far guadagno . 

CI. Bene /la. Cai. T prego il cicliche la tua forte 
Scappi fuor del bacino . Ol. Sì , perchè 
Set fuggitivo tu , v or re (li , che 
Tutti imitaffer te . Oh , il eie/ voleffe % 

■ Che la tua Jorte fi liquefaci ffe 
Nel far l’ ejlrafion , come raccontano , ’ 

Che avvenne un tempo a certi dijeendenti 
D' Ercole. Cai. Liquefarti dovrai tu ; 

E perchè non ifìenti , ti faranno 
Bt fa/dar prima ben ben col baflone. 

St. Olimptone , attento . Ol. Se me lo 
Permette pure queflo letterato. 

St. Al nome fia di profpera ventura 

Per me. Ol. Sì , e ancor per me. Cai. Non farà mai . 

Ol. Any farà . Cai. An\i Jarà per me . 

St. Vincerà queflo, e tu J arai tapino. 

Dà a coflui uno [grugnone . Olà , non fenti ? 

Cl. Togli la man dal vijo , non temere. ■’ 

Gl. Ha a tffer un garontolo , o uno fchìaffo ? 

St. A tuo talento. Ol. To’. CI. Che ardire è il tuo 
> Di toccare coflui ? Ol Perchè così 
Jl mio Giove ordinò . Cl. Reflituifcigli 
Un guancion tu . Ol. Oimè , Giove mio , fono 
G aro molato . St. Che ardire è cote fio 
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St. Quid tibi ta&io hunc fuit ? Ch. quia juflìt hsc 
Juno mea. 

St. Patiundum eft, fiquidcm me vivo mea uxor im- 
pcriuni exhibet . 

Cl. Tarn huic loqui licere oportet, quam ifli . Ol. 
cur omeo mihi 

Vituperat? St. malo, Chalinc , tibi cavendum 
cenfco . 

Ch. Temperi, poftquacn oppugnatum eft os. St. 
age , uxor mea , nunc jam 6 o 

Sorti, vos advortitc animura: praebe tu. Ol. 
ubi firn nefeio. 

Perii ! cor licnofum , opinor , habeo , jamdu- 
dum Calie : 

De labore pedus tundit, Cl. teneo fortem . St. 
effer foras. 

Ch. Jamnc mortuus ? Ol. oftende # mea eft . Ch. 
trala crux ea eft quidem . » 

Cl. Vidus cs, Chalinc. St. tum nos diu vivere# 
Olympio * , t . „ 6$ 

Gaudco. Ol. pietate fadum eft mea, «atque. 
majorum meùm . \ \ 

St. Intro abi, uxor, atque adorna nuptias. Cl. fa- 
ciani ut jubes . J 

St. Scin’ tu ruri cfte ad villani longc , quo ducat? 
Cl. feio. St. intro abi:, 0 , «■.■j >. .à 
E t quamquam hoc tibi eft agre, tamen fac ac- 
cures . Cl. licei. . 

St. Eamus nos quoque ' intro , horteraur ut prope- 
, rent , Ol. numquid moror ? .. 5 . 70 

St. Nam pnefente hoc plora verba non dcfidcro . 
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Tuo , di toccar co/ìui? Cai. Perchè così 
Mi ha et mandato quefìa mia Giunone. 

St. Ci \uol payenya , giacché qui comanda 

Mia moglie , quantunque io non Jia ancora morto . 

Ci. Tanto deve poter parlar coflui , 

Quanto colui. Ol. E egli perchè guafìami 
L' augurio mio ? St. Jo , per lo tuo migliore , 
Ti avverto , che ti guardi dal malanno , 

Calino , Jai ? Cai. Mi avverti in tempo , dopo 
Che il mio mojlaccio ha avuto già /' affalto . 

St. Via fu , moglie mia cara , tira fii 
Le forti : attenti voi ; porgi qua tu . 

01. Jo non fo dove fio : Jon morto : il core 
Suppongo che pati/cami di palpito ; 

. Alno non fa da un peyqo che ballare, 

E affanno/o mi percuote il petto. 

Cl. Ho in man la Jorte già . St. Tira . Cai. Le cuoja. 

Ol. Moflra quà . La è la mia . Cai. E’ la malora . 

Cl. Calino , tu /e vinto . St. O Un pione , 

Godo , che ci fi prolungò la vita . 

01. // del così rimunera la mia 

Religione -, e de' maggiori miei . 

St. Va dentro , moglie mia , e apparecchia 
Le nojje . Cl. Sì, /arò. come voi tu. - 

St. Sai ben , che di qui ’n villa , ove ha a menare 
J.a jpofa y v è un buon tratto. Cl. Già lo fo. 

St. Dunque va dentro , e quantunque tu fta 
Scontenta del jucce/Jo , a ogni modo 
r r Apparecchia ogni co/a ejattamente . 

CL'J Aon occorr altro . St. Andiamo ancor noi dentro . , 
E Jpromanle a fpacciar/i . Ol. For/e manca 
Per me ì St. Poiché non ho piacer di fate 
Più parole in p refenda di co/lui. 
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ACTUS II. SCENA VII. 

* 

Chalinus. 

Si mine me fufpendam , meam operarti luferim. 
Et prseter operarti reftim fumiifeccrim , 

Et meis inimicis voluptatem creavcrim . 

Quid opus eft , qui fic mortuus ? equidem taraen 
Sorti fum vi&us. Cafina nubet villico. 5 

Atquc id non tam aegre ’A jam vicifle villicum, 
Quam id expeti vide opere tam magno fenem , 
Ne ea mihi darctur , arque ut iili nuberet. 

Ut ille trepidabat! ut feAinabat mifer ! 

Ut fuflultabat, pofiquam vicit villicus! . 10 

Atat ! concedam huc : audio aperiri fores 
Mihi bcnevolentis . arque a me prodeunt. 

Hic ex infidiis hifee ego infidias dabo » 

t » ' . ' 

.. .. *'* ‘ • > 
t v. 

* \ i v. J J «... ì\ ■ V, 

* * 1 '* t 

ACTUS IL SCENA Vili. 

- ‘ * » ' ’ . * ' \ . 

Oltmpio , Stalino, Chalinus, \ 

•- wt t. v ! \ . ■■» 

J)ine modo rus veniat , ego remittam ad te virum 
Cum furca* in urbem , tamquamearbonarinm . 
St. Ita fieri oportet. Ol. fa&um & cu rat uni dabo,’ 
St. Volui Chalinum , fi domi eflèt , mittere \ 

Tecum obfonatum , ut etiana in maerorc infupcr 

• . .... V - ‘ * 

ATTO 
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La C ASINA. 

ATTO IL SCENA VII, . , 
C AiL f N <*• 

S to ora Nat impicaffi , io perde reici 
Il tempo , e oltre al tempo corrcrebbcvi • 

La fpefa anche del laccio, e darei gufia , 

A’ miei nemici . E qual necejfità 

Vi è di far queflo , fe fon bello e morto ij 

Alla fin poi fui vinto dalla forte • 

Cafina farà moglie del fattore. 

Non mi dUol tanto la vittoria fua, [ 
Quanto il veder , che il vecchio aveala prefa 
Co’ denti , eh’ ella non fi deffe a me , 

E fojfe moglie del fattore Juo. , , 

Come fava angofeiofo ! come tutto .< 

S’ affannava il tapino ! In che poi ebbe \ ) 
Vinto il fattore, come gongolava ! 

Cappita ! voglia farmi ’n cofià . Sento 
L' ufeio amico, che fi apre . Eccedi eh' e fono. 
Tenderò lor gli agguati? qui acquattato, 

, ' : ' . • # *j . » \ 

ATTO II, SCENA Vili, 

• i 

I ‘ # i * i / 

O LI M PIONE , ST ALINONE , CALINO . 

La SCI al che venga in villa , ch'io tei va* 
Rimandar in città colla forcina 
In fu le fpalle come un carbonajo , 

Su Così s' ha a fare. Ol. Sarà bello , e fattoi 
St. Se fi trovava in cafa , io avea penfato 
Vi mandarlo con teco a far la compera t 
Per aggiunger così foprappià queflo - 
Plauto. (La Casina) D 
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Inimico nofìro miferiam hanc adjungerem . 

Ch. Rcctflim ctdam ad parictcm , imitabor nepam, 
Captandus di horum cianculum fermo mihi. 
Nani iliorum me alter cruciai, alter macerai . 
At candidatus* ccdit hic n-, ailigia: io 

Stimulorum loculi, protollo mortem mihi. 
Ccrtum di, hunc Achcruntem przmittam prius. 
01. Ut libi tgo inventus fum obfcquens ! quod ma- 
xume • • 

Cupitbas , ejus copiar» feci tibi . 

Eut hodie tteum , quod amas, clam axorem . 

Si. tace . i 5 

Ita me di bene ament, ut ego vix reprimo 
: . • labra , 

Ob iftam rem quin te deofculer, voluptas mea. 
Ch. Quid» deofculer ì quz res eli ? voluptas qua 
tua ?" 

01. Ecquid amas nunc me? Si. immo adepol me, 
quam te, minus . 19 

Licerne ampkfti te? Ch. quid? ample&i licet? 
St. Ut quia te tango, roel mihi vidcor Ungere! 

Ch. Eftodcre hercle hie volt, credo, veficam villico. 
Ol. Ultro te, amatori apage tc a dorfo meo . 

Ch. Hodie hercle , opioor , hice conturbabunt pedes: 
Solet hic barbatos fané fe&ari fentx, 2 5 

lilue di iiluc , quod hic hunc feci! villicum : Se 
Idem me pridem, cum ci advorfum vencram , 
Facerc «rienfcm* voUierat fub janua. 


t - . 
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La-Cast# a. 

Martello ; 'all ’ inimico nvjìro afflitto . 

Cai. Io voglio fare come , lo [carpione , 

E fami indietro fino alla muraglia: 

V o’ uccellar defframente quel eh’ e dicono } 

Ch’ e’ fono congiurati a franarmi . .. 

E ’l manigoldo marcia in ve [le bianca : 

Jl ficco da baflone . Io drffertfo 
Di ammalarmi , perchè voglio mandare 
Prima innanzi co fui. Ol. Ve come mi hai 
Trovato tutto a te con difendente / 

Ti ho fatto avere quel che maggiormente 
£) e fiderà vi : avrai queff' oggi te co 
La bella tua , fenr t a che fappia nulla 
Tua moglie. St. Cheto. Così’l del mi ajuti , 
Corn io per lo frvigto, che mi hai fatto , 

; Appena poffo trattener le labbra , 

Chi io non ti baci , cara gioja mia . 

Cai. Come , baciare ! che domin farà ? 

Chi è queflo gioja tua ì Oi. Mi vuoi tu bene? 
St. In fede mia , ne vo' più a te , che a me. 

Poffo darà un abbraccio ? Cai. Come \ abbraccio ! 
St. O che dolce i fa fato in toccar re! 

Come lecca ffi ’ / mele « Cai. Io mi f appongo , 
Ch’ egli vorrà fi arare la calla) a 
Al fuo fattore . Ol. Innamorato , fatti 
In là , [affati un po’ da dietro a me . 

Cai. Oggi coffa r vorranno » mi figuro , 

Infieme mefolar le maffen\ie. 

Veramente è coflume di confo 
Vecchio, ir appujfo a gente colla barba. 

Ecco perchè , ecco perchè e' lo fece 
Suo fattore. E pocanfi, avendul io 
Rifcontro all' ujeto fp r a allo fc agitone , 

E volea farmi poiùnajo . Ol. V e come 4 

D .j 


$» C a n h a; 

Ol. Ut tibi morigeri» hodie ! ut voluptati fui ! 

Su Ut tibi, dum vivaio, bene velim plus quam 
mihi ! " 

Ut tgo hodie Calmarci deofculabor! ut mihi 
Bona multa faciam , cium n>cam uxorem! Ch. 
aiate ! 

Nunc poi ego demum in rcQam redii femitam. 
lì ic iplus Cafinam deperii, habeo virosi St. jam 
ihercle ampltxari , jam ofculari geli io . 35 

Ol. Sine prtus deduci . quid, maium , propcras ? Se. 
amo. 

Cl. At non opinor fi>ri hoc pofle hodie . St. poted, 
Siquidem cras cenfes polle te mini manu. 

Ch. Cmnivcro huc aures rnagis funt adhibenda 

mihi. 39 

Jam ego uno in faltu lepide apros capiam duog. 
St. Apud hunc lodalcm meum aique vicinum mihi 
Lccus eli paratus. ci ego amorem omnem meum 
Concredui. is mihi fé locum dixit dare. 

Ol. Quid cjus uxor? ubi crit r* St. lepide repperi . 
Mca uxor vocabit huc eam ad le in nuptias , 45 
Ut liic fit fecum , fé adjuvet , fecum cubct * 
Ego jufli , & dixit fé fa&uram uxor mca. 
lila hic cubabit : vir aberit taxo domo. 

Tu rus uxorem duces. id rus hoc crit, 


ji. jltitt . Inferirlo cft, vel fe iffum , ut hie ; vel altera»», ut in- 
fra non longe, increpantis. 
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Oggi fui pronto alle tue voglie ! come 

Ti ho dato guflo ! Se. In mo\ che fin ch'io vivo » 

Vorrò più bene a te , che a me mede fimo » 

Che baci darò oggi alla mia Ca/inaf 
O in quanti ve fi io vo' trattarmi bene » 

Senya che nulla ne jappla mia moglie ! * 

Cai. Te’ ! Ora ci ho dato dentro finalmente . 

Lo fpafimato di C afina è egli . 

Io gli ho pur colti . St. Ho una voglia , ch'io fmanio 
D’ abbracciarla , e baciarla in quefio punto . 

01. Che domine di fretta! La Jcia p ima 
Far la funzione di menarfi a cafa . 

St. Sono in amore. Ol, Ala non credo, che 
La fia cofa cotcfia s che fi poffa 
Far oggi fleffo. St. Si può far benìffitno » 
Credi poffibil tu , dimani fleff o 
Poter avere la tua libertà ? 

Credi poffibil ! un , fe credi T altro « 

Cai. Qui bifogna agu^are un poco più 

Gli orecchi . Or io avrò 7 piacer di prender t 
Due colombi a una fava. St. E' pronto già 
LI luogo per me in cafa di coteflo 
Vicino mio compagno : a lui io ho 
J meramente confidato il mio 
Amore. Egli promifèmi di darmi 
LI luogo . Ol. E la fua moglie ? ove farà ì 
St. Senti che bel ritrovamento ho fatto. 

Alia moglie chiamerai la in cafa noflra , 

Per le notfe , acciocchì ella flia con lei , 

Z’ ajuti , e dorma feco . Le ho dato io 
Quefi' ordine ; e così mi promis’ ella 
Di fare. Onde colei dormirà qui . 

Suo marito farò, che non fia in cafa. 

Tu menerai tua moglie in villa : quefia 

A ii) 


$4 


. ' Casi n a » 

Tantifpcr dum ego cum Cafina faciam nuptias, 
Hinc tu ante luccm rus cras duces poftea. 51 
Satin’ artute ? Ol. doctc . Ch. age modo , fabri- 
camini . 

Malo, hercle, voftro tam vorfuti vivitis. 

Se. Scio’ quid nunc facias 1 Ol. loquere. Se. tene 
marfupium . 

Abi atquc obfonia propera : fed lepide volo 5 5 
Molliculas efeas , ut ipfa mollicuia eft . Ol. licet. 
Se. Emitto fepiolas, lepadas , iolligiunculas 
Hordeìas . Ch. immo triticeias , lì lapis . 

Se. Soleas. Ch. qui quaefo potius , quam fculponeas, 
Quibus batuatur libi os , fenex nequiiTume ? *o 
Ol. Viti' Iingulacas ? Se. quid opus cft , quando 
uxor domi eli? 

Ea lingulaca eft nobis : nam numquam tacet . 
Ol. In re polenti, ex copia pifearia 

Confulcre, quid cmara, oportet. Se. atquum 
oras , abi . 

Argento pare» nolo: obfonato ampliter. 6 5 
Nam mihl vicino hoc etiam convento eli opus. 
Ut quod mandavi , curet . Ol. jamne abeo ? Se. 
volo. 

Ch. Tribus non conduci poflitn libertatibus , 

Quin ego illis hodie comparem magnum malum; 
Quinque hanc omnem rem me® hcrae jam fa- 
ciam palam . 7® 

Manifcfto teneo in noxa inimicos meos, 

Scd fi nunc faccre volt hcra officium fuum. 
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La C a s t tr Ai 

Villa , In fin eh* io farò 7 mio matrimonio 
Con Cafina , farà corefìa cafa . 

Tu diman poi, prima di f ir fi giorno % 

Te la menerai ’n villa . L’ ho penfata 
Sottilmente ? Ol. Con ferino. Cai Maechinati 
Pur voi a vofìra pnfìa . Io vi prometto» 

Che gli agguinduh vofìù cofìerannovi 
Caro , alla fe . Si. Sai tu cos’hai a far orai 
Ol. Di' pure. St. Piglia quà la bar fa. Affretta 
La Jpefa per la cena ; ma io intendo , 

Che fa una cofa galante ; che i cibi 
Sieno di/icatini , come appunto 
Dtlicatina è ella. Ol. Sta beniffìmo . 

St. Compra ftppiette > compera patelle» 

Calamain't orbati. Cai. Anft firefli 
Me’ J e di comperaci farinati. 

St. Sogliole . Cai. Meglio Roccoli , con che 
PcJ larei 7 mufo , vecchiaccio poltrone . 

Ol. Vuoi linguattoleì St. Quefìe non occorrono » 
Quando abbiamo mia moglie . Quella ceno 
E’ la vera ìinguattola per noi , 

Che fempre mai tiene la lingua in moto • 

Ol. Bifogna , ch’io rifólva che comprare 
Colà ifleffo , fecondo che vedrò 
La quantità del pefee . Si. Tu di’ bene . 

Va. Non fi guardi a alcun rifparmio : fpendi 
Largamente . Io ho a ir qui da quefìo mio 
Vicino , a fargli far quel , eh’ io gl' impofi . 
Ol, Poffo andare l St. Sì . Cai. Non mi farci 'ridurre 
Dalla promeffa di tre libertà , 

A non procurar loro un gran malanno , 

E a non palefar tutto alla padrona . 

1’ ho chiappato in frode i miei nemici • 

Ma fe ora la padrona far yoleffe 

D i* 
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. Casina.' 

Noftra omnis lis cft : pulchre praevortar viros : 
Noftro ornine it dies : jam vifti vicimus. 

Ibo intro: ut id quod alius condivit cocus, 75 
Ego nunc viciflim ut alio pacto condiam, 
Quidquid paratum cft , ut paratum ne fiet : 
Sictque ci paratum, quod paratum non crat. 
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Là Casina; 

Il dover Juo , no' aremmo vinto intera . 
mente il piato. Lor taglierei ben io 
Pulitamente i pajji. 1 buoni augurj 
Di quejlo dì corron per conto nojlro . 
Da vinti fìam rimajli vincitori. 

Anderò dentro a cucinar da capo 
In altra guifa quel che cucinò 
L' altro cuoco ; onde tutto i’ apparecchio 
Rimanga fparecchiato ; e apparecchifi 
Nuovo apparecchio per lo nojlro vecchio. 
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ACTUS TERTIUS 

SCENA PRIMA. 


5 * 


Stalino, Alcksimus. 

amici, annc inimici fis imago. Alce» 
fimc, mihi 

Sciam : nunc fpecimen fpecitur, nunc cenameli 
cernitur . 

Cur amem ! exime caftigare : id ponito ad com- 
pendium . 

Cano capite ! state aliena ! coaddito ad com- 
pendium . 

Cui fit uxor ! id quoque illue ponito ad coni- 
pendium . 5 

Ale. Miferiorem ego ex amore, quam te, vidi ne- 
minem . 

St. Fac vacent sdes . Ale. quin sdepol fervos , 
ancillas domo 

Cercum eft omnis mittcre ad te. Se. eho ! ni- 
roium feite feitus es. 

Sed facito dum meminirià verfus quos cantai Co- 
lax : Cibo 

Cum fuo quiqui facito uti veniant; quafi eant 
Sutrium*. 10 

Ale. Meminero. Se. hem ! nunc enim te demum 
nullum feitum feitiu 'fi . 

Cura , ego ad forum modo ibo . jam hic ero . 
Ale. bene ambula . 

Se. Fac habeant linguam tuz sdes . Ale, quid ita ì 
Se. quum veniam , voccnt . 

Ale. Atate, esdundus tu homo cs: nimias dclicias 
facis . 
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ATTO TERZO. * 

SCENA PRIMA . 

Stalin one , A lc esimo . 

j^lcesimo , ora è il tempo , eh' io potrò 
Vedere , fe per me tu Jìa un ritratto 
Di amico , o di nemico . Or fe ne fa 
Lo (perimento. Or fi difeerne al faggio. 

Leva via quelli [olici rammamft : 

Tu innamorato! rifparmia di dirlo. 

Co’ capegli canuti ! in quefta età 
Non propria ! anche rifparmia di dir quefio. 
Con moglie allato ! metti anche cote fio 
Tra- rifparmj . A le. Lo non vidi de’ miei dì 
Innamorato piu afflitto di te . 

St. Fi i, che l’ appartamento reflì vuoto. 

Ale. Io farò ufeirne ancora tutti i fervi , 

E le ferve , e venire in capi tua. 

St. Poffare ? tu fe garbato all' ecceffo . 

Ma fa di aver a mente que’ verfetù , 

Che fi cantan nel Colace: Ognun venga 
Provveduto del fuo mangiare , come 
S* ir dove (fero a Su tri . Ale. Bene (la. 

St. Or sì eh' io poffo dire , che nel Garbo 
Maggior garbato non vi fia di te. 

Provvedi a tutto. l'or me ne andrò al foro f 
E lofio farò qui . Ale. Buon viaggio. St. Amico % 
Fa sì, che le tue camere abbian lingua. 

Ale. Perchè ì St. Perchè mi chiamin quando io vengo. 
Ale. O bella! a fe fei degno di [palmate. 

Se ’ concettofo foverchio . St. Che cofa 
■ - Gioveria a me f efjer innamorato , 
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St. Quid me amare refert, nifi firn doQus dica* 
nimis? 

Sed tu cave inquifitioni mihi fis. Ale. ufque 
adero domi . 

A C T U S III. SCENA II. 

Cleostrata , Alcesimus. 

TJt properarem arceflcrc hanc ad me viciuatn 
meam , hoc erat 

Ecaftor id quod me vir tanto opere orabat meus: 

Libera; sdes ut (ibi cilent , Caimani quo dedu* 
ceret . 

Nunc adco nequaquam arceffam , ne qua igna» 
viflumis 

Liberi loci potefìas fit vetulis vervecibus . 5 

Std eccum egreditur fenati columcn, prsfidiutn 
popli , 

Meus vicinus, meo viro qui libcrum prabet 
locum . 

Non ecafior vilis cmtu’fi modiuj, qui venir, 
falis . 

Ale. Miror huc jam non arccfiì in proxumum uxo» 
rem meam , 

Qus jamdudum , fi arccflatur , ornata exfpeftat 
domi. io 

Sed eccam, opinor , arceffìt. falve, Cleoflrata. 
Cl. & tu , Alcefime. 

Ubi tua uxor : Ale. imus illa te » fi fe arccf- 
fas , manet ; 

Nam ruus vir me oravit , ut catn iftuc ad fe 
adjutum mitterem.' 

Vin'vocem? Cl. fine: nolo, fi occupata cft. 
Ale, otium e fi. 
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Se io non frjjì acuto , e maneggevole ? 

Ma tu non far eh’ io ti abbia ad appettare . 
Ale. Jo farò in cafa continuamente . 

ATTO IH. SCENA II. 

Cleostrata , Alcesimo . 

(Questo era il tempeflarmi , che faceva 
Atto marito a chiamare in cafa nofìra 
Qucfla vicina mia ; per aver libera 
La cafa , dove trajportarfì Ca/ina . 

Or che lo jo , non la chiamerò certo , 

Perché non trovin quefi feiagurati 
V ecchi caproni , nejfuna maniera 
Di avere pia\\a franca . Ma ecco qui 
Che viene fuori quefìo mio vicino , 

Il qual dà luogo franco a mio marito. 

Ve' là il JoJìcgno del noflro fenato , 

Il difenfor del popolo ! uom di pregio 
In verità, che vai di fate un moggio. 

Àie. Mi maraviglio , che ancor non fi chiami 
Qui dalla nofìra vicina mia moglie , 

*•• >* Che da un pe-tfo vefìita afpetta in cafa • 

La chiamata. Ma eccola : Juppongo , 

Che venga per chiamarla. Ben ne venga, 
Cleofìrata . CI. Ben venga anche tu , Alce fimo, 
Dov è tua moglie ì Ale. Ella ti fla a f penando 
In cafa, che tu la chiami * perchè 
Tuo marito pre gommi , chi io re la 
Manduff coflì'n cafa ad aj u tarli . 

. Vuoi, ch’io la chiami ? Cl. La f eia fare : s ella 
Ha che fare , non voglho darle f concio. 

Al. Ella è dtj occupata . Cl. Non ne ho 
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Cl. Nihil raoror , moietta ci ette nolo : poft convenero . 

Ale. Non ornatis ittic apud vos nuptias ì Cl. orno 
& paro . 1 6 

Ale. Non ergo opu ’tt adjutrice? Cl. fatis domi ett. 
ubi nuptìz 

Fuerint , tum ittam convenibo . nunc vale: ac- 
que ittam jube. 

Ale. Quid ego nunc faciam? flagitium maxumum 

- feci mifer , 

Propter opcram illius hirqui improbi, edentuli» 

Qui hoc mihi contraxit. operam uxoris polli— 
ccor fora* , a i 

Quali cagliatura*, ttagitium hominis, qui dixit 
mihi 

Suam uxorem hanc arcefiituram ette : ea fe eam 
negai morarier , 

Atque aedepol mirum , ni fubolet jatn hoc huie 
vicina ni£2. ; 

Verum autem altrovorfum cum eam mecum ra- 
tionem puto, ’ v - *S 

Si quid cjus ettct , effet mecum pottulatio. 

Ibo intro, ut fubducam navira rurfum in pai* 
vinarium. 

Cl. Jam hic ett lepide ludifìcatus . miferi ut » fefti- 
nant fenes ! 

Nunc ego illuni nihili , dccrepitum meum vi- 
rura veniat velim, ; . 

Ut eum ludihccm viciflim, poftquaro hunc de- 
lufi alterum . ... . 30 

Nam ego aliquid contrahcre cupio litigii inter 
eos duos . 

Sed eccum incedit . at , qupm afpicias trittem > 
£rugi ccnfcas. r 
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Neceffità. Non voglio darle impaccio. 

La verrò a trovar poi . Al. Non fiate voi 
Dif ponendo le nojje in cafà voflra ? 

Cl. Io le fio di [ponendo , e le apparecchio. 

Ai. Dunque non vi bifogna chi vi ajutiì 
Cl. Ho gente in cafà a fufifiàen^a. Quando 
Poi fi faran le nojje , verrò io 
A ritrovarla . Or recale i [aiuti 
Miei, e tu fi atti bene. Al. Or che [arò? 

O me [ciaurato! Ho [atto una grandiffima 
Caflronerìa per compiacer quel becco 
Balordo ferì ja denti , che tirommi 
. Quefio carico addoffio . Jo vo offerendo , 
Come un cane , mia moglie a leccar piatti . 
Ribaldonaccio / mi diff e , che [ua 
Moglie l' avria chiamata ; e ella dice 
Di non averne bifogno . Chi [a 
Che la vicina mia non abbia già 
Odorato qualche cofa dell’ intrigo ! 

Dall’ altro canto poi , quand' io riflettoci > 
Se [offe nulla di quefio , ne arebbe 
Ella [atto con meco le lagnante. 

Voglio andar dentro per tirare a terra 
La barca , chi era per [c toglier le vele • 

Cl. Già è flato fcornacchiato ben coflui . 

Poveri vecchi , come flanno in moto ! 

Or vorrei, che mi capita ([e innanzi 
Quel pamperduto , quel vecchio decrepito 
Di mio marito , per dar anche a lui 
La berta , poiché già /’ ho data all’ altro . 
Perch’io vorrei [ar appiccar fra loro 
Qualche baruffa . Ma eccol che viene . 

Ve’ Je in mirare la fua f e rietà , 

Tu non lo fupporrefii un valentuomo! 
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ACTUS III. SCENA III. 

Stalino, Clkost&ata. 

Stultitia magna eft, mea quidem fententia, 
Hominem amatorem uilum ad forum procedere 
In cuoi diem , quoi quod amet in mundo fiet. 
Sicut ego feci ftultus . contrivi diem , 

Dum ado advocatus quoidam cognato meo , 5 

Quecn , herde , ego litem adeo perdidifle gau- 
deo , 

Ne me nequidquam fibi hodie advocaverit. 
Rogitarc oportet prius & percontarier , 

Aflìtne animus ci, necne aiTit , quem advocet. 
Si neget adcfTc , exanimatum amittat domum, 10 
Sed uxorem ante sedis eccam. he» mifero mihi 1 
Mctuo , ne non fìt furda , atque haec audiverit. 
Cl. Audivi ccaftor cum malo magno tuo. 

Se. Àcccdain propius . quid agis, mca feftivitas? 
Cl. Te ccaftor prsftolabar . St. jamne ornata rcs eft.* 
Jamne hanc traduxti huc ad nos Vietnam tuam , 1 6 
Quae te adjutaret? Cl. arceflivi, ut juflcras. 
Vcrum hic fodalis tuus, amicus optumus, 
t Nefcio quid fe fufflavic uxori fus. 

Negavi! pofle , quando arceflo, tniuerc. a* 
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• i * * , 

ATTO III. SCENA III. 

St ALINONE , CLEOSTRATA. 

_ * 1 - 

Fecondo me i egli è una gran parata 
Per un innamorato andar al foro 
In quel dì a trattar caufe , nel quale ha 
Pronta occa/ione di goder l'amaca, 

Come ho fatto io , minchione : ho confumaeo 
Una giornata fempre fitto in piedi 
A fare t avvocato a un mio parente ; 

Il qual per altro , mi confo lo che abbia ■ 
Perduto il piato fuo , acciocché e' tragga 
Queflo vantaggio dalla mìa ajfìften^a . 

Quandi uno chiama altrui per fuo avvocato , 

-r Bifogna prima interrogarlo , c chiedergli 
egli vi fiia col capo sì, o no \ 

E dicendo di no ,» lo mandi a fare 
I fatti fuoi così decapitato. 

Ma e eoa innanzi alla cafa mia ‘moglie. 

O poveretto a me! l' ho paura 
Ch’iella poffegga F udito , e abbia ’ntefa . 

Cl. Ho intefo , sì, e cofieratti caro. • > 

Sr. Mi acco'fterò piu preffo : Che fai tu, • 

O' mio contento ? CI. l' a fpettav a te. 

St. E' ammannito già tutto ? hai trafportata 
In cafa nofira quefla tua vicina, 

. ; Per ajutarti ? CI, Io l ho chiamata , come 
Mi avevi già ordinato', ma cotefto 
; ' Compagno tuo, buon amico, per qualche 
Coja fa gonfio contro di fuo. moglie. 

Effendo io andata a chiamarla , mi ha detto. 
Di non poterla mandare. St. Quefi’ è 
Plauto. (La Casina.) E 


Digitized by Google 



££ C A S T V A. 

Se. Vitium tibi iftuc maxumum eft , blanda es pg. 
rum . 

Cl. Non matronarum officium efl , fed meretricium, 
Viris alitnis , mi vir, fubblandiricr . 

] tu , atquc arceflc illam : ego intus > quod fa- 
tìo cft opus. 

Volo accurarc , mi vir. Si. propcra ergo. Cl. 

licci . a y 

Jatn poi ego huic aliquem in pcftus irtjiciam 
rr.etum . - ■ \ .; 

Mifenimum hodie ego hunc habebo amafium . 

v 

ACTUS III. SCENA IV. 

• » k \ ' . 

Alcesimus, Stalino. 

iso bue , amator fi a foro rediit domum , 
Qui me atque uxorem ludificatus efi lariia . 

Scd eccum ante zdis. ad te, hercle , ibam coin- 
modum . v 

St. Atque ego, hcrcle , ad te «quid ais, vir mini» 
mi preti ? •„ ^ 

Qyid tibi mandavi? quid tecum\ oravi ì • Ale. 
quid cft? ••• . . * \ ' y 

St. Ut bene Vacivas zdis fecifii mihi ! . 

Ut traduxiiU huc ad nos uxorem tuam ! 

Satin’ propter te pereo ego, atque occafió? 
Ale. Quin tu fufpendis te ? nempe tute dixeras , 

Tuam arccffnuram eflc uxorem meam.' io 
6 1 . Ergo arccflivillc ait fefe ; & dixifle te, 

Eam non miflurum . Ale. quin ea ipfa ultro mihi 


Digilized by Google 


St. 


L A C AS IN A . 

Il gran di fimo tuo difato : tu 
Alletti poco altrui . 'CI. e Cotejlo è proprio t 
AI arilo mio, non già delle matrone 
Onorate , ma delle cortigiane , 

Di allettar i mariti altrui . Fa tu. 
Chiamala tu , marito mio , eh' io voglio 
Dar ricapito dentro a quel che occorre . * 
Fa lofio dunque, va. CI. Vado : tra poco 
Io caccerogli ’n corpo qualche buona 
Paura , in fede mia ; tribolerò 
Al maggior fegnò queflo vagheggino . 

ATTO III. SCENA IK 


*7 


Ajlcesimo, Stalinone . 

• * . *? K ' ** . « . V * 

*NGO a vedere fé quella befana 
Del noflro damo è tornato dal foro , 

Che ha meffo me, e mia moglie alla berlina . 
Ala eccolo qui innanzi a caja jua . 

Io te veniva appunto a ritrovare . 

St. E io anche te appunto. Che di tu y 
Uomo da nulla ? Che ii cornmts io ? 

Che ti raccomandati Ale. Che ci è di nuovo ? 

St. Come mi hai f gambe rato a maraviglia 
La cafa tua ! come portafìi fubito 
In cafa mia tua moglie! Vedi tu , 

Come per amor tuo fon perduto io , 

E la buona occafione ? Ale. E va t impicca 
Per la gola . Non mi dicefi tu , 

Che tua moglie f ària venuta in cafa 
A chiamare la mia ? St. E cosi differiti 
Di aver fatto , e che tu le rifpondef i 
Di non volerla mandare. Ale. Ala s ella 

E ij 
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Negavit ejus opcram fc morarier « 

St. Qum ea ipfa me allegavi! , qui idam arcefle- 
rem . 

Ale. Quin mhili facio . St. quid me perdi*. Ale. 
quin bene eli . 15 

Quio etiam diu raorabor, quin cupio tibi, 
Quin aliquid segrc faccre , quin faciam hbens . 
Nunquam tibi hodie Qum erit plus quam mihit 
Quin, htrclc, di te perdant podremo quidem. 
St. Quid rune ? miflurufne es ad me uxorem tuam ? 20 
Ale. Ducas, cafque in maxumam malam cruccili, 
Cum hac, cum idac, cumque amica etiam tua. 
Abi, & aliud cura, ego jam per hortum juflero 
Mcam iduc tranfirc uxorem ad uxorem tuam . 
St. Nunc tu mihi amicus es in germanum modum . 3 5 
Qua ego hunc amoretti mihi eflTe avi dicam datura ? 
Aut quod ego umquam erga Venercm inique 
fectrim , 

Quoi Tic tot amanti mihi obviam eveniant mor* ? 
Atat ! quid illue clamoris, obfecro, in nodra 
domo ed ? 

ACTUS II L SCENA V. 

Pakdalisca , Stalino. , 

JS^ulla fumi nulla fum ! tota tota occidi ! cor 
metu mortuum ed L 

Membra mifcrz tremunt! nefeio linde auxiiii , 
przfiJii , 


Digitized by Google 


L A C A S i JV a: g 9 

Fu quella , che da fe mi dtfe di 
Non aver punto bi fogno dì lei . 

St. Ma s ella appunto mi ha mandato quà 

Perchè la chiama fs’ io . Ale. Ma non m importa 
Un frullo. St. Ma tu mi rovini affatto. 

Ale.' Ma quefìo è il mio piacerei ma altresì 
Ti tratterò più oltre i ma ho piacere 
Ma di darti cfifguflo ; ma fa rollo 
Con tutto il piacer mio. Non mai tu oggi 
Arai di mia dovizia più di me . 

Ma finalmente die ti dia 7 malanno . 

St. Or che mi dì ? voi mandarmi tua moglie ? 
Ale. Prendila , e va in malora tu con e fa , 

Con quella tua , e con la innamorata . 

Va pur ti dico , e penja ad altro. Or io 
Ordinerò a mia moglie , che per V orto 
Pajffì in cafa tua moglie. St. Or sì , eh’ io poffo 
Dire , che tu mi fei verace amico . 

Quale de fino mi avrà fatto imbattere 
Jn queff amore ? AveJJi io forfè mai 
Jn qualche occaftone offefo Venere r 
Capitandomi innanzi tanti intoppi 
A queflo modo , in quefìo amore mio ? 

O Diamine! che grida mai fon quelle » 
thè io fento follevarfi in cafa noflraf 

ATTO J1I. SCENA V. 

Pardalisca , St ALINO NE . 

Oime’ , oimè ! fono fpacciato a fatto / 

Per lo fpavento noi mi fento più 
Jl cuore in petto. Uh poverella me! 

Io tremo tutta : io non fb donde io pofa 

£ iij 
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Perfugii mihi, aut opum copiam comparem aut 
expctam . 

Tanta faftis modo mira veris modis intus vidi. 
Novaro atquc integram audaciara . cave libi, 
Cleortrata , abfcede 5 

Ab irta oblecro , ne quid in te mali faxit ira 
percita . 

Eripite irti gladium , quz fui eft impos animi. 

St. Nam quid eft, quod hsec huc timida atquc exa- 
nimata cxilutc foras ? 

Pardalifca ! Fard, perii ! unde me» ufurpant au- 
res fonitum ? 

St. Refpicc modo ad me. Fard, herc mi! 5 >. quid 
tibi eft? io 

Quid timida es ? Fard, perii ! 

St. Quid , periirti ? Fard, perii , & tu pcriirti . St. 
aperi , quid tibi ? Fard, \x tibi ! 

St. Immo illuc tibi fit . Fard, ne cadam , amabo, 
tene me . St. quidquid eft , 

Eloqucre mihi cito. Fard, contine pe&us, face 
ventulum, amabo. 

Pallio . St. timco hoc ncgotium , quid eft : nifi 
hxc meraco 1 5 

Se ufpiam percurtit flore Libyco . Fard, obline 
aures , amabo . 

St. I in malam crucem : pe&us , auris , caput , te- 
' que dì perduint : 

Nam nifi ex te feio , quidquid hoc fit , cito $ 
jam tibi irtuc 

Ccrebrum difpercutiam , excctra * tu : ludibri® 
peiluma adhuc < • 
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Procacciarmi , o richiedere foccorfò , 

Ajuio , (campo , o rì/ioro nejjuno . 

Tu', re coje ho vedute /Iravaganti , 

Portcmofe , /lupe ride , ma pur vere: 

Una temerità nuova , non mai 
Ancora praticata . Deh ! ti guarda 
Tu , Clt ojlrata , per pietà dijcojlati 
Da cofiet , che infuriata la non ti abbia 
A fare quali. he male. Deh\ toglietele 
La Jpada , perchì ella è fuori di fe . 

St. Che domin mai farà , perchè cofiet 
Saltò quà fuori così (paventata , 

E sbigottita? Pardalijca . Far. Oimè l 
Donde jarà venuta quefla voce 
Alle mie orecchie ? Se. Volgiti a me quà . 

Par. Padione m<o ! St. Che hai , che paura è 

Cute (la cu ^ Par. Son morta ? St. Come morta ? 

Par. Son difen . e difetto fe ’ tu ancora . 

St. Palejami <.he co] a ti è accaduta . 

Par. Son guai per te. St. Sia tutto tuo coteflo. 

Par. Per carità, tienimi che io non cada. 

St. Svertami quello, eh’ è, fìa che fi voglia. 

Par. Mantienmt 7 petto , fammi un po’ di vent 0 
Col tuo mantello . St. Mi mette paura 
Quefl' ifloria ; Je pure non le avejfe 
Qualche tirata , ch’ella aveffe fatto, 

Di vin pretto gagliardo , dato in tefla . 

Par. Deh ! pigliami le orecchie . St. E va alla forcar 
Che die ti dta’l malanno a te, al petto , 

Alle orecchie , alla tefla . Che fe J ubico 
Lo non (eneo da te qual fìa la cofa , 

Jo ti farò fallar con queflo qui 
Il cervello , fai ì bifeia veleno fa , 

Che mi hai finor tenuto in fu la gruccia: 

E tv 
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Qua: me babuifti. Pard. bere mi! Se. quid vis, 
mea ancilla? Fard, nimium fivis. 20 

Sr. Numero dicis . fed hoc quidquid eft , loquere : 
in pauca refer . , 

Quid intus tumulti fuit? Pard. feibis : audi ma- 
lum peiTumum / 

Quod hic modo intus apud nos tua ancilla hoc 
pa£io cxordiri 

Capii , quod haud Atticam condecct difcipli- 
nam. Si. quid cft id ? 

Pard. Timor pra:pedit di&a lingua. Si. quid erti 1 
poflum feire ego iftuc 25 

Ex te , Quid negoiii efl ? Pard. dicam : tua an- 
cilla , <fuam tuo 

Villico vis dare uxorem , ea intus . Si. quid 
intus? quid efi ? 

Pard. Imitatur raalaruin malam difciplinam , viro fuo 
quz inter- 

minatur vitam. Se. quid ergo? Pard. ah? Se. 
quid eft ? Pard. intcrimerc ait velie 

Vitam. gladium. Se. hem ! Pard. gladium . Se. 
quid cum gladium ? Pard. habet . 5 “/. hei mi- 
fero mihi! 50 

Cur eum habet ? Pard. infeòtamr omnes domi 
per aedìs , nec quemquam 

Prope ad fe finii adire : ita omnis fub arcis , 
fub le&is 

Latentcs metu muffitant. Se. occidi atquc interi! : 
quid illi 

Obj eftum cft mali tam repente? Pard. infanit. 
Se. feeleftiffimum 

Me effe credo. Pard. imrao fi feias di&a quae 
dixit hodie. Se. iftuc 3$ 

Expe&o feire. quid dixit ? Pard. audi: per om- 
nes dcos & dcas 
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Ribaldonaccia. . Par. Padron mio ? St. Che vuoi , 
La mia fante ? Par. Tu monti troppo ut collera . 
St. Per lo appunto ; ma conta come (la 

Quefla faccenda. Abbrevia. Che difordine 
Ci fu in cafat Par. Il faprai. Senti un ecceffo 
Indegno , che attentò la fante tua 
Pocanù ’n cafa : tal , che non conviene 
Al cojlume di quefla nofìra patria. 

St. Ma che cosè} Par .Lo (pavento mi mofta 
Il parlare . St. Cos è i potrò (òpere 

10 mai da te -che ijloria fìa cotefla ? 

Par. Or ti dirò . La ferva tua , che tu 

Vuoi maritare col fattore tuo , 

Ella, in cafa . St .Be’ : in cafài che ? Par. Ella fegue 

11 reo cojlume delle femminucce , 

Minacciando la morte a fuo marito. 

St. E bcneì Par. O dio ! St. Che cofa ? P. Dico , eh' ' ella 
Gli vuol levar la vita . La fi è armata . 

St. Oimè ! Par. Di una fpada . St. Si ! e la fpadaì 
Par. La tiene in mano . St, O (ve n turato me ! 

E che la tiene a farei Par. Ella infeguifie 
Ognuno per le camere ? nè lafcia 
Avvicinarfele alcuno. Sicché 
Appiattarifi tutti fono a' letti , 

Alle caffè , Jìan mutoli , e confu/1 
Pel timore . St. Son morto , Jon diferto ! 

Che malore l' è dato tutto a un tratto} 

Par. La diede in frenefia. St. Io credo di effere » 
L’uomo più feiagurato della terra. 

Par. E fe fapeffi che diffe . St. Oh ! sì , queflo 
Vorrei ben faper io . Che cofa diffe ? 

Par. Ella giurò per tutti quanti i numi » 


/ 
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Dejuravit , occifurum eum hac no&e , quìcum 
cubaret . 

Se. Me occidct ? Fard, an quippiam ad te attinct? 
Se. vah! Fard, quid cum ca negotii 

Tibi eft ? Se. peccavi : illue diccrc villicum vo- 
lebam . Pard. feiens \ 

De via in femitam degredere * . Se. numquid mi- 
hi mioatur ? 40 

Fard. Tibi infefla foli eft plus , quam quoiquam . 
Se. quamobrero ? Fard, quia fé des 

Uxoretn Olytnpioni : ncque fé tuam , nec fe , 
fuam, 

Nequc viri vitatn finet in craftinum protolli . 
id huc mifla fum 

Tibi ut dicerem , ab ca ut caveas tibi . Se. perii 
hercle mifer! 

Neque eft , ncque fuit me fenex quifquam ama- 
tor adzque mifer.- 45 

Fard. Ludo ego hunc facete, nam quae fa fra dixi, 
omnia huic 

Falfa dixi . hera , atque hzc dolum ex proxu- 
mo hunc protulerunt . 

Ego huc mifla fum ludere . Se. heus Pardalifca ! 
Fard, quid eft ? Se. eft . Fard, quid ? 

Se. Eft quod volo exquirere a te. Pard. mo- 
ram oft'ers mihi. Se. at tu mihi 

Oflfers msrorem . fed etiamne habet & nunc 
Cafina 5 o 

Gladium? Fard, habet , fed duos. Se. quid, 
duos ? Fard, altero te occifurum ait , 

Altero villicum hodic . Se. occififlumus fum om- 
nium qui vivunt . 

Loricam induam mihi, optumum effe opinor. 
quid uxor 
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» - Ch' ella averebbe ucci/o chi fi [offe 

Pofio a giacer con e fi a quefia none . 

•St. La vorrà uccider me ì Par. V entri tu a nulla ? 
St. Uh ! Par. Che cofa hai che far tu con colei ? 

St. J’ ho fallato: intendeva dir io 1 

Quel fattore. Par. Ritorna a bella pofla 
A lafciar la via .dritta per la torta . 

St. Minaccia nulla me ? Par. Anfi ella l’ha 
, Più con te fol , che con qualfivoglia altro. 

St, £ perchè ? Par. Perchè tu vuoi maritarla 
. \ A Ohmpione ; ond" ella dice , che ' 

Aon farà prolungar fino a dimani 
Aè la tua vita, nè la pia , nè quella 
Di Juo marito. E appunto per quejlo io 
. Sono fiata mandata quà a avvifarti , 

Che tu ti guardi di lei. St. Oimè % 

- Sventurato ! fon morto fenica fallo. 

Non ci è, non ci fu mai un altro vecchio 
Infelice in amore come me ^. 

Par. O bella burlai nulla vi è di vero 

In quello , che gli ho detto , eh’ i avvenuto. 
La mia padrona, e cotefla vicina 
Hanno trovato quefia bella giarda , 

E mandaron poi me per cuculiarlo. 

St. O Pardalifca . Par. Che cos è ? St. Io ho . Par. Che? 
St. Da dimandarti una cofa. Par. Tu badi 
A darmi pur indugio. St. E tu rancori . 

Cafina tiene ancor la fpada ? Par. Sì , 

Anri due . St. Perchè due ? Par. Perchè con una 
Dice di voler oggi uccider te , 

E con ! altra il fattor . St. Sono arcimorto 
Più di ogni morto del mondo vivente. 

Il partito migliore per me % credo 
Che fia di pormi addoffo una corata. 
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Mca ? non adiit atquc adcmit? pari, nemo au* 
det propc accedere • 

St. Exorcr . Pari, orat . negai poncrc alio modo 
ullo profedo , 55 

Ni fe feiat villico non datura ir! . St. atquc 
ingratiis , quia 

Non volt, nubet hodie. nam cur non ego idi 
perpetrerò quod corpi. 

Ut nubat mihi f illud quidera volebara ; non , 
fed noftro villico. 

Pari. Saepiculc pcccas. Se. timor prspedit verba. 
verum , 

Obfecro , die me uxorem orare , ut exoret il- 
lam , gladium fo 

Ut ponat , & redire me intro ut Iiceat . Pari. 
nuntiabo . 

St. Et tu orato . Pari. & ego orabo . St. at blan- 
de orato , ut foles . fed audin’ ì 

Si cffexis hoc , foleas tibi dabo , & anulum* in 
digito 

Aureum , & bona plurima . Pari, operam da- 
bo. St. face ut impetres. 

Pari. Eo nunc jam , nifi quippiam remorare me . 
St. abi , & cura . 6 5 

Pari. Redit , eccum , tandem obfonatu cjus adjutor. 
pompam ducit. 
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E mia moglie , perchè non andò ella , 

E glie le tolfe di manoì Par. NeJJuno • 
Ardtfce dì accojìarjele . St. La preghi % 

Par. Ella la prega ; ma dice colei, 

Che non farà per pofar mai la fpada , 

Se non a co n di fio n <f effer Jicura, 

Che non fia data al /ultore. St. E appunto 
Perchè non vuole , oggi fpoferà a for^a . 
Perchè non avrò io ad effettuare 
Gli attenti miei , con far eh' ella maritifi 
A me ? volli dir io : tant' è : no, no : 

Al fattor noflro. Par. Colpo colpo fai 
Qualche marrone . St. La paura è quella, 

Che mi fa Jcilinguato . Ala di grafia , 

Di' da mia parte a mia moglie , che io 
La prego , eh’ ella faccia in modo , che 
La perjuada a pofare la fpada , 

• - - E eh’ io poffa tornare in cafa . Par. Sì ^ 

Glie lo dirò . St. E pregala tu ancora . 

Par. Io ancora p re ghe rolla . St. Ma al tuo /olito % 
Pregala di buon garbo. Senti quà. 
c Se ci riefeirai , io ti darò 
Un pajo di /carpe , e un anello d' oro , 

E dì mole ' altre belle cofè . Par. Lo mi 
' Ci proverò . St Procura di riufeirvi . 

Par. Se tu non hai da intrattenermi più % 

Oramai voglio ir dentro. St. Fa ^ e fa bene . 
Par. Ecco che torna al fine il fuo aiutante 
Dalla compra , col figuìto fuo appreffo . 
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ACTUS III S C E N A VI. 

Olympio, Cocus, Spalino. 

\^ide, fur, ut fcnteis* fub fignis ducas . Coc. 
qui vero fupt fentes? 

Ol. Quia quod tetigere, illico rapiunt : fi eas erep- 
tum , iljico feindunt . 

Ita quoquo adveniunt, ubi ubi funt; duplici 
damno dominós multant . 

Coc. Eja! Ol. atat ; ' ce/To magnifica* patricpquc, 

. amiccque ita h$*o j \,. A ' 

Meo ire advorfum .. St. Bone vir,;. falve. Ol. 

fateor . St. quid fit ? Ol. tu amas V . S 
Ego efurio & fido.. St . lepide cxcuratus* incef- 

fifii . . . <v • ■ V.\ •••/;-' • u 

Ol. Aha hodie! St. mane vero, quamquam faftidis. 
Qi ci» ei ! foptet . . ; . c ' ■;* 

Tuus mihi fermo < $.y/qua res~? % 01, hxc resa* 
St. etiamne aftasf Ol. enirt} ypro - v 
Il pó.y[LXT<x jiotrtcpfcuq. Si. dabo XJtxòv , ut 
ego opinor,. •-. • v • • . \ V, o\> % •. „ 

Nifi refifiis. Ol, u uiv 1 potin* a toc, abeas , nifi 
me yis vomere „ . y, v; - \ . io 

Hodie? St. mane. Ol. quid efU quis hic ho-* 
mo efi? St. herus fum., Ol. qui herus? 

St. Quojus tu fervos cs. Ol. fcrvos egq ? St. «- 
que meus . Ol. non fum ego libcr ? 

Memento , memento . St. mane , atque afia . OL 
omitte . St. fcrvos fum tuus . 


9- n . M iti molefiut et . HOC in OTC hwninibus fupex- 

bis, & tcji^uos fafhdicntibus fuit. 
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ATTO III. SCENA VI. 

Olimpione , Cuoco » St alinone. 

J^ada, ladro , <3 condur fatto le infegne 
Cotejle [pine , ch' elle non isbandino. \ . 

Cuo. E perchè fono J 'pine ? Ol. Perchè fubito 
Ajferran quel che toccano ; e fe tu 
Ti poni a voler lor torlo di mano 1 
Squarciano } in modo che dovunque giungono , 
Dovunque fono , fanno doppio male 
-A’ padroni. Cuo. Doh\ Ol. Te’ ! Che bado , eh’ io 
Non abbordo il padron con fignoria , 

Da patrizio , da amico ì St. Ben ne venga 
Il galantuomo mio. Ol. Tant’ è. St. Che cofa 
Si fai Ol. Tu fei innamorato > e io 
Affamato , e affé tato . St. Tu ti fei 
Trattato gaiamente con la fpefa. 

Ol. Uh. oggi\ St. Ovvia fu affetta con cotefla 
Tua ritro/ia. Ol. Oh ! il tuo parlar fammi afa . 
St. Che modo ? Ol. Quefìo modo . St. Non ti fermi 
Ancorai Ol. A fe deddieci mi daì’rrpacao. 

St. Io ti darò il malanno , e groffo ancora , 

A quel , eh’ io vedo, fe tu non ti fermi • 

Ol. O dio ! farà poffbil , che ti feofli 

Da mei fé pur non ti fe’ fìtto in capo 
Di farmi far fuori oggi ? St. Ferma . Ol. Cli è i 
Chi è cofluii St. Io fono il tuo pad r one. 

Ol. Chi padrone i St. Il padron . di chi Je’ fervo 
Tu . Ol. Servo io i St. E fervo mio . Ol. Non 
fono io libero i 

Sovvengati . fov venga ti . St. Sta fai do , 
Fermati. Ol. Lafciam ire . St, Servo tuo 
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Ol. Optume ed. Se. obfecro, Olympifce mi, mi 
pater , mi patrone . 

Ol. Hem! fapis fané. Si. tuus fum equidem . OL 
quid mihi fervo opus ed tam nequam ? 1 5 

St . Quid nunc. ? quam mox recreas me? OL cerna 
modo fi fit coda. 

Si. /ntro ergo abeant . Ol. propere , cito introite , 
& cito depropcratc . 

St. Ego jam intus ero . Tacite ccenam mihi , ut 
ebria fit . 

Cotnare lepide nitideque volo, nihil moror bar- 
barico ritu - \ ' 

Sane effe jam . i , fis : ego hic habito nunc. qui- 
dem , gladium -, ■ \ ■ . v \ 20 

Anelila Cafinam intus habere ait > qui me at- 
que te invitct . 

Ol. Scio, fic fine habere. nugas agunt. novi ego 
illas malas mcrces . 

Quin tu i modo mecum domum. St. at poi ma* 
lum metuo . i tu modo, 

Perfpicito prius , quid intus agatur . Ol. tam 
mihi mea vita, quam tua . . 

Tibi cara ed. St. verum modo. OL fi tu ju- 
bes , inibitur tecum . . . • . 2 5 


ATTO 
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Son io. Ol. Ora va bene .'St.' Deh , mio caro 
Olimpioncino , padre , protettore . 

Ol. Or sì , Ali fermo . St. /o yo/70 al tuo fèrvido. 
Ol. Che ne ho a far io di un fervo così triflo ? 

St. Che facciamo? A che tardi a ricrearmi ? 

Ol. E manca dalla cena , che anco è cruda . 

$t. Vadano dunque dentro. Ol. Via su, toflo 
Entrate dentro , e toflo disbrigate 
Ogni cofa . Si. Ora farà dentro ; e fate 1 
Che abbia io una cena allegra . do vo' un man» 
r g iare 

Di genio , e gajo : non mi curo punto 
Di apparecchi magnìfici alla foggia 
De f ore flie ri . Va in cafa pur tu, 

Che la mia cafa per ora è qui fuori . 
r La fante ora mi diffe , che fu in cafa f 
Cafìna fi a con una fpada in mano , 

Per far un complimento a te , e a me . > 

Ol. Intendo. Non te ne curare. Favole, 

So ben che roba fon coloro . Vieni , > . 

. . Vieni pur dentro con me . St. Ma ho paura . 
t : , Entra un po' tu , , e offerva un tatui prima 
Che fi fa in cafa . Ol. Tanto è cara a te 
Lq yita tua , quant' ella è a me la mia ; 

$U Ma ora. Ql. Se comandi , andremo infieme . 

I ir * ' " * 

i..- , - . .. J . . . . Jì 2..... u . ; 1-. l 


• V i ’ ■ , ' 

Plavto • (La Casina) 
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ACTUS QUARTU s. 

SCENA PRIMA. 

Pakdalisca . 

ec poi ego Nemese credo, ncque ego Olympis*, 
Ncque ufqua n ludos tam fcftivos fièri/ 

Quam hic ictus fiunt ludi ludificabiles 
Seni nofiro , & noflro Olympioni villico. 
Omnts fefiir.ant intus totis jedibus : 5 

Sttux in colina clamat, hnrratur cccos : 

Quid agitis hodic? quin datis , fi quid datisi 
Fropcrate : cornano jam efl*e co&am oportuit 
"Villicus hic autern cum corona, candide 
Vellitus , laute txornatufque ambula*. io 
] lise -autori in cubiculo armigerum ornant, 
Quem dcnt pto Cafina nupcum noftra. > 

Sed nimium lepide difilli. ulant 
Fore hujus quod futurum eft . digne autem coqui 
Nimis lepide ci rei dant operam , ne cornei fenex . 
Aulas pcrvortunt , ignem refiinguunt aqua . f.4 
lllarum oratu faount . illse autem Tenera - 
Cupiunt extrudere incoenem ex atdibus ; 

. • Ut ipfae Tol* ventres difiendant fuos. 

Novi ego àlias arabas cfirices : corbitam * cibi 


I 


oo. EJtritet . Tali» funt , confitti t , sdfcfin'g , fijfcfiriu . 
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ATTO QUARTO . 

- ; SCENA PRIMA . 


N- 


Pardalisca . 


e‘ in Nemea , nè in Olìmpia io credo mai 
Che fi facciano giuochi cosi allegri , - 

Quanto è la trefca , che cìafcun fa in cafa 
Attorno al vecchio no fra , e a Òlunpione 
No [Irò fattore. Tutti fanno in moto 
Per le camere tutte . Il vecchio dentro 
Alla cucina flrilla » incita ì cuochi . 

Co fa è quefla oggi y che non vi movete I) 

Che non ci date da mangiare , fe . . V! 

Ce lo volete dare ? Fate toflo . 

Ormai la cena doveva effer cotta . 

E il fattore con la vefe bianca , . 
Inghirlandato y tutto ripulito, 

Raffazzonato paffeggia . Le donne 
In una flamba da dormire fanno _ 

Applicate a ve f ire lo fcudtere y , > . - . 

Per darlo in moglie in ij cambio di Cafina . 
Ma con che grufa fan diffmulare 
Quello che ha da (uccedere / J cuochi anco 
Fanno il dovere , badando con tutta 
La /or arte a far sì , che il vecchio refi 
Sen^a mangiare ; arrovef ian le pentole , 
Spegnon con l acqua il fuoco . E tutto quefo 
Lo fanno a ifan^a delle donne nofìre , 

Che han défilé rio di cacciar di cafa 
Il vecchio ferirà cena ; ond elle fole 
Cavia di grinte il ventre. Io le conofco 
Ben io quelle due nofrc pappataci . 

Fij 
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Comcfle poflunt. fcd apcritur oftiura. ' . 

ACTUS IV. SCENA IL 

Stalino, Pardalisca. 

S« lapitis , uxor , vos tamen ccenabitis , . 

Corna ubi crii cofta. ego ruri coenavcro . 

Nam novom maritum & novam nuptam volo 
Rus profequi novi hominum mores maleficos ; 
Ne quis eam abripiat . facite vofirc animo volupe . 
Scd properaie iltum atque ìflam a£lutum emittere , 
Tandem ut veniamus luci : ego cras hic ero . 
Cras habuero, uxor y ego tamen convivium. 
Pard. Fit , quod fuiurum dixi : incoenatum fenem 
Foras extrudunt mulieres . St. quid tu hic agis? io 
Pard. Ego co quo ine ipfa mifn . St. scroti* ? Pard, 
ferio . , ‘ • ■ 

St. Quid hic fpeculare? Pard. nihil equidem fpc- 
culur . Si. abi . 

Tu hic cunóìas: intus alii feftinant. Pard. co. 
Se. Abi hinc, fis , ergo, peflumarum pefluma. 

. Jàmne abiit illaec l dicerc hic quidvis licei. 15 
Qui amai, tamen herclc fi efurit> nullum efurit. 
<.Sed eccum progreditur cum corona & lampade 
Mcus foccrus > compar , cocnraaritus villicus . 


* 7 . Carmi 6 r lampada . Sponfuj rò fponf» lampade» pnefereket ac* 
Mupt’arum die erat coronarus , ficur cenlam . 

«ùmnura bodit fponfa . iponius ve* 


i 


Digìtized by Google 


La C a s i ti a. 

In fatto di mangiar , durian ripiego 
A una magona. Ma fi apre la porta.' 

ATTO IV. scena il 


ST ALINO NE , Pa RDALISCA . 

Se volete far bene, moglie mia, 

Subito che Jarà cotta la cena , 

Mangiate pu r e: io cene r ò in campagna \ 

Perdi io voglio feguir colà gli fpo/i . 

So ben io quanto fìen cattivi gli uomini i . 
Non aveffe qualcuno a portar via 
La fpoja . Face buona cera . Ma 
Spacciate toflo cojloro , acciocché 
Pojjiam giunger di giorno. Io farò qui 
Dimani , e farò anchi io il mio banchettò , 

Con forte mia. Pard. Ecco che avviene quello t 
Ch’ io prediff. Le donne caccian fuori 
Digiuno il vecchio . Si. Cofi fui tu qui ? 

Pard. Vo dove la mi manda . Si. Daddovero ? 

Pard. in buona fe . St. Che vai f piando quìi 
Pard. Ti giuro , che io non vo J piando nulla • 

St. Tocca. Tu fai a dondolarti qui * 

E gli altri ’n cafa fanno tutti in moto ,, 

Pard. Or me ne vado. St. E bene ; farpa via « 
Stumrnia delle più trife femminucce . 

Se nè andata? Or io pofo francamente 
Dir quel eh’ io voglio . Uno , eh' è innamorato^ 
Se bene c’fa affamato , non lo fente . ■' 

Ma ecco che vien fuori con la fiaccola , 

, E la ghirlanda in c. po il mio fattore , i .*< i 
Mio juoccro » con forte , e commarito. : 


n ) 
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A.CTUS IV. SCENA III. 

‘ Olympio, Stalino. 

A.ge tibicen, dum illam cducunt huc novam 
nuptam foras , 

Suavi cantu concelebra omnem hanc plateara hy- 
menzo . 

Io hymen hymenze! io hymcn! Se. quid agis, 
mea falus ? 

Ol. Efurio hcrclc , atquc adeo haud litio . Se. at 
ego amo . Ol. at ego hcrclc , 

Nihil facio tibi, amor, perieli: mihi inanitate 5 

Jamdudum interina murmurant . Se. nam quid 
illzc nunc ' 

Tamdiu intus remoratur , quali ob indufiriam? 
quanto ego 

Plus propero , tanto illa minus . Ol. quid fi 
etiam occcntem hymenzum ? 

Se. Ccnfeo, & ego tc adjutabo iti nuptiis commu- 
nibus . 

Ol. Hymen hy mense ! io hymcn! Se. perii, hercle, 
ego mifer , dirupi 1 o 

Cantando hymenzum : licei ilio morbo , quo 
dirompi cupio. 

Non eft copia . Ol. zdcpol nz tu , fi efles equus, 
cfles indomabile . 

Se. Quo argomento ? Ol. nimis tenax es . 

Se. Numne expertus ufpiam? Ol. dii melius faciant. 

Sed crcpuit ofiium . exitur foras . 15 

Se. Di hcrcle me cupiunt fervatura . jatn oboluis 
Cafina procul* 
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ATTO IV. SCENA III. 

OLlMPlONR , STAllNONE. 

A te , trombetto , in queflo tempo , che 
Ajptitum , c/$<? coloro mento fuori 
La {popi , m col tuo foave fuono , 

Fa nmbi mbare /’ Imeneo per tutta 
, Que/la piarla. O Imeneo, deh vieni Imenei 
Vieni Imeneo ! St. Che fai. jalvey } a miai 
Ol. Per dio {orto affamato , e non ho fete . 

Se. E io fono innamorato . Ol. Amore mio . 
Riguardo a me, noi hai di che temere : 

Per la vacante ria le mie budella 
Mi brontolali da un pe\\o . St. Ora che domine 
Si fa colei, che pena tanto tempo ? 

Come il faceffe a poffa. Quanto più 
Ho fetta io, tanto meno ne ha colei. 

Ol. Che ti par, fe intonaffì un altra volta 

L’ Imeneo ? St. Sì , /' approvo ; e ancor io 
Ti ajuterò nelle no^i comuni. 

Vieni Imene, o Imeneo , deh vieni Imene . 

Povero a me ! io sbonrolai cantando 

L' Imeneo , e non poffo sbon polare 

Di quel mal , eh' io vorrei. Ol. Per dio > che fe 

Tu joffi nato cavallo , farefli 

Un cavallo indomabile. St. Da che 

Lo congetturi tu ? Ol. Se' troppo duro . 

St. Che fofe mi hai provato qualche volta ? 

Ol. Guarda la gamba. Ma fi è intejo l’ uff io . 
Ecco eh’ ejcon . Sr. Gli dei mi voglion fulvo » 
Mi è venuto fin qui l' odor di C afina . 

F iv 
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A C T U S IV. SCENA IV. 

Ancill^ dujE , Olimpio , Staliko. 

* S £ nsim * fuper attollc Iimcn pedes, nova jsupta : 
fofpes 

Inter incipe hoc , ut viro tuo fcmper fis fuper- 
fìcs , atque 

Ut potior pollentia fit, vincafque virum, vi- 
fìrixquc iìcs, 

Superetque tuutn imperium : vir te veftiar, tu 
virum dcfpolic* . 

Wocìuque & diu ut viro fubdola * fies , obfccro , 
memento . 5 

■Oh Malo maxumo Tuo hercìc illico , ubi tantulum 
peccaflit . 

Se. Tace. Ol. non tacco. Se. quae res? Oh mala 
mais male monftrant. 

Se. Perii ! ìjlce facient hanc rem mihi exparata 
<• imparatam . 

Id qusrunt : volunt , hac ut infecU faciant. 

. : Anc. age , Oiympio , 

Quando vis, uxorem accipe hanc a nobis . Oh 
date ergo, datura 10 

Si umquam eftis hodic uxorem. Se. abite intro. 
Anc. amabo , integra atque 

Imperita huic imperato* . Ol. futurum eft . va- 
lete . Se. ite . 

Anc. Jam valete. Se. jamne abfceflit ? Oh uxor do- 
mi efl , nc tiene. Se. evax! 
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ATTO IV. SCENA IV. 

r 

' r * 

Dui Fantesche, Oh mp ione, Staljnone . 

S posa , al^a il piede adagio adagio , e puffo. 
Jl lunitajo , Jen^a che tu ’l tocchi . 

Ponti ’n cammin con la buona ventura , 
Acciocché fempre tu refii al di Jopra 
Con tuo marito , e il tuo potere vaglia 
Più del fuo; che lo fuperi , e rimanga 
Sempre vittortoja . Il tuo comando 
Sempre n abbia la meglio . Tuo marito 
Vefla te , e tu f pogli tuo marito. 

E abbi a mente , cara, di gabbarlo 
Notte , e dì jempre . Ol. Per dio , che in che ella 
Mancherà di un tantin , le ne verrà 
Molto male, fo dire . Si. Deh, fia cheto . > 

Ol. No , eh’ io non voglio mica Jìarmi cheto . 

St. Che domin è ? Ol. Le ìnfegnan mal le trìjle . 

St. Oirnì! cojloro mi aranno a [conciare 
Quejìa faccenda così ben acconcia . 

Quefio è quello , che cercano : difegnano 
Di [concludermi quanto fi è conclufo . 

Fant. Via [u , Olimpione , giacché tu vuoi moglie* 
Prenditi quefla dalle mani no/l re . 

Ol. E datemela un tratto, fe volete 

Pur dorme? oggi . St. Andatevene dentro . 

Fani. Per carità , tratta con diferetet^a 
Una fanciulla vergine , e innocente . 

Ol. Si farà . Andate fané . St. Camminate . 

Fant. Orsù , reflate in pace. St. Se nè andata t 
Ol. La moglie di co/lui è in cafa tua , 

Non avere paura . St. Oh finalmente -, 
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Nunc poi dcmum ego fura liber . roeum cor- 
culum, meiliculum, * 

Vcrculum. Ol. heus tu! malo, fi fapis , cave- 
bis ; mea eft hzc . St. feio : i 5 

Sed meus fruftus eft prior. Ol. tene hanc lam- 
padem . St. immo ego illam tenebo . 

Venus mulcipotens, bonam vitam niihi 
Dcdifti, hujus cuoi copiam mihi fecifti . 
Corpufculum meiliculum! Ol. mea uxorcula! 

St. Quid eft ? Ol. inftitie plantam . St. quafi jocabo. 

Nebula haud eft mollis, atque hujus eft. al 
Ol. jtdepol papillam bellulam ! hei mifero mihi ! 
St. Quid eli? Ol. pe&us mihi agii nunc cubito. 

St. Quid tu ergo hanc , quaefo , tra&as tam ? 

At mihi , qui belle hanc trafìo, non . Ol. vaha! a 5 
St. Quid negotii eft? Ol. obfecro, ut valentula eft ! 

Pame expofivit cubito . St. cubitum ergo ire volt. 
Ol. Quia imus ergo? St. bella bellatula! 


*j. fereultim . A Peft , quafi di- recenti* , mngii vu’gò «mantur , 
cat floicuium . Diminutiva in blan- quàmqu* funt arate corroborata : re- 
dimenti; , & rruximè amarori);, adhi- tuli , tvicuU , putti , &c. 
beri i'oiita } quia qua pufiiia funt tìc 
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Or fono in libertà . Coricin mio , 

Zuccherin mio , mia bella primavera . 

01. A che ‘giuoco giuochiamo f Se avrai fenno , 

Ti guarderai dalla mala ventura . 

Cojlei è mia . St. Lo fo , ma le primizie 
Sono le mie. Ol. Togli qui quejla fiaccola . 

St. Sì certo , che la voglio tener io . 

Potenti ([ima Venere , tu hai 
Felicitato la mia vita , avendomi 
Fatto avere cofìei . Ve' cor picciuolo 
Melatalo. Ol. Maglina miai St. Cos è? 

Ol. La mi ha calcato il piede. St. Lo vo far vifla 
Di [chetare. Non è j office tanto 
La nebbia ifleffa , quanto eli’ è cojlei . 

Ol. O che tettine gradiate ! Oimè ! 

Si. Cos è ? La mi dà cene gomitate 

Nel petto . St. E tu perchè vai brancicandola 
Cotanto ì A me non fa mica così , 

Che la fo maneggiare con buon garbo . 

Ol. Oi , oi ! St. Che domin è ? Ol. Deh vedi come 
Eli’ è vigorofetta ! Fallò poco , 

Che col gomito non mi coricaffe 
Jn terra . St. Vorrà irfi a coricare . 

Ol. Che dunque non andiarn ? St. Bella, belloccia • 
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SCENA PRIMA. 

Pardalisca, Murrhina. 

A-CCIttm bene & commodc eximus intus » 
Ludos vifere huc in via nuptialeis . 

Murrh. Numquam ecaflor ullo die rifi adaeque, 

Neque hoc quod reliquom cft, plus rifuram opinor, 
Lubet Chalinum quid agat feire , novom 5 
Nuptutn cum novo marito, nec fallaciam 
Aftuiiorcm ullus fecii Pecca, atque 
Ut haec cft fabre fa&a a nobis . obtunfo 
Ore nunc pervclim progrediri fenem : 

Quo fenex nequior nullus vivit. ne illum 10 
Quidem ncquiorem arbitror effe , qui locum 
Praebet illi • • nunc prxfidem . hic , Parda- 
lifca , 

Erto: qui hinc exeat, eum ut ludibrio habea». 
fard. Lubens fecero, & folcns . Murili. fpc&ato 
hinc omnia 

Intus , quid intus agant . Fard. • • pone me , 

amabo. ' j.j 

Murrh. Et illi auffacius licer qus vis libere 

Proloqui . Fard, tace ! voftra foris crepuit . 


**. Trt/iJttH. Elepanfer aufem prò eo, qood dft, Ntm* i/li ntfui- 
dilli, L*cum frabtt illi prttftdtm , ti» «metti it . 
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ATTO QUINTO . 

». « * * * \ 

SCENA PRIMA. 
Pardalisca , Mirrina . 

• ‘ i ' t ' . '* 

O* ci £ paio facto un buono , e un comodo 
Trattamento , efciam qui fuori a vedere ‘ 

Le feflc nu fiali nella firada . 

Mif. In fede mia , non mai a' giorni miei 
Ho rifo tanto } e credo che non mai ' 

Riderò più , di quanto ancor mi refìa 
A ridere . V orrei fa per che Co fa 
Stia or facendo Calmo fpofino 
. Col fuo novel marito . Nìurt comico 

Io credo che abbia inventato una trappola 
Più a futa , e più fattile della noflra . 

1 O quanto pagherei , che ufciffe or fuori 
Col mufo pejto il vecchio ; del qual , credo 
Che non ne viva un altro più gaglioffo 
Io non credo maggior di lui nè- meno 
Quell’ altro , che gli prefla il luogo . Or io 
Quefl’ incarico do a te , Pardalifca : 

Starti qui a dar la quadra al primo eh' efea * 

Pard. Il farò volentieri , e al mio folito . 

Mir. Slatti a offe'var di qui tutto quel , che 

Si facctan dentro. Pard. Mettiti, di grafia , 
Dietro alle fpalle mie. Mir. Anco a colui 
Tu puoi dir con coraggio , e libertà 
Qualunque cofa fi fia . Pard. Statti cheta , 

Che fi è fatta fentir la voflra porta . 
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ACTUS V. SCENA II. 
Olimpio, Cleostrata, Murrhina. 

, » 4 k 

jNeque quo fugiam, ncque ubi lateam , ne- 
que hoc dedecus quomodo cclem , 

Scio . tantum herus atque ego flagitio fupera- 
vimus nuptiis noflris. 

Ita nunc pudeo, atque it% nunc paveo, atque 
ita irridicuium fumus ambo . 

Scd ego infipicns nova nunc faci© : pudet, quod 
prius non puditum unquam eO , 

Operam date > dutn mea fa 61 a itelo : ed opera* 
auribus percipere . 5 

Ita ridicola auditu , iteratu ea funt , que ego 
intus turbavi : . 

1 e 

Ubi intus hanc novam nuptam deduxi via re- 
6la . clavetn v , 

Abduxi : fed tamen tenebre ibi erant tamquam 

nox . . ; v ' • . -, 

\ * * . * - » 
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ATTO V. SCENA li. 

Olimpiche , Cleo&trata , Mirrina . 

JSf 0 * f° dove fuggirmi , ove appiattarmi , 
Come nafconder quefìo vituperio ; 

Così marchiana l' abkiam fatta con le 
Nojlre nojye il padrone , e io . Uh , che 
Vergogna ! Uh che paura ! Uh , come entrambi 
Siam diventati il f imbel della gente ! 

Ma io fon ben mtnchion con quejle mie 
Novità, che ora fo: io mi vergogno 
Di quel, di che non mi vergognai mai. 

Orsù , atten ftone , che io vi vo’ ripetere 
Le mie bravure . Eli' è cofa pur degna 
Il fen tirici così fono ridicoli 
A udii fi , a raccontar fi i tafferugli , 

Che ho fatto co/lì dentro. Dopo che io 
Conduffi dentro la fpofa novella , 

A dirittura tolfi via la chiave. 

Ma vi era un bujo come fofje notte • 
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Senex ab tc decumbem • • • colloco , fulcio, 
mollio, . ' w 

Ut prior quam fencx nup • • io 

Tardus effe .Villico capi, quoniam '« • • . 
Refpeclo idcmtidem , nc fenex • • • • 
.Illccebram ftupri, principio eam favium pofco. 
Keppuiit mihi manum, nec quicturu dare libi 
favium me finit. 

Enim jam magis jam appropero : tnagis ]am lu- 
bet in Cafinam irruere . ' 1 S 

Cupio illam operam fcni furripere: foretti ob- 
do , ne fencx me opprimat . 

Murrh. Agedum tu adihunc. Cl. obfecro, ubi tua 
. nova nupta cft ? 

04 Perii herclc ego ! manifclìa res eff . Cl. omncm 
ordine rem \ 

Fateri ergo aequom eff. quid inrus agirur? quid 
agii . . 

Cafina? fatin' morigera eff ? Ol. pudet dicere me • * 

Cl, Memora ordine, ut occceperas. Ol. pude* her- 
cle. Cl. age auda&er.; \ . : . ai 

/ > o/?quara decubuiffi , hinc te. volo .memorare , 
quid eff fa&um . 

Ol. At ffagitium eff. Cl. cavebunt qui audicrint, 
faciam . 

04 • hoc majus eff . Cl. perdis ! quin tu pergis? Ol. ubi 

• us fubitus porro • • • 25 

• • quid? Ol. babae. C4 quid? 04 paps. 

• • eff. 04 oh, erat maxumum. 

• * haberet metui: id qusererc occcepi. 

• ••••• 

Dum , gladiuttme habeat , quero , arripio c 2 - 
pulum . 30 

Scd , quom cogito, non habuit gladium: nam 
effet frigidità . Cl, cloqucre » Oh 
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OL Àt pudet. CL num radi* fuit ? OL non fuit. 
CL num cucumis ? 

OU Profeto, herclc • • non fuit quidquatn olerum: 
Nifi , quidquid crai , calamitas profeto attigerae 
numquam . 

Ita quidquid erat, grande erat . jj 

Murrh. Quid fit denique? ediflerta. Ol. ubi appel- 
lo Cafinam : Cafina , inquaro, 

Amabo , mea uxorcula, cur virum tuum fic tae 
fpernis? 

Nimis tu quidem hercle immerito 
Meo tnihi h«c facis: quia mihi te expetivi • •’ 
Illa haud verbum facit , & fa?pit velie id , qui 
efiis . 40 

Ubi illura faltura video obfseptum , rogo ut zU 
tero finat ire . 

Volo, ut obvertam cubitifiira: * * 

Ullum muttit e • • • 

Surgo, ut ineam in • • • » 

Atque illam in • • • 45 

Murrh. Perlepidc narrat 
Saviurn 


• » » 
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. Ita quali fctis labra mihi compungit barba . 

ComiiiUa in gcnua aftituto pcttus inibì pcdibus 
pcrcutit. 

Decido de leQo praceps . fubfilit. obtundit e* 
mihi . 5» 

Inde foras tacitus ( prsetifeini *! ) exeo hoc or- 
nato, quo vides ; 

Ut fenex hoc eodem poetilo , quo ego bibi , 
biberet . Cl. optumc tft » r 

Sed ubi eli pallioium tuum ? Ol. hic intus re- 
liqui . 

C/. Quid nunc? fatin’ lepide adita cft vobis manus? 
Ol. merito, 

Ct> St ! concrepuerunt forca . Ol. num illa me ram 
fequitur? .... .. J 5 5 

A C T U S V. S C E ti A III. 

Stalinó, Olyméio. 

M axumo ego' artico flagitio, ncc, quid agana 
meis rtbus , feio. 

Ncc meam ut uxorem afpiciam contra oculis : 
ita difperii. 

Omnia palam funt probra. omnibus modis oc- 
cidi mifer . 

Ita manifefto faucibus tencor : 

Nec quibus modis purgeni feio me mcc uxori. 

Qui cxpalliatus fum mifer : • • 4 

• * * clandefhna: nuptise • • 

• • • • cenfeo 

• * * mibi optumum eft. 

• * ca dux uxorem meam: te 
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E mi punge le labbra con la barba > •• • 
Che pareva di fetale. AW mentre 
Che io le flava davanti in ginocchioni , 

Mi fcarica di botto un pujo di calci 
Nel petto : cado a furia giù dal letto : 

Mi (alta addoffo , pcflami ’l mof accio . 
Ond’ io concio nel modo , che tu vedi , 

( Buon prò mi faccia ) fon ufeito fuori 
Chiotto chiotto , acciocché al vecchio ancora 
Tocchi a ber dell’ ifleffa manomeffa . 

Cl. Ottimamente bene ; ma dov è 

Il man teliuccio tuoi Ol. // lafciai dentro *. 
Cl. Ora che dite ? ve V abbiamo carica 
Garbatamente ? Ol. Molto ben ci fi a . 

Cl. Zitto , che ho ’ntefò /’ ufeio fcricchiolare .. 
Ol. Veniffe mai colei a darmi feguito ? 

ATTO F. SCENA ///. 

StàLINONE , OUMPIONE . 

o vituperio maffuno\ Io non fb 
Col fatto mio a che mi ho da rifolvere % 

Nè come aver coraggio di guardare 
Mia. moglie in vifo . Io fono difperato . 
Tutte le vergogne fon palefì. 

In tutte le maniere io fon diferto , 

Tapino me ! Io fon colto al boccone. 

Io non fo come feu farmi con mogliama * 
Quando la mi vedrà così in farfetto . 




G 


*ì 




Digitized by Google 



100 


C A S 1 H A . 


* riam . 

Sed ecquis eft qui honjo munu» velit fungier 
prò me ? 

Quid nunc agam nefeio, nifi ut improbos fa-, 
mulos imiicr , ac domum fugiam . 

Narri faltis nulla eft fcapulis , fi domum redeo. 

N’ugas illuc diccre licei, vapulo htrclc ego, 
invitus tamen , t 5 

Et fi malum tremi . hac dabo protinam , & fa- 
giani . Ol. heus, Staiino 

Amatori St. occidi! revocor . quali non audiam, 
abibo . 

ACTUS V. SCENA IV. 

V* 

Chalincs, Staljno, Cleostrata, Muhrhina, 
Olympio, Ancu.laù. 

XJ bi tu cs , qui colere more* Maflllicnfcs* pò- 
flulss ? 

Nunc tu , fi vis fubigitare m( ( proba eft occafio. 

Pcriilìi herde . age, accede huc"i * * 

Hìc dejunt o 3 o verjus . 

St. Hac ibo . caninam fesevam* fpcro meiiorem fare . 

Cl. Quid agis tu , maritc , mi vir ? unde ornatu 
hoc advenis ? .5 

Quid ftcilìi feipione , aut quod habuilìi pallium ? 

Arte. In adulterio dum ncechiflat Cafinam , credo, 
perdidit . 

St. Occidi! Ch. etiamne imus cubitum ? CaCna fam. 
St. in nialam cruccm. 
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* 

Ma ci farebbe qui qualcuno, il quale 
Face fé le mie vedi Lo non fo a che 
Rifolvermì , fé pure non mi appiglio 
Al jol partilo ci' imitare i fervi 
T tif i , e fuggì' di ca fa . Poiché s io 
Torno in cafa, addio jpalle. Io poffo pure 
Cianciar a pofla mia ; pure le buffe 
Le arò a ogni modo, Jcn^a voglia mia 
Però , /è bene io meriti ’l malanno . 

Or di pofa me la corrò per quà . 

Ol. O Stali none i o quel drudo ? Se. Son morto . 

Mi richiamano . E io me la va' battere , 
Facendo finta non aver intejo . 

ATTO V. SCEJVA IV. 

Calino , Sr alinone , Cleostrata , Mirrina * 
Olimpione , Fantesche . 

D OVE fe’ tu , il qual v or re fi porre 
Jn fianca i cofia/ni Ma figlia ni ? 

Eccomi qui , fe tu voi brancicarmi , 

Ne hai la bella occafione . A fe di dio 

Se’ morto . Via fu , accofiati un po' a me . 

* 

St. Voglio irmene per quà. Spero voglia effere 
Per me men duro /' incontro canino . 

CI. Spofo , conforte mio , che Jaiì Dì dove 

Vieni tu a quefiu foggia ? Che hai tu fatto 
Del tuo baffone, e del mante/, che avevi ? 
Fant. Credo il perdette a. Ito in adul:erio 

Con Cafina . St. Son morto . Cai Andiamo a letto i 
Io fono la tua Cafina. St. Alla forca . 

G -iij, 
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Ch. Non anta* me? Cl. quin refponde , tuo quid 
faflum cft pallio ? 

St. Baccba! ergo hercle, uxor. Bacchi ! Baccha! 
hercle , uxor. io 

Anc. Nugatur feiens . natn ecafior nunc Bacchae nul- 
la ludunt . 

St. Oblitus fui. fed tamen Baccha. Cl. quid Bac- 
cha ? id fieri non potefi . 

Ol. Times ecafior . St. egone ? Ol. haud mentire 
herde: nam pa • • 

Hic in Mfs. lacuna eft verfuum novem. 

Si. Non taces ) Ol. non hercle vero tacco , nam 
tu maxumo 

Me obfecravifii opere, Cafinam ut pofeerem 
uxorem mihi . i 5 

Si. Tui amofis caufTa ego ifiuc feci. Cl. immo eca- 
flor illius . 

Tc quidem oppre/fi. St. feci ego ifiaec diffa 
qua vos dicitis ? 

Cl. Rogitas etiam ? St. fiquidem hercle feci/ feci 
nequiter . 

Cl. Redi modo huc intro : monebo , fiquidem me- 
minifii minus. 

St. Hercle, opinor , potius vobis credam , quod vos 
dicitis. 20 

Scd, uxor, da viro hanc veniam . Murrhina , 
ora Cleofiratam : 

Si umquam pofihac aut amafTo Cafinam, aut 
occcepfo modo ; 

Nedum ut earn amafTo : fi ego umquam adeo 
pofihac tale admifero : 

Nulla caufTa efi , quin pendentem me , uxor , 
virgis verberes. 

Munii. Ccnfeo , ecafior, veniam hanc dandam . Cl. 
faciara , uti jubes. 2$ 
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Cai. Non mi vuo bene tuì CI. Su via , rifondi . 

Che fe ri ì fatto del mantello tuo ì 
St. Le Baccanti ! sì , giuro , moglie mia . 

Le B acconti ! sì le Baccanti ! cara 
Mogi cere mia : ti giuro in verità , 

F ant. £ fa le vi/le di farneticare , - 

Perchè adc jfo non giran le Baccanti . 

Sr. Ale Ì ho dimenticato : tuttavia 

Le Baccanti. CI. Che di’ tu di Baccanti ? 

Non può effere . Ol. A fe , che ti è venuta 
La paura . St. A chi ? a me ? Sono /coperto, 
Ol. Or non mentifd cerco , perchè il fatto 

E' mani j e fio . • • St. Non ti vuoi far che io l 
Ol. No, eh' io non vo’ far cheto a fe di dio. 
Perchè tu fof’t -quello , che cotanto 
Mi feongiurafi , eh’ io chiede (f Cafna , . 

In moglie . St. Io ’l feci per amor di te, 

CI. Anji , a fe , di colei. Io ti ho pur colto, 

St. Ho fatto io forfè quel che dite voi ? 

CI. E lo dimandi ancorai St. S’ io lo feci , 

Lo feci una gaglioferia . Cl. Or torna 
In cafa , che fe non te ne ricordi , '■ 

Tel farò fovvenire. St. Se quef' è , - 
Fo conto , che meglio è creder a voi. 

Ma , moglie mia , perdona tuo marito 
Per quef a volta . Pregala tu , Mirrino . , 

Se mai da ora innanzi amerò Cafna t i-i 
Anft non dico l’ amerò , farò 
Sol difègno di amarla ; fe in apprejfo 
Jo darò pure in qualche ecceffo f/nile f 
Io fono conte mi fimo , che tu , 

Alo glie re mia , mi appicchi pentolone 
A una trave , e mi bacchi. Mir. Son di avvifo 
Chi e debba perdonarf quef a volta . 

a ir 
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' Propter eam rem hanc tibi nunc veniam tninus 
gravate profpero; 

Hanc ex longa longiorem ne faciamus Fabulam . 

Se. Non irata cs? CL non fum irata. St. tuae fidei 
credo? CL meae. 

Se. Lepidiorem uxorem nemo quifquam, quam ego 
habeo. Ch. hanc habe. 

Cl. Age tu , redde huic feipionem & pallium . Ch. 
tene. Se. iibet. 30 

Ch. Mihi quidem , aedepol , infignite fa£ta eli ma* 
gna injuria . 

Duobus nupfi. neuter fccit , quod nova nupt* 
foict . 

. G R E X. 

Spectatores , quod futurum eft intus , hie 
. memorabimus. 

Hiec Cafioa hujus rcperietur fiiia cfle e proxumo. 

Eaque nubet Euitvynico noftro herili fiiio . 

Nunc vos aequom eft, manibus mcritis meritam 
mercedem dare. 

Qui faxit., c)am uxorem ducat feortum feropcr, 
quod volet . • , ; . 5 

Veruni qui non manibus dare, quantum po- 
terit, plauferit, , 

Ei prò feorto fupponetur bircus un&us nautea. 

4. Meritit . Scil. hiftrionibiis : qiii* minta merita eoniungit . 
bus ita meritis manuum plau- 7. Natte» . Nautc» ejì tqtt» de fal- 
lili «iebetur . Inepte Lambirmi tinti 1 ntutis ditti. 
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C). Farò come vuoi tu. E non per altro 
Son più facile , e pronta a perdonarti . 

Che per non far più lunga quejla favola , 

Da lunga eh’ ella è già. Si. Se tu più in collera ? 

CI. Jo non fono più in collera. St. Mi pojfo 
Fidar di te ? CI. Fidati pur di me . 

St. Moglie più cara della mia non ci è . 

CI. Via fu , refi tu i figli ’l bufone , 

E il mantello . Cai. Piglia quà . St. Va bene 

Cai. Riguardo a me. io ho avuto un affronto 
Segnalato . Io ho avuto due mariti , 

E non mi ha fatto nè f uno , nè /’ altro 
Quel che fuol farfi alla fpofa novella . 

La Compagnia de' Comici. 

dito ni , vogliamo raccontarvi 
Qui fuori quello , che fi farà dentro . 

Caftna trovcrafft effe re figlia 
Di queflo vicin noflro . e Jpoferà 
Eutinico nofiro padroncino . 

Or egli fi convien , che voi ci diate 
Con le man vofìre la fiddisf anione > 

Che noi ci meritiamo . Chi 7 farà > 

Si poffa trafiullar continuamente 

Con quella donna , che gli piaccia meglio t 

Di nafeofio a fua moglie . Ma colui , 

Il qual non batterà le mani quanto 
Più forte eh' e’ potrà , in vece di una 
Donna , egli avrà un caprone profumato 
Di fetente liquore di fintino . 
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frologu* verf. *j. Ludtir datar eli. 
Dare ludum , eft mefaphora a lu- 
dimagittris , qui Florabbus 6 c aliis 
ejuimodi diebus, pueros tenari li- 
nunt . Tunc d:cunrur dare ludum 
■pvtrn , hoc eft , ludi vel Uidendi 
poteftarem illis tacere. Unde me- 
taphora in alias res dedurla , ut , 
dare ludum alicui , lìt indulgere 
il h , neque ab eo quoridìanum 
enfum aur laborcm esigere , quod 
oc loco indulgctur argentatila . 

Veri. Si Et invenietnr . l’rottibula 
per ludos pubiicos in Scenam in- 
troduci folebant , & esponi om- 
nium non libidini toluni , fed li- 
centiae . Scilicet ut quae perditi 
homines in Mimis & esiterà ob- 
fcccnitate fabularum , p.iullo ante 
narannbu oculis videi anr , ea poft 
ludos in reliquo corpoie peccarent . 
Is mor Roma verus. Sratius : 
Urie intrant facilet emi parli re . 

Afl. r. le. i. verf. jo. ì.ucehh no- 
va nupta facem . Quinque faci- 
bus utrbantur in nuptiis : quod is 
numerus qu.iC fymbolum quoddam 
fit nuptiarum , ut qui ex primo 
impari , & primo pari , tanquam 
ex mare & tarmila conller. Plura 
vide apnd Plutarcb. in Problema- 
tis . tas qui prxterebinf , fumigai 
a Grsecis , a Lannis fortafle ohm 
pueri lauti dicrbanflir . Quin & 
fulpicor id olim ominolum habi- 
Tum luide, creditumque , qui no- 
va nupta luxiflent tacem , eos po- 
lita nihiii foie . 

Atì. a. fc. i. veri. i. Obfipnate celiai. 
Signatoiium anuìnm icrellipit , 
live, ut alii appelìant , figillari- 
cium . De quo Vopilcus in Auie- 
liano; Uxori & fiiiie anulum fi- 
gillaricium qui fi privatut injii- 
tuit . Moris autem P.tmanis . ut 
domi lupcllcx penufque nmnis eo 
lipnaretur : ne quid ncgjìgcntia aut 
bino pcriret . • 


Se. a. verf. i. S eqnimini coni ita* . 
Comir*tns pofteriori avo frequen* 
e Ipadonibus. Virginesenim & ma- 
trona , five alioqui materfamilias 
abqna ordinis honetiroris, nun- 
quain fine afTcclarum pcdidcquio 
in publicum prodibant ; ne b in 
proximum qu'dem diverteient : 
quo videlicet & culpam £t i’ut pi— 
conem evitarent . Nscnius Subii» 
famam tollunt , fi quatti jolam 
videre in via . Ci fieli, aliai ta 
in via fola", Prujìibulum fané tji . 

Verf. 1 6. Obtinendi optio eft. Opti curi 
in militia crani, ouos libi opta- 
tene centurones, tanquam adju- 
tores rerum gerendarum ; hinc op- 
ti» , quemvis rei perficiunda adiit- 
torem lignificar . Venulie ergo Cieo- 
ftvara optimum fibi effe negat , id 
efi , auxilium & adjumcnrum ju» 
fuum obrinendi . Atquis fic latine 
dixerif : Non rjì miti optio oh inon- 
di jut ? quod eft ineptum . Opti» 
nihil h ; c aliud fignificat quam co- 
piam pofellafem , eligendi , fa- 
ciendi , obtinendi quod velis , tfc 
di beri tibi putes u< autem juum 
vocat Cleoftrata , quod per legiti- 
nuun matrimonium fibi qualive- 
tat , quo ad individuato vira 
locietarem , ac fe lolam .iman- 
dam uiarìtum habebat obliga- 
fnm . 

Veri. 33. Drliquum tjl . Drliquum 
nihil eft abud , quam quod noe 
deejì dicimus : a delinquendo fic 
appellatimi , quod detinquat , id 
eft , detìciar , ut vereres loque- 
bamur. Tubero: Num delinquiti 
aut ItipereJI ah quid ubi ? Ut enim 
reliquum a retinone > live adeo 
relmquor ; fic drliquum a delin- 
quo formatura elle verifimile fit . 
Ita dtliquum & reliquum op- 
pofita invenientur : ut , Nihil rt- 
liquum cfl nubi . id eft , nihil 
ultra rcfiduuui facilini eft mihi .* 
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conti* ; Niiil dtliqutrm efl miti , 
id ci) , nullus rei indigus fum . 

Se 5 verf. e- M *p/r inni*. Probo 
conjefturam Gulielmii •• Qui pefl- 
quam amo Cnjinaw , magi i mito, 
mundniit munditiam annata . 
Scriptum fuit n tio , prò niteo . 
IJrde indofli librari tccerunf , 
inaio . Nitor cum munditns op- 
time convenir. Et nitor fic acci- 
ptrur apud Tcrentium, qui veji- 
tu», qui nitor . Propertius, pro- 
pri it vtlle uniti bon s. 

Sc.3. verf. jy. Unguenta adalent. Ohm 
eleganrores homines odoratis un- 
guenti cap.it perfuudere lolebant . 
Maitìal-c iib. 8. 77. 

Si fait , djf/rio ftmper tibi 
trina amarne Splendeat &c. 

Se. 4. verf 17. Sitcìtim . Cicero tf- 
dria-n Grxca voce appellar Huic 
vali in quod conjiciendx eranf for- 
te* , infundebarur aqua , donec im- 
plereiur; nam in vas inane non 
conjieiebrntur Cortes , qu* erant 
ligne* non terre* , ne liquefce'i . t 
in aqua . De ndc in (nrtibus in* 
fcripta erant fortientium nomi- 
na , vel aliqnid quod elfet loco 
nomini; ut hic erant infcript* 
numerorum nota ; ea aufem lors , 
qu* unum fcriprum habebat , erat 
Olvmpionis , qu* duo Chalini . 
Poliremo, cujus fors primo exi- 
bat vel educcbatur , is vincebat. 

Verf. 18. Tragulam decider 0. Al- 
legoria a re militari fignificat , le 
maehinas uxori aliqua ratione de- 
jefturum . Feftus : Trattila . rema 
teli , diU* quod feuto infixa tra- 
iatur . Validum igitur tclum , fed 
quale, haud alirerfeio, nifi quod 
humatum fuilfe fufpicor, ob ery- 
«non iilud a rrahendo . Jam , deci- 
dere telimi , d cebanr Latini , ut 
Hom. tar'uin , quod ed, 

vuinere ì.trìus indo teium evellere. 

Se. 5. verf. z. Pro pane rabido . 
Feftus ; Ra^idus partii vocatur 
pararti coflar, crini rubro colore . 
Diede cor.tra Ifidori lentenriam, 
qui eodem libro ao. R abidut pa- 
rtii , riferirti, fr rubefaclus . Ita- 
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ue verifimilirer Crutertit erti etl* 
abat apud fefium . Rub. pan. vera 
calar iterimi coilut . Goldaflus 
rubidtmi panern ait vocari abavi 
medu fcriptonbus , purpurcum : 
quod ab igne rubear , urpo e bi» 
coctus . Sed egregie fallitur , cum 
nb'que pio co: rupia ea voce pnr- 
purcutv , haud d'.ibie , jurfureunt 
fit repontndum . Rabida t panit 
hic eli bene toflus, & fic , Ut fit, 
rubidus . 

Veri. 8. L : ’ells . Ed decima para 
dena ii , nummulus argenteus , 
qui &. ut deb tur, Se valer qua- 
tuor den’r'Os Trance* monef*; 
ncque rrat moneta ulla argentea 
minutior . 

Verf. v 5 . l'ortir gladi- 1 . Dirempt* 
prxlufior.e , ab;e£l <que ìuforns ar- 
mi, frar.filMnf ad vera. Atque 
hoc eli, quod, dnnicert ad cer- 
tuni , Te.tuilwrus alibi vocat. 
Appellabant ia etiam , pugnar* 
verfit armi*. Caper litterator 5 
invertir amili Buon affé gladiato- 
re s non ejl dicendum , fed verfit, 
id ed , tranjmutatis Sic , non in- 
verfit pannit agitale auriga r , 

( cum pannos fomebant alrerius 
coloris ; pura prò rodato Venetum) 
fed verfit. Plauti verfuro e Cafi* 
na illudrabit h*c nota : — - na 
rem naiam & r - Necenim aliud in 
ea armorum verdone eflc, facile 
peifuadeor Ovtdii verfu de arte: 
Pon-te jam già hot bebetet , pugne- 
tur acutit . Alias lufpicari podi- 
wus , fi quis a genere ad penus 
alterum tranfear, pura a Secutrre 
ad Reti ariani, dici cuni pugnare 
ve- fit ermii. 

Verf 37. Titivilitle . Id ed, flit 
put'tdit , qua de tela cadami 
qu.rnquam Tar^emir cenfuit, Ful- 
gentium .egide rexrivilitii-m apud 
lMau r um , ut fit noinen corapo- 
fiturn e* tetto & vilitete . Fe- 
ftus: Titivil’tium nulliut ligni- 
ficar irn r el , •' e atrid Grscet 

jSAirvot , & vioii ' etrfét • T itivi Ili - 
tinnì inter ea cenfendum , qu* 
Latini veteres vocant Ejf utili a . 
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Se. 6 . verf. ». Pori am Met : am . Me- 
tti porta ea eft qua nomen a Me- 
tto A liemio h bcr, qui pto pelle 
ledara , diis, oinnia qua novo vere 
naiceban'ur , & hoinines, de pe- 
cora etiam obtulit . Sunt qui a 
Metto il o fzdiftago didam porram 
vdint, de qnoniam bi torqueren- 
tur hom-nes, Romano popolo invi- 
l'am turile conter.dunt . 

Veri. 37. Carimi . Lanini fette , hic 
eli vindum effe ; lic catulum vel 
eatellum fgrreum alibi dixif per 
diminutionem , eodem modo Oraci 
■raóXafu vocant . Coi ir idem hic 
omnino quod vinculum . Nam qui 
furcam ferebanr , hoc efl , qui col- 
lo rnfertam furcam gcftabanr , vin- 
culis eriam manus revindas poli 
tergum habebant . Canis igitur 
hoc loco eli vinculum , Feltus : 
Cattila!, gcnut quoddam vincali, 
qui interdum canti appellatili . 

Veri 4 6. Hercateil prognatit. Id 
eft , Ariftodemi libcris : qui quì- 
dem Anftodemus erar de genere 
Herculis . Crel'phontes & Arillo- 
demi liberi foitibus ccitaiunt de 
Meflenia , dt alis urbibus , ex «quo 
dividendis. Thememts conftitutus 
inter eos arbiter , Crefphont* Mei- 
feniam tr buere optabat : quod ut 
alfequeretur , fortes omnes ex terra 
conflat , & Crefphontse quidem 
terra igne concoda : filiorum verò 
’ Ariftodemi e terra Sole indurata . 
Itaque cùm in aquam urrarque 
forres fudlent immilfar, Cref'phon 
far fors non eli liquefarla , & eluda 
eft integra: Ariftodemi verò (or- 
tea, ut potè minùs lolidae, funt 
liquefadae. 

Verf 49. Litcatut . Litteris in vultu 
notarum inrerpretor : etfi contri 
nitente Lambirlo: qui accipi eum 
vult , cujus tergum velur litteris, 
virgrs conctfum Ut atque confcrip- 
tum . Non diflìmulo tamen in quo- 
dam Mi. effe-, frontet li turati . 

J iuod ipl’um haud difplicear , quali 
cripti de referipti ; &. fortalTe an 
ita Icrìplent &. l’iaurus . Quam- 
quam cur ambigimusf verse lit- 
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terae fronti infcribi Colite , ramo 
vultui Carpe roti . Littcrae, dico, 
aut plura vetba , qua crimen con- 
tincrenr caulTamque nota! , puta , 
Cave a fare : A f agitivi . Siepe 
erano plurium verborum tuie ili» 
inferi pr ro , irnmo verluura . Ratio 
autern inlcr bendi ita habuit, ut 
primi! us liner* inurerentur can- 
denti ferro : dcir.de atr imenrun» 
infundererur , quo eminerem ma- 
gli litterae, de praebeicnt le iedui . 
Se. 8. veif a. Cam fwca . turca 
aprati geftabantur carbone* : Si 
turciferi feivi lub turca plede- 
bantur : de in exempium traduce* 
banrur . Feltus; ÌEr umnuias Plau * 
tur taf et furcillat , quibus reli • 
gatar / arcinat viatoret gerebant . 
Verf. io. At Candidata! . Sponlt e- 
nim candidati . Infra , Ptllicut 
bic autem cum carena , candida 
vefiirut. Ad morem libertorun» 
in mutanda velie refe» . Loq tri- 
nar enim deOlympione, qui jam 
libertus . Ar liberti novi in ioga ap» 
parebant, id eli , communi civiuo» 
velie ; qua erat alba . 

Verf.a8. t acere atrienfem . Id eft , vo* 
luit me atrienfem tacere fi Cibi mo- 
rigeratus eftèm . Ut Olytnpionem 
fervum fecerat villicum , quod ipfi 
le motigerum przbuilTer , ftuprum 
inferenti . Merces autem ftupro 
maxima , qua fervo ruft’co aari 
polfet a domino , fi vili. cum eum 
faceret . Urbano aurem , fi atrien- 
lem . Non aliter ille locus por eft 
intelligi . 

Ad. 3. Se. 1. verf. io. Quafi cane, 
Sutrium quafi eant , inique ir» 
proverbiar n abiit bac de causai 
Gallico rumultu a Camillo quon- 
dam ediblum ejl , legione r Suini 
ut prajio ejfent cum cibo /no . Quod 
u Carpari captimi efl in in, qui 
fuis rehut opibujquc confici , ra* 
prafemarent quibut deb,rent . 
Se.», verf »». Qjiafi catillatum, id eft, 
quafi ad catillandum, leu lignriendi 
grafia operai» fuam po'iftìmufl» 
elocantes, dee. Fulgentius: Cani- 
lare , ejl per aliena s domet ligté» 


Digitized by Google 


HO ÀKHOTATIONIS 


tire : traRum a tatuiti, quod per 
amnes domai circumtant . Nihil 
muMndum ed , Se iati* bene es- 
plicai» interprete» . Catillare ed 
abligurire , ut guìoft folent . Unde 
Se catiilatores dicebantur , qui pro- 
vincia» amicai expohabanr lauti* 
Se magnincis cpulis quibus a p o 
vinciaubus excipiebantur . Hinc 
catillamenta Lucanica apud Ar- 
nobium Itb. 2. prò quo vulgo ca- 
ftetlamtnta legitur . Item apud 
cundem Iib. 7. Arvrna in exignat 
mutilai catillammuin miccia de 
more. Pro quo vulgo legirur, at 
i'.la minutivi infetta de more . 

Se. 3. Veri. u). Excetra . Non dubiro , 
quin Plautus fcripferir , excetra tu, 
id ed, ru vitupera ; Maledillo me- 
hercle convenienti in nula» illa» 
merces , multerei . Ita Livius lib. 
3S. llhui excetra delintmentii (7 
vene ri ir imbutum , nec parenti r , 
«ffc villici , nec deorum verecun- 
diam babere . Ita filii amaGam 
mater vocat . Ita D. Hieronymus 
Htberam excecram obtrc£latorem 
vitulentum vocavit. 

Verf. 40. Scient de via in femitam . Id 
eli, piudens de via lata & rcfla 
degrederis in viam angudam Se 
impeditali!, hoc eli , fciens & pru- 
dens te impedis . Quid inter fe- 
miram Se viam interfit , ex Én- 
rii verlu cognofcere licet , apud 
Cicer. 1. De divinat. Qui /ibi 
Jenitem non fapiunt , aliit mon- 
dicene viam . Latior igitur via ; 
angudior femtta . 

.Ver l. Solcai tibi dato , (r anu- 
, lum &c. Non temere hoc ancillse 
pollicetur , nam ingenuorum dum- 
taxat erant Iole* Se anuli idi : fervi 
ancillnrque lculponeas accipiebant, 
& pio aurei» ierreos . De fculpo- 
ne 11 clarum ex Catone de Re Ruft. 

. cap. 59. ubi, qure de qaories fa- 
ouliz redimenta procuranda fint, 
tradir . Sculponeat tonai alterni t 
an nii dare uportet . De anulis no- 
. fiiìimum ed. Se. habere quidem 
aureo» in peculio l'uo illis licebat , 
non vero gedare . Inde ait , fi in 
4‘£'to deturum . 


Se. 6. verf.i. Senteìt fiat finnum . Me* 
taphora militari» : Qua fi dicat, vde 
tu, ut minidros tuo», qui lune 
qu.fi fenres, quia quicquid t au- 
lir» , fecum auferunt aut fem- 
unr, fub lìgnii duca»: ne huc 
atque illue diilrafti vagentut : Mi- 
lite» emiri lub fignis non poterant 
evagari , furari , larrocinari . 

Verf. 6. Excurarut . Non ad cutit 
curai ione ni , uri Lambinus vulf , 
qua proifus expers erat Olimpio; 
ut patet ex praicedentibus : vcrum 
ad obloniura , cum quo ipfum ni- 
tri is lepide excuratum incedere , 
gratularne (ibi nequara fenex . 

A£I 4. le. t. verf. 1. Ne me* . . . Olim- 
pia . Sylva Natica erat in Pelo- 
ponefo , in qua cùm leo fuifferab. 
Hercule interfefhis , ludi funr in- 
ftiruti , ad tuendam vifloris Se 
viftorisc memoria!» : & utbs ciuf* 
dem nomini* fuit , Se regio tota 
Nomea appellata . 

Olimpia. Hercule», Auge! Elidi» 
rege fuperato , in et regione in 
honorem Jovis patti» ludo» indi* 
tuit . 

Verf ao. C arbitem . A coabita , qure 
navico la ed oneraria, & compor- 
tando frugibus apra : etiamnum in 
nodri* hrtoribus appellatur ver- 
naculè una corvetta , nifi quod hoc 
navigii genus eriam plcrumque 
ad defenfionem littorum armarur. 
Ab hac navi ducirur metaphora, 
ad fìgnifìcandara helluonum vora- 
citatem , qui laburranr ventrem , 
& didendunt ornili ciborum ge- 
nere . 

Se. 4- verf. t. Senfim . Nova nupta 
olim non folum non contingebat 
pedibus liraen dornus , in quam 
deducebatur , fed nec e)us qua 
exibat . Arque illuci a multi» ob- 
Icrvatur , hoc non item . Catullus : 
Trsntfer ornine cum bona 
Limen aureola s pedet . 

Ominofum antera purabatur vel 
ingrediendo vel egrediendo limen 
tangere. Precipue autem id in novi» 
nupris religioni habebant . Ovid. 
.... limen tranfire memento 
Catitiur,atjue alte Jobria [erre pedana 
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Verf. y. Ut viro fubdtle . Ut no- 
fle dieque viruni tuum dolis cir- 
cumvrmas : quomodo interpreta- 
tur Lambirmi . Caeretum venuftat 
omtis laret in pronuntiarione , qua 
dubium effe poterat, an dicerent 
ancillse; ut vero fukdola fies ; an 
vero; ut viro lediti* jitr . Vis e- 
nim inter pronunriandum fubdole 
& ftdul» difcernuntur . Et itajo- 
cos csptafle PJautum alibi quoque 
oblervare eft . 

Verf. ìa. Impettito . Nam hoc pri- 
mum & ulrimum eft , quod vir- 
ginem accipientibut dici folet e- 
tiam hodie ; dementar ut habea- 
tur integra & imperita . 

AA.j. fc-a. verf. n. T ardui effe . Ma- 
lim ; Arguì effe ittico capi . Vi- 
dentur id velie fequenria ; R efpe- 
ffo identidem . Sed videntur tan- 
tum . Quia igifur vel fententiam, 
vel leihonem veram eruet ex tot 
lacunis? Abftincndai potius funt 
man ut . 

Verf. 51. tre fifeini . Vetus erat 
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opinio , periculum effe alìquod a 
fafeino , ubi quit impenfius aut 
laudaret ipfe fe, aut praefens ab 
alio laudaretur . Et ex ea opinione 
receptum erat , ut in laudando 
plerunque addercnt vocem prefi [ci- 
ne aut prefijeini , qua invidiare 
& fafeinum a fe amolirentur ac 
deprecarenrur . 

Se. 4. Verf. 1. Morti Mtjfilienfet . 
Auflores non dilcrepant , qui Maf- 
filienfium raores & moliti vocant 
& f e ver ot , fed divtrfis fzculis . 
Ergo vult , ubi tu et , qui lieve- 
ritatem , gravitatem & caftimo- 
niam fmgularem vultu prziers ; 
cum interea Cs nequam ? 

Verf. 4. Cefinsm fcevom . Cani toc- 
curlum minus inaufpicatum mibi 
fore fpero , quam uxoria . Cenine 
ferve eft , cum cani* latrar , aut 
ringitur . Ait enim minus gravem 
fore canis latratum , quam probra 
& centumelias tk jurgia, quibus 
ab uxore rixofa onerabituc . 


t 
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CAPTEI VE!, 

ARGUMENTUM, 

(Raptus eli in pugra Hegionis filius ; I 

quadrimum fugicrs fu\us vendidit. 

Pater capti vos comincrcatur Alios , 

Tantum fludens, uti natom recuperet . 

Et in ibus emit olim amilTum filium. ^ 

Is fuo cuni dornino velie verfa ac nomine > 

Ut amittatur fecit : ipfus pleciitur . 

Et is reduxit captum & fuginvum fimul; 
lndicio cujus aìiutn aguofeit fiJium. 

DRAMATIS PERSONA, 

Ergasieus, parafitus . 

Hkgio , ftnex . 

Lgkakius . 

pHIEeCKATES ) . . 

Tvndakus ) ca P UV1 ' 

Arisi ophontes . 

Puer Hegionis. 

Pii i LoroLEM us . 

Stai.agmus , 

Gkex . 


Gli Acroflici di queflo argomento hanno v ob- 
bligato 1' autore ad uno Jhle troppo concijo , e per- 
ciò ojcuro , che è bijognato r/Jchiararlo un poco 
nella verjione con qualche allargamento . 
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ARGOMENTO. 


n Figlio d’ Egione refiò prefo 
In battaglia > e un altro di quattro anni , 
Trafugato da un fervo , fu venduto . 

Il padre dajfi a comperar prigioni 
D’ Elide , Jol con fine , che , cambiandogli , 
Ri fiat tur e' potè ff e il fuo figliuolo. 

Tra quefli , tempo fa , finita faperlo , 

E' comperò quel fuo figliaci perduto , 

Il qual , cambiato vefiimenta , e nome 
Col fuo padrone fchiavo infiern con lui , 

Fa che il vecchio fpedifia quello in Elìde , 
E tenga lui , credendolo il padrone . 

Ala e’ vien ben gafiigato . Colui 'n tanto 
Torna , e conduce J eco il prigioniero 
Figlio del vecchio , e 7 (ervo fuggitivo ; 

E il vecchio per me^o di co/lui 
Riconojce quell’ altro Juo figliuolo . 

PERSONAGGI , 


Ergasi io , par affitto, 

Egione , vecchio , 

Aguzzino . 

Filocrate') . . . 

Tindaro ) P n g‘°»*- 
Aristofonte . 

Ragazzo d‘ Egione . 

Fiiopolemo . 

Stala cmo . 

Compagnia de' comici. 

A ij 
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PROLOGUS. 

JJos quos videtis dare hic captivos duos , 
liti qui afiant , hi dant ambo, non fedent. 

Vos vos mihi tedes cdis , me vcrum loqui . 

Senex qui hic habitat, Hegio ed hujus pater, 

Sed is quo patìo ferviat fuo (ibi patri, 5 

ld ego hic apud vos proloquar, fi operam datis . 
Seni buie fuerunt fìlii nati duo, 

Alterum quadrimum puerum fervus furpuit, 

Eumquc hinc profugiens vendidit in Alide 

Patri hujufce , jam hoc tcoetis? optimum ed. ic 

Ncgat, hercie , ille ultimus : accedito . 

Si non, ubi fedeas , locus ed, ed, ubi ambules. 
Quando hidrionem cogis mendicarier. 

Ego me tua caufla, ne crrcs, non rupturus fum . 
Vos qui potedis ope vedrà cenfcricr, 15 

Accipite reliquom : alieno uti nihil moror . 

Fugitivus ille, ut dixeram ante, hujus patri. 

Domo quem profugiens dominum abdulerat, vendidit. 
Hic podquam hunc emit, dedit cum huic gnato fua 
Pcculiarcm, quia quafi una attas erat. 2Q> 


1 


Vor qui pottflis eenferiir . V»s 
qnì ‘'ut ejl fstii Jivitiarum , ut in 
tinfum riferri pojfttii. Qui centi] 
carebant, ciyitatjs Jure exdudcban- 


tur,neque a Cenforibus quinto quo- 
que anno ut esteri cenlebantur, leu 
in iuftium & cenlum rcl'erebantur . 
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. PROLOGO.- * 

Potesti due prigioni, che vedete 
Stare qui ritti , quefii , dico , che 
Stanno qui in piedi , tutti e due cofloro 
Stanno in piedi , e non figgono . Voi , sì 
Voi fiete tefiimoni , eh’ io non dica 
Una menzogna. Il vecchio , che Jìa qui 
Di caja , il qual fi chiama Egione , è padre 
Di co (lui. Ma in che modo egli fia J chiavo 
Di fiuo padre medtfimo , or vcl narro , 

Se voi favorirete d‘ ajcoltarmi . 

Cotefio vecchio ebbe già due figliuoli : 

Un piccolino di quattro anni , un firvo . 

Se lo rubò , e Juggitofi via , 

Se lo vendette al padre di co fini , . 

In Elide . Vo avete già compre/o 
Quefio per ora : ben fiimo ; ma .... 

Colui , che fia là ’n fondo del teatro 
Dice di no : accofiati , e fe mai 
Non hai dove (edere > hai bene dove 

* *•' "i 1 *• * 

Paleggiare , poiché tu vuoi ridurre 
Un povero flrione ad accattare . 

Io, perchè fiappi , per amore tuo 
Non voglio mica mettermi ’l brachiere « 

Voi, che potete per le vofire rendite 
EJfer fra’ i cittadini annoverati , 

Pigliate il refio : io non vo’ debiti io . 

Quel fervo fuggiticelo, come diffi , 

Vendette al padre di cofiui quel filo 
Padrone fiefifo, ch’egli avea rubato. 

Colui , compro che l'ebbe , l’ a fife gnò 
Compagno a quefio figliuolino fio, 

Effendo quafi di uria età medefima. . , 
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6 Pròlogus. 

Ilio nunc domi fervit fuo patri, ncc fcit pater* 
Enimvcro di nos quafi pilas homines habent. 
Rationem habetis , quomodo unum amiferit. 
Poflquam belligerant Aétoli ctim Aliis , 

Ut fu in bello, capitur alter filius . 2$ 

Medicus Menarchus emit ibidem In Alide . 

Crrpit captivos commercari hic Alios , 

Si quem reperire poflet , cum quo mutet fuum 
illum captivum . hunc fuum cfTe nefeie , qui domi efU 
Et quoniàm heri inde audivit , de fummo loco jò 
Summoque genere captum eflc cquitem Alium , 

NihiI prctio parfit , filio dum parccrct : 

Reconciliare ut facilius poflet domum , 

Emit hofee de praeda ambos de Quaeftoribus . 

Hice autem inter fefe hunc confinxerunt dolum , 3$ 
Quo pafìo hic fervus fuum herum hinc amittat domum, 
Itaque inter fe commurant veftem & nomina . 

Illic vocatur PhtloCrates, hic Tyndarus. 

Hujus illic * hic illius hodie fert imaginem. 

Et hic hodie expediet hanc do£e fallaciam i 40 
Et fuum herum faciet iibertatis compotem » 
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Prologo. 

Co fluì dunque ora è [chiavo di (ito padre , 
Sen^a che il padre il fappia. In veruà 
Ci trattano gli dei come pilone . 
lo. vi ho già refo conto come il vecchio 
Perdertene uno. Ora (oppiate , che 
Incominciata che fi fu la guerra 
Fra gli Proli, e que d’ Elide, flccome 
Suol ( acceder in guerra, I alno figlio 
a Fimafe prigioniero : coopcrojfelo 
jv Colà in Elide il medico Alenano. 

Sin d’ allora cominciò que fio vecchio 
Qui a comperare de’ prigioni d‘ Elide, 

Con la fperan^a di poter trovarne 
Uno, con cui far cambio di quel figlio, 

Che è prigione coiài, nulla fa intanto 
Che quefl' altro , che ha in cafa, fla fuo figlio . 
È avendo jeri avuto notista 
Che era fiato fatto prigioniere 
Un di que’ primi cavalieri d’ Elide , 
i A riguardo del figlio, alcun riguardo 
E' non ebbe alla jpefa. Della preda 
Si comprò que (li due da' camarlinghi. 

Per poterfi così facilitare 
Jl racquìflo del figlio ; ma co fioro 
II an tramato fra loro in che maniera 
Poter il fervo mandare il padrone 
A cafa fua : perciò Jcambiaron gli abiti , 

£ i nomi fra di loro. Colui chiamafi 
Filocrate , coflui Tindaro : quegli 
Oggi figura d' effe re coflui, 

Coflui colui. Ora coflui trarrà 
Con arte a fine que fla loro trappola, 

E farà tacqui (lare al fuo padrone 
La libertà ; antfi nel tempo ficfjb 

A iv 
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Eodemque paflo fratrcm fervabit fuum , 
Reducemque facict Jiberum in patriam ad patrem , 
Imprudcns : itidem ut fxpe jam in multis locis 
Plus infcicns quis fecit, quam prudens boni* 45 
Sed infcicntcs Tua fibi fallacia 
Ita compararunt & confinxcrunt dolum : 

Itaquc hi commenti de fua fentcntia , 

Ut in fcrvitute hic ad fuum mancai patrem * 

Ita nunc ignorans fuo fibi fcrvit patri. 50 

Homunculi quanti funt , cuin recogito! 

Hic Res agetur nobis, vobis Fabula. 

Scd ctiam cft « paucis vos quod monitos volucrim . 
Profeto expediet , Fabula huic opcram dare . 

Non pcrtraóìatè fafta eft , neque item ut ceterae : 5 5 
Ncque fpurcidici infuni verfus immemorabilcs 
flic, neque perjurus Icno eli , nec merctrix mala. 
Ncque miles gloriofus. Ne vereamini , 

Quia bellum Aetol is effe dixi cuoi Aiiis : 

Foris illic extra feenam fient proelia. tfo 

Nam hoc pene iniquum efl Comico choragio. 
Conari de fubito nos agerc Tragcediam. 

Proin fi quis pugnaci! exfpecìat, Jites contrahat : 


* 


Non pertraflate , idèft, nrH't 
fabula e/l: quali dicat , nunc pri- 
mum luditttr hxc fabula . Non re- 
peritur ut aii* , quae jam fpeflata 
ixpius rcponuntur. Alii prenatale, 
id eli fcurriliter . PrMrcxtatum prò 
cbfcxHo Vereres ponebant. Aulii» 
'GeJiius . Non pt.etextatie , fe d puris 
ime/li fotte vi, bit, &c. Macrobius. 


Impudica (V prstextata verba •'*- 
cicutit . Alii pcracìaie , id eli, )u- 
•jcnilicer , lafcive . Na in peradati 

olim jnventt dicebantur. Lucilius 
apud Nonium : 

Inde peratlate còlami Jet ac bar- 
buta prima . 

Idem : Tuia epbebtnn quondam, 
quei» vocant pcraiìatum . 
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Prologo. 

Salverà il fuo fratello , e ridurr allo 
Libero in cafa fua prejfo fuo padre , 

Serica faperlo ; ficcarne interviene 
Speffe fiate in molte occafioni , 

Che un abbia fatto molto piu del bene 
Per accidente, che ap'p e n fatarne nte . 

Or coflor con la loro marachella 
Han per tal modo ordita quejla tela , 

E macchinato col cervello loro, 

Cfì egli f decederà , che cofìui refli 

Qui J chiavo prejfo il padre , come già 

Serve prefentemente il padre fuo 

Scn “ j faperlo. Oh, quando vo a rifletterci > 

Che fiamo mai noi poveri o/niciatti / 

Da noi fi tratterà queflo negozio , 

Che formerà per voi una commedia . 

Ma mi refi a anche da farvi J ape re 
Brevemente altra cofa. Io vi afficuro , 

Che farà bene Jpefa t attenzione 
V oflra in queflo. commedia . Ella non è 
Delle ordinarie , nè fui far delle altre. 

Qui non fon verfl laidi da non dirfl ; 

Nè v è il rujflano J j 'pergiuro , nè la 
Scaltrita cortigiana , nè il follato 
Millantatore . Nè abbiate paura, 

Per quello eh' io vi diffl della guerra , 

Che hanno gli Pioli noflri con que’ di Elide 

Le battaglie Juccederanno là 

Fuori del palco : imperocché farebbe 

Cofa prejfo che difconvenicnte 

Con una guardaroba da teatro 

Comico, il porci all’ improvvìfo a fare 

Una tragedia : e in confò guerra , Jè 

Ci è qualcheduno , che ajpetti battaglie , 


io PROLOGO?. 

Valentioretn ha&us adverfarium 

Si crit , ego faciam ut pugnam infpe&et ftotì bonam: 

Adeo ut fpc&arc portea omneis odcrit. 66 

Abeo. Valete, judices jurtiflìmi 

Domi , bellique duellatore* optimi « 
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Prologo» 

■J Taccia fctarre ; che fe per avventura 
Gli mandaffe la forte un avver fario 
Più gagliardo di lui , io V ajjicuro 
Ch’ e vedria una battaglia non gufo fa, 
Di mo' che in avvenire egli abborriffe 
Vederne d! ogni genere. Io men vo . 
Statevi /ani, giudici gìufliffimi 
In pace, e in guerra ottimi faldati* 


t i 
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ACTUS-PRIMI . 

SCENA PRIMA. 


Ergasilus. 

T 

J uventvs norncn indidit fcorto fnihi* 

Eo quia invocatus foleo cTe io convivio . , 
Scio abfurde difrum hoc dcrifjrcs diccrc » 1 
At ego ajo re£ìe . nani in convivio libi 
Amator , talos cum jacit, feortum invocat. 5 
Efine invocatum, an non? eli plamflime. 
Verum, hercle, verum nos parafiti planius; 
Quos numquam quifquam neque vocat, ncque 
invocat : 

Quafi mures femper edimus alienum cibutn . 
Ubi res prolatz funt , cum rus homines eunt, IO 
Simul pronta? rcs funt noftris dentibus . 

Quafi cum caletur, cochleae fn occulto latent» 
Suo fibi fucco vivunt, ros fi non cadic: 

Item Parafiti rebus prolatis latent 
In occulto, miferi viditant fucco fuo, >5 
Dum ruri rurant homines quos liguriant. 
Prolatis rebus Parafili venatici 


3. Dai fora. Triple* parafi forum 
genus . Deri fora , Plagipatid* feu 
Lscontt , & Adulatore; , qui vel ex 
luo nomine fati* cognofcuntur : nam 
Dtrifortt erant , qui , ut afymboli 
cornatene, riiura è re quavis cap- 


tabant : Plaginoti J e efant >' m 
quos iicebat quidvis audere : Aio- 
lama erant fubdoli & vani admi- 
ratores & fafìorum & diclotum e- 
jus ad cujus menlam federe licerti- 
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ATTO PRIMO 

SCENA PRIMA. 

Erg asilo . 


VESTI giovani nojìri mi hanno mejjo 
Nome Bagafcia , perchè fono folito 
Ritrovarmi invocato ne’ banchetti. 

Non mancheran certi Jghigna~~atori , 

Che diranno , che quefio è uno fpropofito ; 
Ma i’ dico ch’egli va molto a proposito . 
Poiché allor quando nel banchetto un drudo 
Getta i dadi , egli invoca la fua gnaffa . 

E' invocata , si, o no? è sen^a fallo. 

Ma fen^a fallo molto più invocati 
Siamo noi parafiti, fe riguardafi 
Della voce invocato il proprio fenfo , 

Che vuol dir non chiamato , non e fendo 
Chiamati, nè invitati mai da alcuno. 

Come topi rodiam fcmpre il pan d'altri. 
Quando vengon le ferie, che la gente 
Se ne va a villeggiare, fanno feria 
incora i nofiri denti. Nel fervore 
Più grande della fate, non cadendo 
La rugiada, le chiocciole fi fanno 
Rimbucate , e fi pafcon del far fugai 
Cpsi i parafiti nelle ferie. 

Mentre la gente , eh’ eglino fon foliti 
Rofecchiare , è ’n campagna a villeggiare , 

Si fanno rintanati : vivacchiando 
Del proprio fugo far. Noi parafiti 
Diventiam nelle ferie can da giungere , 
Tornatofi a dar moto poi agli aj fari , 
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14 C A P T l I V I I. 

Sumus : quando res redierunt , moloflìci 
Odioficique & multum incommodiftici . 

Et hic quidem, hcrcle, nifi qui colaphos per» 
peti 3 <j 

Potis. Parafitus , frangique aulas in. caput , 

Vcl ire extra portam trigeminam ad faccum licet,. 
Quod tnihi ne eveniat, nonnullum periculum eft. 
Nam poftquam meus rex eft potitus hoftium» 
Ita nunc belligerant Aètoli cuoi; Aliis. 2j 
Nam Aétolja hasc eft : illic captu 'lì in Alide 
Philopomelus hujus Hegionis filius 
Senis , qui hic habitat : qua aedes lamentar!» 
Mihi funt : quas quotiefeumque confpicio> fico. 
Nunc hic occcepit quaftum hunc filii gratia $a 
Inhoneflum , maxurne alienum ingenio Tuo . 
Homines captivos commercatur , fi queat 
Aliquem invenire , fuu.m quicum mutet filium., 
Nunc ad cura perga.m. Sed aperitur oftium, 
Vndc faturitatc fiepc ego exii ebrius . $ $ 


21. V ortam trigeminali .. Porti hanc portam. obfidehant vìa* m*tK 
Oftienfis trigemini , a tribù* Ho- dici curri facci* , in quo* mitterent 
ratiis & Curiatii* trigemina. Extra quidquid erogaretur. 


ACTUS I. SCENA II. 

Hegio x Lorarws , Ergasilus . 


Hcg A.DV0RTg animum fis tu t ifios captivos duos^ 
Herc quos eroi de prseda , de Quaeftoribus , 
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I. Prigioni, I 

Diventiamo rnaflini, infolemini , 

Faflidiofini al fommo. E nella noflra 
Terra , quel paraffino , «0/2 pad 

Soffrire le ceffate , e che gli fieno 
Rotte ’n capo le pentole , per dio 
Si può pur avviar fuor della porta 
D' O/ha , colla J cicchetta in mano , a chiedere 
La limofina : cofa , che può darfi 
Probabilmente , fucceda a me. 

Poiché da che fu fatto prigioniero 
Il mio Re , ancora è guerra fra gli Etoli , 
E gli Elei . ( dove fìam , quefla è /’ E tolta ) 
Ftlopolemo , il figlio dì cotefo 
Vecchio Egione , che fa di cafa qui , 

In Elide fu. prefo , la qual cafa , 

Per me può dirfi la cafa del pianto. 

Poiché ogni volta , eh' io la veggo , piango . 
Or quefo vecchio, per amor del figlio, 

Si diede a fare un vergognofò traffico , 

E oppofo di molto al Juo co fiume , 

E' compera prigioni , per vedere 
Se gli riufeiffe di ritrovarne uno , 

Con cui poteffe cambiare il figliuolo . 

Or lafciatn ir da lui. Ma ecco che 
. S' apre quell' ufeio , donde io fpeffo ufcìi 
Di contenterà , e fatollan\a brillo. 

ATTO 1. SCEMA //, 

Egione,, Aguzzino, Ergasilq, 

S enti quà tu: cote fi due prigioni 

Che jeri comperai da’ camarlinghi 

Del bottin, di' e' venderono , hai a mettere 


l<S Caftbxvbx. 

His indico catcnas fingularias; 

Iftas majores, quibus funt vin&i , demito.' 
Sinico ambulare , fi fùris , fi intus volent : £ 

Sed uti aflerventur magna diligentia . 

Liber captivus avis fera confiinilis eft : 

Semel fugiendi fi data eft occaso, 

Satis eft : numquam poli illam poflis prendere. 
Lor. Omnes profeto liberi lubentius io 

Surnus, quam fervimus . Heg. non viderc ita 
tu quidem . 

Lor. Si non eft quod dem , mene vis detn ipfc in 

? 

Heg. Si dedcris,erk extemplo mihi , quod dem tibl* 
Lor. Avis me fera confimilcm faciam, ut praedicas. 
Heg. Ita ut dicis , nam fi faxis , te in cavcam da- 
bo . i$ 

Sed fatis verborum eft, cura qua juffi, acque 
abi. 

Erg. Quod ego quidem nimis quam cupio ut im« 
petret : 

Nam ni illum recipit , nihil eft quo me recipianU 
Nulla juventutis eft fpes : fefe omnes amane. 
Illc demum antiquis eft adolefcens moribus: su 
Cujus numquam voltum tranquillavi gratiis . 
Condigne eft pater ejus moratus moribus. 
Heg. Ego ibo ad fratrem , ad alio» captivos mcoi J 



Jn catena, 
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I Prigioni. 

In catena ciafcuno feparata : 

Togli lor quefle catene più graffe , 

Con cui jlanno legati ìnfieme : lafciagli 
Paffeggìar dentro , e fuori , a lor talento ; 

Ma , che s abbiano lor ben gli occhi addoffe 
. Un uom libero , fatto prigioniere , 

E appunto come un uccello falvatico ; 

Pojlo che gli fìa data l' occafìone 
Di fuggir/i una volta tanto bafla , 

Non lo chiappi mai più . Ag. A r on v ha alcun 
dubbio 

Che timi quanti piu volontierì 
Amiamo d’ effer liberi , che fervi . 

Eg. Ma non già tu, per quanto pare a me. 

Ag. Quand’ io non ho che darti , vuoi dì io dala i 
A gambe ? Eg. Se damila a gambe tu. 

Arò ben io , che dar fubit 0 a te . 

Ag. E ì allora mi farò uccel falvatico , 

Conforme dici tu. Eg. Sta bene; e io, 

. Se tale ti farai, ti porrà in gabbia. 

Ma non piu ciarle : efegui quello , che 
Io t ho ordinato , e marcia . Erg. Io prego il 
Ciclo , 

Che renda paghi i deftderj fuoi\ 

Poiché s e ’ noà ricovera colui , 

Non avrò io ove ricovrar me. 

Nulla ci è che fperare in quefli giovani 
Altro amore non han , che a loro fleffi. 

Oh , colui sì che fi può dir un giovane 
Di quel taglio all’ antica. Io non ricordami 
D’ averlo un tratto rallegrato, fenica 
Trarne qualcofa. E’ l padre Juo altresì 
Ha gli fleffi lodevoli coflumi . 

Eg. Fo’ir da mio fratello a vifuare 
Plauto. (1 Prigioni B 


Digitized by Google 


iS 


Càfteivii. 

Vifarn ne nofte hac quippiam turbaverint . 
Inde me continuo recipiam rurfum dotnum . 25 
Erg. JE gre eft mihi , hunc faccrc quaftum carcera- 
rium , 

Propter fui gnati miferiam , miferum fenem . 
Sed fi ulio paclo illc huc conciliari potei! , 

Vel carnificinam hunc facere , poffum perpeti . 
Heg- Quis hic loquitur? Erg. ego, qui tuo mzrorc 
maccror , 30 

Macefco , confencfco , & tabefeo mifer. 

Offa atque pcllis fum mil'era macritudine. 
Ncque umquam quidquam me juvat quod edo 
don i 1 

Foris aliquantilium etiam quod guflo , id beat. 
Hcg. Ergafilc > falve . Erg. dì te bene ameni , Hc- 

g'°* 35 

Heg. Ne flc . Erg , egone illum non flcam ? egonc 
non difleam 

Talem adolefcentem ? Hcg. femper fenfi , filio 
Meo te effe amicum } Si illuni intcllexi libi . 
Erg. Tum denique homines noflra intelligimus bona, 
Cum qute in potevate habuimus , ca amifimus. 43 
Ego, poftquam gnatus tuus potitu 'fi holìium, 
Expertus quanti fucrit : nunc defidcro. 

Heg . Alienu.s cum cjus incommodum tam agre feras, 
Quid me patrem par facere eli , cui ille eli unicus? 
E'g. Alien us ego? alienus ille? ha , Hegio ! 45 

Numquain irtuc dixis , neque animutu induxis 
tuum , 


16. Qutflum carctrarium , Hine «aptivorum Orvonimque comtKtr- 
apparet vite fuiile & inhonefium cium , ut nuuc equorum . 
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I Prigioni. 

Quegli altri miei prigioni , e veder fe 
Averter fatto mai qualche difordine 
Quefìa notte . Di là mi condurrò 
Tv fio di nuovo in cafa. Erg .Ali rincrefce 
Ch‘ e' fi fui meffo a fare il car ce riero 
Qucfìo povero vecchio , per cagione 
Della di [grafi a avvenuta al figliuolo. 

Ma fe ci fojfe verfo eh' e' potè ffe 
Racquiflare colui , mi faria agevole 
A J offerir eh’ e' face ffe anche il boja . 

Eg- Chi parla quii Erg. Son io, che per la tua 
Afflizione invì-fifio , fmagrifeo, 

Jnvietifco , marcifco , oimè , e dimojo. 

Son offa , e pelle , si fecco , e fparuto. 

Da far pietà. Qualunque cofa io mangi 
In cafa mia, non mi fa alcun buon prò. 

Sol mi rifiora qualche bocconcello , 

Chi io prendo fuor di cafa. Eg. Caro Erga filo. 
Il del ti f alvi . Erg. E te faccia contento, 
Ègione mio . Eg. Non piangere . Erg. Che io *■ 
Non pianga ? eh’ io non deplori la perdita 
Di un giovane si fatto ? Eg. Io Jemp remai 
Ti ho feorto affezionato di mio figlio , 

Com’ anche lui di te. Erg. Allor no' altri 
Conof damo il ben nofiro , quando abbiamo 
Perdutone il poffeffo. Io dal dì, che 
Fu prefo in guerra tuo figlio, ho provato 
Cofa egli era : e adeffo lo defìdero , 

Eg. Dolendo tanto a te la fua feiagura, 

Sendo uno frano, confiderà un po' 

Cofa debbo far io, che gli fon padre, 

E egli è il mio diletto . Erg. Strano io? 

Strano egli a me? ah, Egione , non dir mai 
Una filmile cofa, nè la credere. 

B ij 
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Capteivei. 

Tibi illc unicu'ft; mihi etiacn unico magi3 
v unicus. 

Heg. Laudo , malum quom amici tuum ducis malum. 
Nunc habc bonum animum . Ere;, ehcu ! He 

O O 

huic illud dolec, 

Quia nunc remidus cft edendi excrcitus. 50 
Nullumnc interea na£ìus » qui pofTet tibi 
Remidum, quem dixti, imperare exercitum ? 

Erg. Quid credis? fugitant omnes hanc provinciam, 
Quoi obtigerat, poflquam captu Philopole* 
mus tuus . 

Heg. Non poi mirandum cfl> fugitarc liane provin- 
ciam. 55 

Multis & multigeneribus opus efl tibi 
Militibus , primum dum opus cfl Pidoricnfibus: 
Eorum funt genera aliquot Piftorienfium . 

Opus Paniceis , opus Placentinis quoque» 

Opus Turdetanis» opus eft Ficeduienfibus : 6 9 
Jam maritumi omnes milites opus funt tibi . 

Erg. Ut faspc fumma ingenia in occulto latent ! 

Hic qualis imperator , nunc privatus ed! 
HegeHabe modo bonum animum» nam illum con- 
fido domum 

In his diebus me reconcilia de re . 

Nam eccum hic captivum adolefcentcm Alium, 
Prognatum genere iummo, & fummis divitiis : 
(Hoc illum me mutare onfido forc, 

I 


5<, Multi Ktritribus militibuc . Td- re ulf;ò cifroqne coinme.int cum 
rft , lèrvis ad minirtrandum menfìs, variis armis convivalibus . 
qui l’romocondo duce & imperato* 
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I PRIGIONI*' 2 

Per te egli è 7 tuo diletto ,* per me , è 
Più affai diletto di diletto. Eg. Io lodoti> 
Poiché riputi male tuo il male 
Dell' amico . Ora fatti di buon animo. 

Erg. Uh uh! Eg. Il dolor fuo tutto confìjle 
Perchè ora vede difmeffo /’ efèrcito 
Da buccolica. Dimmi, non hai tu 
Trovato intanto alcun , che ti poteffe 
Di nuovo ragunare quell' ejèrcito 
Già difmeffo , coni ora io ti diceva ? 

Erg. Oh , penja tu . Ricujan tutti quanti 
Un incarico tale , da poi che 
Refò prigione il tuo Filopolemo , 

Al qual’ era toccato . Eg. Non è da 
Maravigliarfi , che ricu/ìn quejlo 
Incarico sì fatto . E' ti bifognano 
Di molti , e di molte ragion faldati . 

Ti bifognano in primo i Fornarcfii 
E di tal Fornarefi ve ne fono 
Alquante fpecie : e per quefìo bifognano 
I Panicei : bifognano i Torte fi 
Ancora : fa mefìier de’ Torditani % 

' E fa mefìiero de’ Beccafchcft . 

Poi ti bifògna tutta la milizia 
Marittima . Erg. Poffare ! come fpefjo 
Ci fono ignoti , e occulti i gran talenti ! 

Ve' che gran generale eh’ è coflui , 

E fa lì da privato ! Eg. Fatti cuore , 

Perch’ io ho fidanza di riaverlo ’n cafii 
Fra pochi giorni , avendo fatto acquifo 
D’ un prigioniero di Elide , eh’ è un giovane 
De’ primi del paefe , e per natali , 

E per ricche^e . Io fpero con coflui 
Poter far cambio del figliuolo mio . 

B iij 


22 CapTEIVEI. 

Erg. Ita di , deaeque faxint . Heg. fcd num quò Tara» 
Vocatus ad ccenam ? Erg. nufquam , quod fciam. 
Sed quid tu id quaeris ? Heg. quia mihi efl 
natalis dics; 71 

Propterea tc vocari ad coenam volo. 

Erg. Facete dicium . Heg. Jèd fi pauxillum potes 
Contentus efle . Erg. nae pcrpauxillum modo ; 
Nam iftoc me aflìduo viclu deledo domi. 75 
Heg. Agc fis roga . Erg. emin’ tu ? Heg. nifi qui 
meliorem aflferet. 

Erg.Qux cnihi atque amicis placcat conditio magis? 
Quafi fundum vendam , meis me addicam le- 
gibus . 

Heg. Profundum vendis tu'quidem, haud fundum 
mihi : 

Sed fi venturus, tempori. Erg. hem! vel jam 
otium cft . 80 

Heg. I modo , venare leporem : nunc erim tenes . 

Nam meus fcrupofam viftus commeat viam . 
Erg. Numquam ifioc vinces me , Ilegio ; ne portules: 
Cum calceatis dentibus veniam (amen. 

Heg. Afper meu^ vi&us fané eli. Erg. fentifne 
efitas ? 85 

Heg. Terrefiris corna cft. Erg. fus, terreflris befiia 
eft . 

Heg. Multis oleribus. Erg. curato aegroto.r domi. 
Numquid vis? Heg. venias tempori. Erg. me- 
morali mones. 

Heg. Ibo intro, atque intus fubducam ratiunculam , 

7 6. R agg . Conventiones feu feri* tur per interrog.ifionem , quando 
pto confignatsc , leu verbo tantum Hep.io ad Parafirum ait , Rna t . id 
er: preda: , eertis retbis condant . cft . die mihi , Emi fa»? jocus in 
Itaque roga , id eit interrcfg . Eni- parafitum , qui le proponat venalem 
fticnrm enim ordiebantur ab hi* pio ccena . 
verbis , Emifneì Quod cum effera- 
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1 Prioioni, 

Erg. il del lo faccia. Eg. Ma fe tu invitato 

A cena in qualche parte ? Erg. In nefjun luogo , 
Che fappia io . Ma perchè vuo' tu japerlo ? 

E«- Perchè oggi è il mio natale j ond’ io vorrei , 
Che tu foffi un degl’ invitati a cena 
in cafa mia. Erg. Garbata coja! Eg. Ala 
A condiifton , che pojja contentarti 
Del pocolino . Erg. Purché egli non fia 
Strapocoltno ; perchè con tal /urta 
Di mangiare io mi pajfo del conti novo 
A cafa mia . Eg. Via sii , ora t interrogo . 

Erg. Non occorre : il contratto è fretto già . 

Purché non capitajje chi porgetemi 
Qualche partito migliore , il qual forfè 
Piace ff e meglio a me, e a’ miei amici , 

Mi affegnerò colle mie condizioni , 

Non altrimenti eh' io vende fi un fondo . 

Eg. Tu non mi vendi un fondo , ma un piofondo . 
Se vuoi però venire , vieni in tempo . 

Erg. Eccomi qui : io fono sfaccendato 

Fin d’ adeffo . Eg. Va comprati una lepre , 
Perchè per ora hai per le mani un riccio . 
Dicoti queflo , perchè il vitto mio 
Fa tra borroni . Erg. Oh per quefo non porti 
in ifp e ratina, Egione , di potermi 
Sgomentare : io verrocci a ogni modo 
Co’ denti f ivalati. Eg. Il mio mangiare 
E' ruìdo . Erg. Mangiafl forfè fpine? 

Eg. La mia cena è terrefre. Erg. il porco è bene 
Un animai terrefre . Eg. Ella conffle 
In erbe per lo più . Erg. Con quefle puoi 
Curare ì tuoi amalatì . Vuoi tu nulla ? 

Eg. Che venga a tempo . Erg. Un tal ricordo puoi 
Serbarlo ben per altri. Eg. Voglio ir dentro 

B iv 


Digitized by Google 


C A f T E I V t li 

Quantillum argenti raihi apud trapezitam fiet. 90 
Ad fratrcm, quo ire dixerara, mox ivero. 
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I P n e i o n I. 15 

;s A farmi un cornicino, per vedere 

Che altro danaruccio mio rimane 
Jn man del banchiere Da mio fratello 
Dove io dijfi d' andare f vi andrò poi . 


à6 

ACTtIS SECUND1 

SCENA PRIMA. 

Lorarii, Philocrates , Tyhdarus. 

S f dii immortales id volucrc vos hanc ae- 
rumnam exfequi. 

Decer id pati animo a:quo. Si id facictis , le- 
vior labos erit . 

Domi fuiftis, credo, liberi: 

Nunc fervitus fi evenir , ei vos morigerar! mos 
bonu 'fi \ 

Eamque herili imperio ingeniis veftris leneoi 
redderc . 5 

Indigna digna habenda funt, herus quas facit. 
Ph. oh oh oh! 

Lor. Ejulatione haud opus eft : oculis multam mi- 
feriam additis . 

In re mala animo fi bono utare , adjuvat . 

Ph. At nos pudet, quia cum catenis fumus. Lor. 
at pigeat pofica 

Noftrum herum, fi vos cximat vinculis, io 

Aut folutos finat, quos argento cmerit . 

Ph. Quid a nobis metuit? fcimus nos 


\ 
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ATTO SECONDO 

SCENA PRIMA . 
Aguzzini, Filocrate, Tindaro, 

j §e fu voler del cielo , che patifle 

Quefa feto gara , btfogna foffrirla 
t Di buon animo : fe così farete 

Ne feemerete la doglia . Voi fojle 
Liberi in cafa voflra , come io credo . 

Or Je vi Jopravvenne la di (grafo. 

D' effe re J chiavi , egli è lode voi co fa , 

Che voi vi ci affacciate , e adoperiatevi 
Col vofro buon co fi urne , di ridurvela 
Comportabile , e dolce ne' comandi 
Del padron vofro. Tutto quello , che 
Provvicne dal padrone , dee tener fi 
Per giuflo , e per ben fatto , fé ben foffe 
Il contrario . Fil. Uh uh uh ! Ag. Qui non ci 
vogliono . 

Piagni [lei . Non potete ritrarne altro , 

Che un occhiaja . Il foffrir le traverfie 
Con animo pacato, egli è un folievo . 

Fil. Ma noi ci vergogniamo di vederci 

Colle catene adofjo . Ag. Ma potrebbe 
Darfi , che avejj'e da rincrefcer poi 
Al padron nojtr<\ s e’ vi fcatenaffe , 

E lafciaffe voi fciolti , che gli Jiete 
Cofati i be' danari . Fil. Che timore 
Ha e' di noi ? J oppiamo il dover nofro , 
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Noftrum officiura quc'd eft , fi folutos ficiat * 

Lor. At fugam fingitis , fentio quam rem agitis . 

Ph. Nos fugiamus? quo fugiamus? Lor. in patriarci» 
Pk. apage ì haud nos id deceat i 5 

Fugitivos imitari. Lor. immo xdepol, fi eric 
occafio., haud dehortor . 

Ph. Unum exorare vos finite nos . Lor. quidnam 
id eft? Ph. ut fine his arbitris 
Atque vobis, nobis detis locum loqucndi . 

Lor. Fiat/ abfcedite hinc: nos concedamus huc> fed 
brevem orationem incipeffe. 

Ph. Hem! iftuc mihi ccrtum erat, concede huc. 
Lor. abite ab iftis. Tynd. obnoxii ambo 20 
Vobis fumus propter hanc rem ; cum , qua 
volumus nos , 

Copia eft ; ea facitis nos compotes . 

Ph. Seccde huc nunc jam, fi videtur, procul; 

Ne arbitri di&a noftra arbitrari queant: 

Neve permanct palam hxc noftra fallacia. 2 5 
Nam doli non doli funt, nifi aftu colas, 

Sed malum maximum, fi id palam provenit. 
Nam fi heru3 mihi es tu, atque ego me tuum 
effe fervum aftìmulo, 

Tamen vifo opu 'ft, cauto eft opus, ut hoc 
fobrie, fincque arbitris, 

Accurate hoc agatur, do&e & diligentcr. 30 
Tanta incepta res eft : haud fomniculofc hoc 
Agendum eft. Tynd. ero, ut me voles effe. 
Ph. fpcro. 
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S' e ci lafiajfe fciolti . Ag. Macchinate 
Di battervela . Io già comprendo bene 
Qual Jia la vojlra mira. Fil. Fuggir noi ? 
Dove fuggire ? Ag. Nella patria vojlra. 

Fil. Guardi dio : non è co fa da par nojlri 
Lo imitar la canaglia fuggiticela . 

Ag. Anji , fe mai e' vi venijfe a taglio, 

Io non ve ne fconjiglio . Fil. Una fol grafia 
Vogliam da voi. Ag. Qual’ è? Fil. Che voi ci diate 
Campo a poter difeorrer fra di noi, 

Serica aver Jopra , nè voi , nè cofloro . 

Ag. Vi Jia permefjo . Scodatevi voi 
Di cojlì . No' appartiamoci cojìà . 

Ma che il difeorfo Jia breve. Fil. Appunto io 
Così intendeva Jare . Fatti quà . 

Ag. Ritiratevi da cojloro . Tin. Entrambi 
Sianvi obbligati per quejìo favore ; 

Giacché ci compiacete in darci modo 
Di poter jare quello , che vogliamo . 

Fil. Se pare a te, tirianci a quejìo canto , 

Perchè -non poffa qualcuno fpillare 
Quello , che noi diremo , e non avejfe 
A palejarji quejla nojlra ragia. 

Le trame non fon trame, Je non trattanji 
Dejlramente ; anji quando Ji palcfano 
Son per contrario malanni grandijjirni . 

Se ben fingiam , tu di ejfer mio padrone , 

E io tuo fervo , a ogni mo’ bifogna 
Badar bene t e avvertire che la cofa 
Si maneggi con fenno , e fegrete-~a , 

E con avvedutela , con dejlretpgi , 

E diligenza . Ci Jìam pofli a un ballo , 

In cui Ji deve far deflo , e in cervello . 

Tin. Sarò qual mi vorrai . Fil. Lo /pero anch’io. 
Tn. 
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Tynd. Nam tu nunc vides prò tuo caro capite 
Carum ofl'erre meutn caput vilitati. 

Ph. Scio. Tynd. at fcire memento, quando id, 
quod voles, habebis. 3 S 

Nam fere maxima pars moretti hune homines 
habent : quod fibi volunt, 

Dum id imparant, boni funt : fed id ubi jatn 
penes feie habent , 

Ex bonis peffumi & fraudulentiffumi 
Sunt. nunc ut te mihi volo effe, effe auturoo. 
Quod tibi fuadeam, fuadeam meo patri. 40 

Ph. Poi ego te , fi audeam , meum patrem nominem: 
Nam fecundum patrem tu es pater proximus. 

Tynd. Audio . Ph. & propterea faipius te, ut roe- 
mineris, moneo. 

Non ego herus tibi, fed fcrvus fum, nunc 
obfecro te hoc unum, . , 

Quoniam nobis di immortales animum offen* 
derunt fuum , 4S 

Ut qui herum me tibi fuiffe , atque effe nunc 
confervum velint; 

Quod antehac prò jure imperitabam meo, nunc j 
te oro per precetti , 

Per fortunam incertam , per mei te 
bonitatem patris, 

Perquc confervitium commune , quod hoffica 
evenit manu. 

Ne me fecus honore honeftes, quam ego te, 
cum fcrvibas mihi, 5° 

Atque ut qui fueris , 6 1 qui nunc fis,, nicrai* 
riffe ut memincris . . 
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Tin. Tu vedi già , che per la cara ma 

Vita , io mi ejpongo a non predar la mìa , 
Che mi' è cara ugualmente. Pii- Io già lo sò . 

Tin. Ma ja , che tu lo fappia allora quando 
A vrai ottenuto quello , che defideri . 

PoìcK ella è qua/i generale ufan^a 

Fra gli uomini , che infin che non ottengono 

Quello , eh' eglino voglion fono onefi ; 

Afa pojìo che fé V hanno in man , da onefli , 
E da bene , divengon cattivijfmi , 

E misleali . Adejjo io dico bene 
Che fi com io ti voglio. Que’ configli , 

Che ora do a te , io lì. dare’ a mio padre . 

Pii» E padre in fatto appellerei ben te , 

Se ’l cuor mel comportale , poiché dopo 
Alio padre , tu Je’ 7 padre mio più fretto . 

Tin. Bene . Fil. E per quefo io fpeffo ti ricordo 
A avere a mente , ch' io non fono mica 
Tuo' padrone f ma fervo. Ora ti prego 
Di quefla fola cofa : poiché il cielo 
Ci ha dimofrata la volontà fua 
Ch' io , che fui tuo padrone , ora ti fa 
Compagno nella fchiavitù , e quel , che 
Jo prima per mio dritto ti ordinava , 

Ora te F abbia a chieder con preghiere: 

Ti prego , dico , per /’ incerto evento 
Della fortuna mia , per queir umano 
Trattamento , che feceti mio padre , 

E in fin, per que fa noflra fchiavitù , 

Jn cui i nemici ci fecero uguali , 

Che tu non voglia ufarmi men riguardo 
Di quel , eh’ i’ ufava ceco , allora eh’ eri 
Servo mio « e di tenere innanzi agli occhi 
Chi fi fato y e chi fei . Tin. Io fo benijfmo 


ga Catte ivei.' 

Tynd. Scio quidem me te efle nunc / & te elle me* 
Ph. hem ! iftuc fi potes 

Mcmoritcr meminiflè, ineft fpes nobis in hac 
aflutia . 

ACTUS II. SCENA IL 

Hegio , Philocrates, Tyndarvs . 

Jam ego revcrtar intro, fi ex his qua volo 
exquifivero. 

Ubi funt irti, quos ante sedis juflì huc produ- 
ci foras? 

Ph. Aidepol tibi ne qusftioni eflemus, cautum in- 
tellego; 

Ita vinclis cufiodiifquc circummasniti fumus . 

Heg. Qui cavet, ne decipiatur , vix cavct, cura 
ctiam cavet . 5 

Edam cum caviflTc ratus eft, fiepc is cautor 
captus efi . 

An vero non jufia caufla cft , ut vos fcrvera 
fedulo , 

Quos tam grandi firn mercatus prtefenti pecunia? 

Ph. Ncque poi tibi nos, quia nos fervas, sequom 
efi vitio vortere : 1 1 

Ncque tc nobis, fi abeamus hinc, fi fuat occafio. 

Ileg. Ut vos hic, itidena illic apud vos meus fer- 
vatur filius. 

Ph. (Raptus efi? Heg. ita. Ph. non igitur nos foli 
ignavi fuimus. 

Heg. S eccde buc> nani funt ex te qua folo fcitarl 

volo , 
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a Cti i or fo la tua figura , e tu la mìa , 

Fil, Or bene : Jè tu puoi tener a mente 
U XJna tal co fi , pojfiamo fperare 

Bene da quefto noflro firattagemma . 

ATTO II. SCENA II. 

Egione, Filocrate, Tindaro. 

O a io tornerò dentro , interrogati 
rs Che abbia cofor di quel , eh' io vo’ fap e re . 

Dove fono coloro , eh' io ordinai 
i Che fi tir affé r fuori qui dinanzi 

Alla caja ? Fil. Io mi avveggo in verità , 

Che s ufa tutta quanta la cautela 
/)’ averci pronti a ogni tua richiefla : 

Talmente ci vediarn tutti attorniati 
Da guardie, e da catene . Eg. Colui ì che 
Si guarda di non ejfer ingannato , 

Piu che fi guarda , appena ben fi guarda . 

E fpejfo avvìen , che quando un crede avere 
Ufato tutte le cautele , re fa 
Con tutte le cautele trappolato . 

0 che non è dovere , cri io vi tenga 
Ben l’ occhio addojfo , cofandomi voi 
Tanto danaro , eh' io pagai contante ? 

Tin. Per verità eh’ ci nè convien che noi 
Ci dolghiamo di te , jè tu ci guardi , 

Nè tu di noi , Je venendoci 7 defro , 

Ce n andaffmo ria . Eg. Quella cautela , 

C!ì io ufo qui con voi , s ufa colà 
Ancora con mio figlio. Fil. E' prigion egli ? 

Eg. Si. Fil. Non fummo poltron dunque noi foli. 

Eg. Fatti un poco tu qua-, che ho alcune cofe 
Da domandarti a fòlo a filo , in cui 
Plauto. (1 Prigioni) C 
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Quarum rerum te falfiioquum mihi effe nolo. 
Ph. non ero, 

Quod fciam, fi quid nefcivi , id nefcium tra. 
dam tibi. 15 

Tynd. Nunc fenex eft in tonflrina: nunc jam cultros 
attinct . 

Nc id quiJem involucrc injicere voluit , vefleni 
ut ne inquinet . 

Sed utrum flri&imne attonfurum dicam effe, 
an per pe&incm , 

Ncfcio ; veruni fi frugi eli, ufque admutilabit 
probe . 

Ilcg. Quid tu? fervufne effe, an libcr mavelis? me- 
mora mihi. 20 

Ph. Proximum quod fit bono, quodque a malo 
longiflTime , 

Id volo, quamquam non multum fuit molella 
fcrvitus : 

Ncc mi fccus crat, quam fi clfcm familiaris 
filius . 

Tynd. Eugeps ! Tbalem talento non cmam Miltfium, 

Nam ad fapientiam hujus nimius nugator fuit. 

Ut facete orationeni ad fervitutem contulit! 26 

Tleg.Quo de genere natu ’ft illic Philocratcs? Ph. 
polyplufio : 

Quod genus illic cfl unum pollens atque bo- 
noratiflìtnum . 

Heg. Quid ipfus hic? quo honore eft illic? Ph. fum- 
mo, atque ab fummis viris. 

Hcg. Tum igitur ti, cum in Aids tanta gratia eft, 
ut prsedicas , go 

Quid divina:, funtne opima:? Ph, unde exeo- 
quat fevum fenex. 
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I Prigioni. 

Io non voglio , che tu mi fu mendace 

Fil. Non lo farò in quello , cA' io fa prò : 

SV vi faranno cofe , cA’ io no/z fippia > 

Te le confignerò per non fipute . 

Tin. // vecchio è già dentro la barbieria : 

Già gli accofla il rafojo . 2? nemmen volle 
Gettarli su l' accoppato] o , a fine 
Di non lordargli ! abito . Io non so 
S’ io debba creder eli ei lo raderà 
A corto , o pur col pettine di metfo ; 

Ma fe ha finno , lo ha a tonder come va . 

Eg. Dimmi un po’ tu , co fa vorrefli meglio , 

Effe re J chiavo , o libero ? Fil. Io defiiero 
Quello , che più fi accofla al bene , e eh' è 
Lontano quanto più fi può dal male. 

Benché la ferviti non mi fu molto 
Grave , non effend' io fiato trattato 
Di ver fame n te , che da figlio loro . 

Tin. Viva per dio ! fe un mi voleffe vendere 
Per un talento filo il gran Talete 
Di Allieto , nemmen lo comprerei , 

Poiché , a petto al fapere di coflui , 

E’ fu un tattamcllone filenniffitno . 

Come s è japut' egli acconciar bene 
Alla fervi! maniera di parlare ! 

Eg. Dimmi , di che famiglia è quel Filocrate ? 

Fil. Poli pi ufi a , che là nel fio paefe 
E' la più poderosa , e riputata. 

Eg. E coflui in quale filma è quivi ? Fil. In molta , 
E fpetftalmcnte preffo de' magnati . 

Eg. Dunque giacché egli è preffo degli Elei 
Si benvoluto , le ricche\\e fie 
Son effe pingui ? Fil. Pingui a figno tale » 
Buon vecchio mio , eh’ c porria trarne il fivo . 

C ij 
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Jfcg.Quià pater? vivitne? Ph. vivum, cum inde 
abiimus , iiquimus. 

Nunc, vivat, necne, id Orcum fcire oportet 
fcilicet. 

Tynd. Salva res eft . Philofophatur quoque jam , non 
mcndax modo eft . 

Hcg. Quod erat ei nomcn ? Ph. Thefaurochryfoni- 
cochryfides , 35 

Hcg. Videlieet propter divitias inditum id nomea 
quafi cft . 

Ph. Immo adepol propter avaritiam ipfius., atqug 
audaciam . 

Nam illc quidcm Thcodoromedcs fuit germano 
nomine . 

Hcg. Quid tu ais ? tenaxne pater cjus efl ? Ph. im- 
mo aedepol pcrtinax . 

Quin ctiam ut magis nofeas: Genio fuo ubi 
quando facruficat, * 49 

Ad rem divinarci, quibus efl opus, Samiis va- 
fis utitur. 

Ne ipfe Genius furripiat, proinde ajiis ut cre- 
dat vide. 

Hcg. Sequcre hac me igitur. cadem ego ex hoc quoe 
volo, exqua’fivero . 

Philocryes hic fecit , hominem frugi ut facerc 
oportuit . 

Nam ego ex hoc , quo genere gnatus fis , feio: 
hic fafiu ’ft mihi: 45 

Haec tu cadem fi confiteri vis, tua re fcceris : 

Qua? tamen feito fcire me ex hoc. Tynd. fc- 
cit officium hic l'uura, 

Cum tihi cft confefl'us veruna . quamquam vo- 
lui fedulo 

M cam nebilitatcm occultare, oc gcnus, & di- 1 
vitias meas, 
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Eg. Il padre è vivo ? Fil. Vivo lo lafciammo 
Al partir noflro , ma prefentemente 
S' egli Jia vivo, o no, fui può faperfì 
Nell’ altro mondo . Tin. No jiamo a cavallo . 
Filofojeggia ancora . In quefia cofz 
Dice la verità . Eg. Come chiamava/i 
Colui ? Fil. Tcforocrijonicocrifide . 

Eg. Credo ben , che jia quejlo un fvprannome > 

Che gli abbia n po/lo per le Jùe ricche\\e . 

Fil. Any , per dio , per l'avarizia fua , 

E per la fua sfrontatez\a ; perchè 
Il vero nome juo , per verità , 

Era Teodoro mede . Eg. Dimmi un po’ : 
Dunque Juo padre è fretto? Fil. Anzi Jlrettijfmo . 
E acciocché tu meglio lo conofca , 

Sappi che quando qualche volta fa 
Un fagrifìz io al Juo dio tutelare , 

Per tutto quel , che occorre in quejlo cajo, 

Ufa vajì di creta , per timore, 

Che il nume ftefjo non gli rubi ; or vedi 
Com e’ fi fidi degli altri . Eg. Orsù , vieni 
Apprejfo a me , eh’ io veglio efaminare 
In quefic fleffe cofe ancor cojìui. 

Ftlocrate , cojìui già ha fatto quello , 

Che convenia farji da un uom di vaglia ; 
Poiché io ho faputo da lui la tua nafeita: 

Mi ha con f e fiato tutto ; fe le fi effe 
Cofe farai per confefiarmi tu , , 

Sarà di tuo vantaggio . Vedi bene , ; 

Che a ogni modo pur le fo da lui . 

Tin. E’ fece il fuo dovere , quando e' t ha 
Detto la verità . Sebbene io fofiimi , 

Egione mio , propofio di occultare 
A bello fiudio la mia nobiltà , 

C iij 
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. nunc quando patriam & libertatcm 
pcrdidi, 50 

Non ego illune me pmius , quam te roctuere , 
aequum ccnfco. 

Vis hoftilis cum ifloc fecit meas opes sequabilcs. 

Memini, cum difio haud audebat , facto nunc 
Iffdat licer. 

§cd viden’? Fortuna humana fingit artatque 
ut lubet: 

Me, qui libcr fueram, fervum fecit : c fummo 
infimum . 55 

Qui imperare infueveram , nunc alterìus impe- 
rio obfcquor. 

Et quidem , fi proinde ut ipfe fui imperator 
familia: , 

Habcam dominum, non verear ne injufle aut 
gravitcr mihi impcret. 

Hegio, hoc te monitum, nifi forte ipfe non 
vis, volueram . 

Heg, Loquerc audafter. Tynd. Tarn ego fui ante 
libcr, quam gnatus tuus. 60 

Tarn mihi, quam illi libertatem hofiilis eripuit 
manus . 

Tarn ille apud nos ferviti quam ego nunc hic 
apud te fcrvio. 

Eft profcfto Deus, qui, qua: nos gerimus , au- 
ditque & videt. 

Is , uti tu me hic habueris , proinde illum il- 
lic curaverit. 

Bene merenti bene profuerit , male m eremi 
par erit . 5 
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La mia na fitta , e le ricci- e miei 
Or che perdei e patria , e libertà , 

Lo non credo dovere , che co/lui 
Debba temer di me , più che di te , 

La for^a oflil fu quella , eh' eguagliò 
Alle facoltà mie le [ite . I' ho a mente 
LI tempo , in cui e' non ardiva offendermi 
Con parole ; or può farlo anche co’ fatti , 

Ve’ come la Fortuna , dominando 
Nelle cofe del mondo , fa , e disfa 
A f no talento ! io , eli era prima libero , 

Per opra ftta fon divenuto f chiavo ; 

Da fuperiore , il più inferiore : io , 

Che folca comandare altrui , adeffo 
Ubbidifco all' altrui comando. Ma 
Pur s’ ì aveffì un padrone , quale era io 
Con la famiglia mia , niun timore 
Avrei che il fuo comando mi riufeiffe 
Indoverofo , o grave. Egione mio , 

Queflo era quel > dì io volea ricordarti , 
Quando pur forfè non ti difptaceffe . 

Eg. Dì pur con libertà . Tin. Tanto fui libero 
Io pel paffuto , quanto il ftgliuol tuo . 

La guerra fu quella , che tolfe a me 
La libertà , come la tolfe a lui . 

Tanto è f chiavo egli colà preffo noi, 

Quanto lo fono or io in cafa tua. 

Ci è fin- a dubbio Dio , che fente e vede 
Quanto fi fa da noi : egli farà 
Che fia colà trattato il ftgliuol tuo 
Come tratterai tu me qui. Se tu 
Ti porterai bene con meco, bene 
Ti renderà ; fi ù porterai male « 

Ti renderà lo fieffo contraccambio . 

C iv 
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Quàm tu filium tuum , tatn pater me mcus 
defidcrat . 

Ileg. Memini ego ifloc, fcd fitcrin' cadem quse hic 
faflu ’ft mihi? 

Tynd. Ego patri mco effe fateor fummas divitias 
domi , 

Meque fummo genere gnatum , fed te obteftor., 
Hcgio , 

Nctuum animum avariorem faxint divitiz mese: 

Ne patri, tamcifi unicus fum , decere vidcatur 
magis 7 1 

Me faturum fervirc apud te fumtu & veftitu tuo, 

Potius quam illi, ubi minime honeftum eft, 
mcndicantcm vivere. 

Hcg. Ego virtute deum & majorura noftrùm divcs 
funi fatis. 

Non ego omnino lucrum omne effe utile ho- 
mini exiftimo. 75 

Scio ego ; multos jam lucrum luculentos ho- 
mines reddidit. 

Eft ctiam , ubi profeclo damnum praeftet face- 
re , quam lucrum . 

Odi ego aurum : multa multis feepe fuafit pcr- 
peram . 

Nunc hoc animum advortito , ut ea quae fen- 
tio , pariter feias. 

Filius meus illic apud vos fervit captus Alide. 

Eum fi reddis mihi , praeterca unum nummum 
ne duis. • 81 

Et te & hunc amittam hinc . alio pacìo abirc 
non potcs. 

Tynd. Optumum atque squiflìmum oras , optimufquc 
horainum homo es. 
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Sappi , che tànto defideri tu 
II figlimi tuo , quanto defilerà anche 
Me il padre mio . Eg. Io quejlo già lo sà . 
Ma mi confermi tu le fleffc cofe , 

Che mi ha dette coflui ? Tin. Io ti confejfo 
Che mio padre è rìcchijjimo , e che io 
Difendo dà una cafa nobiliffima . 

Ma i ti [congiuro, Egione , a non permettere , 
Che la Ticchetta mia ti avefje a rendere 
Più avaro , in mo' , che mio padre facendo fi 
I conti fuoi , men difonor credeffe 
Che io quantunque fa unico figlio, 

Steff qui a servir te a spese tue 
Ben pasciuto , e vefìito , che ridurfi 
Egli a mendicar nella patria sua , 

Ove disconverrebbe sommamente . 

Eg, La dio mercè, e de' no fri antenati, 

Io son ricco a bafan^a. Nè fimo io 
Che ogni guadagno , che un uom pojfa fare , 
Sia sempre utile . Intendo bene , che 
Molti sonf arricchiti per guadagni 
Ne' lor negoy ; ma altresì pur sò , 

Che fi dan tempi , in cui torna più perdere , 
Che guadagnare . Il danaro io 1 ho in odio ; 
Speffe fiate ha indotto molta gente 
A traviar dal retto . Or senti quà , 

Acciocché sappi i sentimenti miei . 

Mio figlio prigioniero è schiavo in Elide , 
Vofira patria : se tu me lo ricuperi , 

Io ne mando con dio tutti e due voi , 

E non mi dar nemmen soprappiù un soldo 
Altrimenti non isperar d’ andartene . 

Tin. Quanto dimandi è di santa ragione . 

E i’ ti conosco per un uom dabbene , 
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C A P T E I V E I. 

Scd is privatam fervitutcm fervit illi, an pu~ 
blicam ? 

//f^. Privatam medici Mcnarchi . Ph. poi hic qui- 
dcm hujus eli cliens. 85 

Tarn hoc quidem tibi in proclivi , quain im- 
ber eli , quando pluit . 

Heg. Fac is homo ut redimatur. Tynd. faciam, fed 
te id oro , Hegio . 

Heg.Q uidvis , dum ab re ne quid orcs , faciam. 
Tynd. aufculta dum, fcies. 

Ego me amitti , donicum ille huc redierit , 
non poliulo. 

Verum te qusfo, ut scflimatum hunc mihi des* 
quem mitiam ad patrem , po 

Ut is homo redimatur illì . Heg. immo alium 
potius mifero 

Hinc, ubi erunt induci®, illue tuum qui con- 
veniat patrem : 

Qui tua qu® tu miferis mandata, ita ut velis., 
perferat . 

Tynd. At nihil eli , ignotum ad illum mittere : ope- 
ram luferis . 

Hunc mitte , hic omnc tranfacìum reddet , li 

illue venerit. 95 

Nec quemquam fideliorcm , neque cui plus 

credat , potes 

Mittere ad eum, nec qui magis fit fervus ex 
l'ententia : 

Neque adeo quoi tuum concrcdat filium hodic 
audacius . 

Ne verearc: meo periculo hujus ego experiar 
fidem , 

Fretus ingcnio ejus, quod me effe feit erga fc 
bencvolum. 100 
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Più di quanti ve n abbiano . Ma dì : 

Serve ei quivi un privato, ovvero il Pubblico? 

Eg. Un privato , eh' è il medico Alenano . 

Fil. E appunto egli è cliente di cojìui . 

Quejlo è un ajjar , che cammina fpeduo 
Quanto la pioggia allorché cade giù . 

Eg. Procurane il rijcatto . Tin. Io lo farò . 

Ala i’ ti prego d' una cosa , o Egione, 

Eg. Tutto farò , purché tu non mi chieda 
Cosa , la quale fìa juor di propojito . 

Tin. Ascolta : ora vedrai. Io non pretendo 
D' effe re pofo in libertà , fin di egli 
Non terni qua ; ma 1 pregoti , che tu 
Ti voglia contentare del mio obbligo 
Per quel che vai cojìui , ond! io lo pojfa 
Al andare da mio padre, per conchiudere 
Colà il rijcatto di colui . Eg. A o : meglio 
Spedirò io a tuo padre di qui un altro , 

Tojìo che avrem la tregua , il qual gli pojfa 
Recar le tue commìjfonì , che 
Ti piacerà di dagrli . Tin. Non occorre 
Al andarvi un uomo ignoto ; perdere (Ilei 
Il tempo . Alauda pur cojìui ; arrivato 
Ch* e’ fìa là, ti fpcdisce interamente 
L’ a fj are . Nè potrejìi riti or are 
Altr uomo più fidato di cojìui , 

JDa mandargli , nè in chi abbia ei piu fede : 
Non avendo fra tutti i servi suoi 
Un altro , il quale più gli vada a genio , 

Nè a chi potejfe con maggior francherà 
Consegnar il suo figlio . Non temere : 

Io vo’ esperimentare a rischio mio 

La cojìui fedeltà, fidato nella 

Buon indol sua, e nell" affetto , il quale 
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Heg. Mutarti equidcm iflunc sftimatum tua fide , ( i 
vis. Tynd. volo. 

Quatti citiflime poteft , tam hoc cedere ad fa- 
£ìum volo . 

Heg. Num quz cauflfa eft , quin fi file huc non re- 
deat , viginti mina* 

Mihi des prò ilio? Tynd. optima imrao. Hcg. 
folvitc iftum nunc jam, 

Atque utrumque . Tynd. Dì tibi omnes omnia 
optata afl'erant, 105 

Cum me tanto honore honefias, cumque ex 
vinclis exirois. 

Hoc quidem haud molefium efi jam , quod 
collus collaria caret . 

Heg. Quod bonis benefit benefieium , gratia ca gra- 
vida efi bonis. 

Nunc tu illum fi ilio es miffurus , dice , dc- 
monfira , prscipe , 

Quae ad patrem vis nuntiari, via’ vocetn huc 
ad te ? Tynd. voca . 

A C T U S II. SCENA III, 

HEGIOy PHILOCRATES , TYNDARUSi 

res bene vortat mihi* meoque filio , 

Vobifque. vult te novus herus operam dare 

Tuo veteri domino, quod is velit, fideliter . 

Nam ego te afiumatum huic dedi viginti minisj 

Hic autem te ait , mittere hinc velie ad patrem, 

Mcum ut illic redimat filium ; mutatio <5 
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£ 'gli sa c/i io gli porto . Eg. Or bene dunque 
•• Jo spedirà cojlui a conto tuo , 

Su la parola tua , se sei contento . 

Tin. Sì , son contento . AnJ io va' , che fi esegua 
Più tomamente , eh’ egli fta poffibile . 

Eg. Hai tu motivo alcuno di non darmi 
Per lui dugento scudi , in caso eh’ egli 
Non ritornale? Tin. Anjt egli Jla benijfimo» 
Eg- Sciogliete ora cojlui , anji anche entrambi . 

Tin. Il del ti mandi quel ben , che deftderi , 

Poiché mi fai tanto onore , e mi togli 
Dalle catene . Ora non sento più 
Quell’ imbardilo , che mi tormentava 
Del collare nel collo . Eg. Il bene > il quale 
Si fa agli uornin da bene, partorisce 
Sempre bene . Ora fe tu vuoi mandarlo , 
Parlagli pure , avvertilo, infiruiscilo 
Di quello , che vorrai , che riferisca 
A tuo padre . V uoì ch'io tei chiami ? Tin. Chiamalo . 

ATTO IL SCENA IH- 


Egionk, Filocrate, Tindaro, 

S col nome di dio , che benedica 
Queflo negozio a me , al mio figliuolo , 
È a vo’ due : il tuo nuovo padrone 
Ti comanda , che tu con fedeltà 
Serva /’ antico tuo fìgnore in quello , 
Ch’ egli t ordinerà . Sappi eh’ io ti ho 
Affé guato pel p r e\\o di dugento 
Scudi a lui ; il qual dice di volerti 
Mandare da suo padre , perchè egli 
Colà riscatti mio figlio, onde poi 
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Inter me atque illum ut noftris fiat filiis. 

Ph. Utroque vorfum recìum eli ingc-nium meum • 
Ad te, adque illuni, prò rota me uti licer. 
Vel ego huc vel illuc vortar , quo imperabitis . t o 
Hcg. Tute tibi ea tuopte ingenio prodes plurimum, 
Cum fervitutem ita fers, uti forre decer. 
Scquere . hem tibi hominem! Tynd. granarti 
habeo tibi , 

Quom copiam ifìam mihi & poteftatem facis : 
Ut ego ad parcntes hunc remittam nuntium,i5 
Qui me quid rcrum hic agitem , & quid fieri 
velim 

Patri meo ordine omnem rem illue perferat , 
Nunc ita convenir inter me atque hunc, Tyndare. 
Ut te sfiimatum in Alidcm mittam ad patrem. 
Si non rebitas huc, ut viginti minas 20 

Dem prò te. Ph. refte convenifle fentio. 

Nam pater exfpe&at aut me , aut aliquem nun- 
tium , • 

Qui hinc ad fc veniat . Tynd. ergo animutn 
advortas volo , 

Qua? nuntiare hinc te volo in patriam ad patrem, 
Ph. Philocrates, ut adhuc locorum feci, faciam 
fedulo , t 2 5 

Ut potiflìmum quod in rem retìe conducat tuam, 
ld petam, id perfeqaarque corde & animo at- 
que viribus , 


• .»*' j . * 

;o Rciit.tr . Vctus & cbfolctum verbum à itto, quod forte à <«/*), 
e a , "judo , rei ito , ree co . 
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Si poffa far tra ’I fuo , e 7 mio un cambio 

Fil* Il mio talento è buono da voltar fi ■ 

A deflra , e a fniflra : intendo dire , 

Può fervire te , e lui , fa di me l' ufo , 

Che tu fare fi d' una ruota. Io fono 
Per girare quà , o là, dove vorrete . 

Eg. Dunque tu con cotcflo tuo talento , 

Giovi a te flefffo fommamente , poi 
Che così (offri la tua fchiavità , 

Coni ella de' joffrirf,. Vieni meco . 

Eccole l qui . Tin. lo fonoti tenuto , 
Concedendomi ’l comodo , e cotefla 
Facoltà , che mi dai di rimandare 
Coteffo meffo a genitori miei , 

Jl qual poffa fi fio rapportare 
Ogni coffa a mio padre: coffa io faccia 
Qui , e co fa io voglia , che fi j accia là . 
Tindaro mio , la convenzione , 

Ch'è paffuta tra me , e co (lui , è quefa: 
Che conjègnato valutato a me, 

Jo ti (pedifea in Elide a mio padre j 
E se tu non ritorni quà , io paghi 
Per te dugento scudi . Fil. Ben facefli 
A far tal convenzione , poiché tuo 
Padre farà aspettando , che pervengagli 
Qualche novella, o per inetto di me, 

O per mefto di qualcun altro meffo. 

Tin. Ond’ io voglio ora l' attenzione tua , 

Perchè ) appi di che vo’ che ra gg ua ghfi 
Còlà mio padre . Fil. Filocrate , io 
Con rutta l’ attenzione mia farò 
Lo feffo, che fui uso far finora. 

Cioè chiedere , e far con tutto il cuore t 
Con l’ animo , e con tutte le mie forre, 


48 Capteivei. 

Tyni. Facis ita , ut te facere oportet , nunc animum 
aSvortas volo : 

• Omnium primum falutem dicito matri , & patri , 

Et cognatis, & fi quem alium bcnevok-ntetn 
videris : 30 

Me hic valere, & fervitutem fervirc huic ho- 
mini optumo , 

Qui me honore honefliorem femper fecit , & 
facit . ' * 

Ph. Iftuc ne prascipias .* facile memoria .piemini ta- 
men . 

Tynd. Nam quidem , nifi quod cufiodcm habeo, li- 
berum me cfTe arbitror . 

Dicito patri, quo pafto mihi cum hoc convenerit 3 5 

De hujus filio . Ph. qua memini, mora mera 
eft monerier, 

Tynd. Ut eum redimat, & remittat noftrùtn huc 
amborum vicem . 

Ph. Meminero. Heg. at quamprimum poteris : ifluc 
in rem utriquc cft maxume . 

Ph. Non tuum tu magis viderc, quam ille fuutn 
gnatum cupit . 

Heg. Meus mihi, iuus cuique eft carus. Ph. num- 
quid aliud vis patri 40 

Nuntiari? Tynd. me hic valere, & tute au- 
da&er dicito, 

Tyndare, inter nos fuifle ingcnio haud difcor- 
dabili : 

Ncque te commeruiflc culpam , neque me ad- 
vorfatum tibi . 

Beneque hero gelfiffe morcm in tantis aerumnis 
tamen , 

Neque mcd unquam defcruifle te, ncque fattis, 
neque fide 4S 
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Quello , che meglio torni a tuo' intcrejjì. 

Tin. Fai 7 dover tuo. Or voglio , che mi afcolti. 
Prima di ogni altro J aiuta mia madre , 

. E mio padre , <r i parenti , <? qualcun altro 
Benevoglicnte rrofìro , che vedrai . 

•. c/V io fio bene , e /ni ritrovo [chiavo 

Di queflo valentuomo f il qual maifempre 
Mi ha di finto , <r diflingue con gli onori ± 

. CE egli mi fa . Fil. Quefli comandi puoi 
Far di manco di darmegli , poiché 
Egli è pur facil , di io ì abbia a memoria 
Tin. Che se non f offe fol per lo cufìode , 

CE ì ho , mi crederei libero . Dì \ > 

A mio padre ì accordo , eh' è paffato 
Tra me, e coflui , riguardo al figliuol fuo ." 
Fil. Eli è una vera perdita di tempo 
Il ricordarmi quello , cE io già fo . 

Tin. CE e' lo rifatti , e lo rimetta quà ; 

Per cambio di no’ due . Fil. L’ arò a memoria . 
Eg. Ma (pacciati 7 più toflo che potrai , 

Poiché la speditela torna molto 
A me, e a voi . Fil. Non è mica maggiore 
Il de fiderio tuo di rivedere 
Il figlio tuo, che di colui il fuo. 

Eg. Curo e a me il mio , coni è ad ognuno il fuo . 
Fil. Vuoi tu che altro fi dica a tuo padre ì 
Tin. CE io qui fio bene ; e digli pur da te i 
Francamente , che mai non fu tta noi 
Differenza veruna : che tu mai 
Non mi manca/li in nulla , e in nulla io 
T' ho contrariato mai ; e che nel mefóo 
A sì grandi feiagure , pure sempre 
Se’ flato ubbidiente al tuo padrone « 

CE io non ti ho mai mancato nè con £ opera , 
Plagio. (I Prigioni) D 
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!S in dubiis , egenis , hsc pater quando jciet. 

Tardare, ut fueris anirnatus erga fuum gna- 
tum atque fe > 

i Nurnquam crii tam avarus, quin tc gratus 
cmittat manu : 

Et mca opera, fi hine rebito, faciam ut faciat 

facilius . 

ham tua opera 5 { gomitate 8c virtute & fa- 
piemia 50 

Fecifti, ut redire liceat ad parente* denuo , 

- Cum apud hunc confeflus cs & genus & di-* 
vitias meas. 

Quo pacìo emifti c vinclis tuum hcrum , tua 
fapientia . 

Ph, Feci ego ifia ut commemoras : & tc meminiflc 
id gratum efl mihi. 

Merito tibi ea cvcncrunt a me, nam nunc, 
Philocrates , 5 5 

Si ego item memorem , quse me erga multa 
fecifti bene, 

Nox diem adimat , nam fi fervus meus efles, 
nihilo fecius 

Mihi obfequiofus femper fuifti, Heg, di vo- 
flram fidem , 

Hominum ingcnium liberale! ut laqrumas ex- 
cutiunt mihi! 

Videas corde amare inter fe. quantis laudibus 
fuum hcrum 60 

Scrvus collaudavi! Ph. iflic poi haud me ccn* 
teftmam 

Partem laudat, quam ipfe mcritus eft» ut lau- 
detur laudibus. 

Heg, Ergo cum optume fecifli , nunc adeft occafio 

< Benefafìa cumulare , ut erga hunc rem geras 
fìdcliter « 
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Nè con la mia fedeltà ne’ perìcoli 9 
Nelle disgrafie. Quando risaprà, 

Tindaro mio, mio padre come fiiu f 
Stato inclinato verso il figlio, e il 
Non farà mai cotanto avaro , eh’ egli 
N on ti abbia ad affrancar per gratitudine • 
E s io tomo colà , farò coir opra 
Mia , eh’ egli ’l faccia con più faciltà ; 
Giacché con f opra tua, con le maniere 
Tue dolci , col valore , e fènno tuo , 

M’ hai fatto sì , eh’ io poffa ritornare 
Ai genitori miei avendo tu 
Confeffato a cojlu 't la condizione , 

E le ricchetfe mie ; onde da /àggio 
Hai tolto il tuo padron dalle catene. 

Fil. Tanto è come di' tu ; e ì mi compiaccio $ 
Che tu te ne ricordi . Ma io non feci 
Che adempiere al mio obbligo , poiché 
Se io voleffi rammentare ancora 
Que’ beneficj , che m hai fatto tu , 

Ci correbbe la notte. Che fe fofji 
Stato tu fervo mio , non mi potevi 
Altrimenti preflare queir offequto , 

Che mi preflafìi . Eg. O fanti numi / Vedi 
Che taglia di due uomin coflumatil 
Mi fan venir le lagrime in fu gli occhi • 

V edrebbe ognun , che fi amano dì cuore , 
Come il fervo ha lodato il fuo padrone! 

Fil» Le lodi , che coflui ha date a me , 

Non fon nè men la cerne (ima parte > 

Dì quelle , che fi merita egli . Eg. Dunque 
Ora è il tempo di dar /’ ultima mano 
Alle onorate anioni tue , portandoti 
Fedelmente con lui . Fil, Io ti prometto 

D ij 


Digitized by Google 


52 C A P T E I T Z I. 

Ph. Magis non fa&um pofTum velie » quam opera 
experiar perftqui : 6 5 

Id ut feias , Jovcm fupremum teftem laudo, 

Hegio, 

Me infidcleni non futurum Philocrati . Heg, pro- 
bus es homo, 

Ph. Ncc me fccus umquam ei fa&urum quidquam , 
quam memet mihi. 

Tyn . Ifisc difta te experiri & operis & fa£lis volo. 

Et quo minus dixi, quam volui de te, ammutii 
adv'ortas volo . 1 70 

Atque horunc verborum caulTa caveto mihi ira- 
tus fuas . 

Sed te qusefo, cogitato, h'mc mea fide mitti 
domum 

Te sfiimatum, & tneam efle vitam hic prò te 
pofitam pignori , 

Ne tu me ignores, cum extemplo meo c con- 
fpeélu abfceflcris : 

Quom me fervom in fervitute prò te hic rcli- 
queris; 75 

Tuque te prò libero efleducas, pignus deferas : 

Nequc des operam, prò me ut hujus rcduccra 
facias filium . 

Scito te hinc minis viginti sflimatum mittier : 

Fac fidelis fìs fideli: cave fidem fluxam geras , 

Nam pater, feio, faciet, quse illum facere opor- 
tet , omnia. 80 


(!<• Tflnn laudo. Id efl, nomi, pellarcque . Sic in iHienilti; civili* 
no: Nonius , qui hunc Io eli in prò- bus laudari id dui sur , qttod tjl 
tcrt . Art II , lib. a. 6. Laudare fi- neminari , 
gnifcai prijca lingua nominare , ap- 
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Di non poter defiderar mai tanto r, \ 

Quel che di’ tu , quanto io mi proverò 

• D' e figurilo co’ fatti . E perché tu 
Ne fia ficuro , Egione , io chiamo qui 
In tcflimonio il fimmo Giove , ch' io 
A ’on farò per mancar di fede mai 
A Filocrate . Eg. Sei uomo Onorato . 

Fi!. E che non mai mi porterò con lui 1 ‘ 
Diverfamente da quello , che io 
Mi porterei con me Jìcffo . Tiri. E io va’ 

Che mi comprovi cotejìe parole • 

Coti V opera , t co’ fatti . E poiché io • * 
» - Non ho detto di te quanto io voleva > 

A folcami: e avverti à non- andare 
; In collera per qùel eh’ io ti dirò. • . v 

Confiderà di grafìa , che tu fei - 1 */ ; 

■ ''Mandato a cafa fu la mia parola , ’ : 

' Tuffato a mìo pericolo , <r che qui 

SVtf /w/a vita //2 pégno per là tiià ri fi 
Perfona . /o ta/ • ricordo , acciocché poi > 
Allontanato che foffi dagli occhi 
Mìei , tu non aveffì a difionofienfii , 
y. Córri un , che qui Life iato avefft un fervo 
Nella fihiavitù fua in luogo tuoi 

• E riputandoti libero , av^r - 

" lafiiar il tuo pegno in abbandono / - • 

SV?/2j’ attendere a far ricuperare ■' 

A cofìui ’l figlio per la mia perfona . 

Sappi che tu fe’ mandato taratomi 
Dugento feudi. Fa opera d' e fere 
Fedel con chi è fedele a te. Deh guardati 
Dì mancare di fide ; poiché t quanto 
A mio padre , fin io ficuro dì egli 
Ben farà il dover fuo. Serbati amico 

D iij 
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CAPTEtYE»; 

Serva in perpetuum tibi amicum me , atque 
hunc inventum inveni. 

Haec per dcxtram tuam , te dcxtera retinens manu, 
Obfecro, infidelior mìhi ne fuas, quam ego fum 
tibi . 

Tu hoc age , tu mihi hcrus nunc e*, tu pa- 
tronus, tu pater: 

Tibi commendo fpe* operque mcas. Ph. man- 
davifii fatis . S$ 

Satin’ habes , mandata qua funt , fafta fi refero ? 
Tynd. fatis . 

Ph. Et tua & tua huc omatus reveniam ex fcntentia , 

Numquid alimi ? Tynd. ut , quamprimum poffis , 
redcas. Ph. res monet. 

Heg. Sequerc me» viaticum ut dctn hinc a trapezita 
tibi : 

Eadem opera a Pretore fumam fyngraphum. 
Tynd. quem fyngraphum ? 90 

Meg. Quem hic ferat fecum ad legionem , hinc ire 
huic ut liceat domum. 

Tu intro abi. Tynd. bene ambulato. Ph. be- 
ne vale. Heg. zdepol rem meam 

Conflabilivi, cum illos emi de prseda a* Quse- 
ftoribus . 

Expedivi ex fervitute filium , fi dts placet. 

At etiam dubitavi h«s homines cmercm, an 
non emerem, diu. 9 5 

Servate ifium fultis intus * fervi : ne quoquam 
pedem 

Eftcrat fine cufiodc : ego apparebo domi. 
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Perpetuamente me i acqui flane una 
Nuovo /ièlla perfona di co/lui » 

/ /><?/• Cotefla deflra eh’ io ti Aringo » 
jVo/2 / 72 <?/z fedele a me , di quello 
Ch’ io -fono a le k Datti J ora lutto . a queflè 
Nego-fio . Tu or fé' il mio padrone $ 

Tu protettore mìo , tu padre , Nelle 
Tue mani raccomando le jperan^e 
E le fortune mie>, Fil. E' non ci vogliono 
Più avvertimenti » Se contento tu 
Se le commifjìonì , che ho avute , io 
Te le porto efeguite ? Tind. Son contento * 

Ti bafla fe il ritorno mìo farà 
Tale , che renda paghi tutù e due ? 

M’ ha’ tu a dir altro? Tind. Che tu tornì fubito 
Che tu potrai . Fil. La afa così chiede . 

V ten meco ; per eh' io facciati pagare 
Dal banchiere la fpe fa del tuo viaggio ; 

E nello Jìeffo tèmpo piglierò 
Jl paffaporto dal Pretore » Tind. Che 
P a ff aporto dì tu ? Eg. Il paffaporto s 
Ch’ e’ de' portare , e moflrar quando paffa 
Per ì e ferrite noflro , ónde lo tafano 
Andare al feto paefe . Tu Va dentro . 

Buon viaggio . F. Statti fino. E. Se mi guardi 
Il cielo , ho afjicurato le mìe cofe 
Colla compra , che feci di cofloro 
Da' nofìri teforieri . Se a dio piace * 

No liberato dalla fchiavìtù 

Il mio figliuolo t E pure io fletti in forfè 

Lunga pe\\a dì comperarli, o no. 

Olà voi fervi i cufìodite in Cafà 
Cofluii badate eh’ egli non dìa paffo 
Euori fernet cuflode. Or farò in Cafà. 

D ir 
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Ad fratrcm modo captivos alios invifo meos ; 
Eadem pcrcontabor, ccquis hunc adolcfccntcra 
noverit . 

Sequerc tu , te ut amittam, ei rei priraura pras- 
verti volo. 
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Voglio ìtf a vedet gli altri ki}ei prìgtpn'f . 

Jn cajà mio fratello: nello JìejJo 
Tempo tvof dimandare fe pi jia p 
Chi conofca Jlo giovane . Vien tu 
Con meco , perdi io fosfati fpedìre , 

Qucjlo s ha a fare innanzi a ogn altra cofa . 

» V , , » jn ^ 
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J m « , 

^/fisER homo ert qui ipfe fibi quod cdit quse- 
rit , & id aegere invcnit: 

Sed ille cft miferior qui & sgcre quaerit , & 
nihil invcnit: 

Illc mifcrrimus ert qui cum efle cupit , quod 
edit non habet. 

Nam i hcrcle , ego huic dici, fi liceat, oculos 
effodiam libens ; 

Ita malignitatc oneravit òmnes mortalcs mihi. $ 

Ncque jejmjiofioreot » ncque njagis eftertum fame 

Vidi : ncc qui minus procedat , quidquid facete 
occceperit . 

Itaque venter gutturque refident efimales fcrias « 

Ilicet paralitica arti maximatn in malam cruccm. 

Ita juventua jam ridiculos inope fque ab fe fe- 
gregat . ( IO 

Nihil morantur jam Laconas imi fubfellii viros « 

Plagipatidas : quibus funt verba fine pcnu & 
pecunia . 

Eos requirunt qui , libentcf cum ederint , fed- 
dant domi: 

Ipfi obfonant , qua Parafitorutn ante erat pro- 
vincia . 

Ipfi de foro tana aperto capite ad leoues eunt , t $ 
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ATTO TERZO , 

• : SCENA PRIMA. . 

\ ' % r . * 

E R GASILO . ' 

11 *. | 

I //felice è colui i cta per mangiare 
S ha andar cercando il pane , < a Jìento il trovai 
Ma più infelice è chi lo cerca a /lento, 
f non lo trova affatto : infeliciffìmo 
E’ poi colui , il quale quando ha fame , 

Non ha coffa mangiare . Or s io poteffi > 

Per dio caverei gli occhi a queflo dì 
Ben volontieri , il quale mi ha ricolmi , 

Tutti i viventi di malignità • 

Mai non vidi un dì più /parato \ j munto , 

Nè più pieno di fame , nè in cui meno 
. P l ftndaffe a vanga qual/ìfta faccenda , 

Che tu imprende ffi a fare ; ònd' è che il go\\o % 

E lo J ìeffano fanno neghittofì 

Le ferie Fumali . Ella può andare 

Pur a fua pojìa Ì arte paraffitica ■ . 

Alle forche, talmente a’ giorni noflri 
La gioventù f carta i buffoni, e i poveri > 

Non fan più conto alcun de’ cavalieri 
Del più baffo /edile, de gagliardi 
Paco ni foffribufje . che hanno il loro 
r V alfente nella lingua . E' vanno in cerca 
EH coloro, che avuto che hanno un paflor 
T el rendon volontieri in ca/a loro . 

E a fp e fa la fanno effi , eh' era prima 
E'umùo dì no' altri Paraffìti. 

E/Jt jleffì , partendo/i dal Foro 
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Quatti iti tribù aperto capite fontes condcmnant 
reos . 

Ncque ridicitlos jam téruncii faciunt . fefe om* 
nes amane . 

Nani ut dudum hinc abii, accedi ad adolcfcen- 
tes in foro: 

Salvctc, inquam : quo imus una, inquàm , ad 
pTandfunif atque 'illi tacent. ~ 

Quis aie hoc aut ‘'qtiiS' 1 profiletur ? inguaui. 

• qùafi ttiilti fìlertt : ' 20 

Neque me-rident. Ubr ccètiatrtus* inquarti, at- 
<■ que - illi' abnuunt . V u '..'f 
Dico unum ridicuhjtn didutn de didis meliori- 
bu$,' ■ ' i: ‘è • ■' " v 

Quibus folcbam menflruales epulas ante adipi- 
fcicr. * v '•] -/ ' u • ' 

Nemo ridèt. feivi extémplo rem de cottipado 
geri . 

Ne canem quidem irritatam voluit quifquam imi- 
o tariér . J ; \ ' . ' ' 25 

Saltcm , fi.noti arriderent, dentes ut reftfingerent. 
Abeo ab illis, poftquam video me fic ludificaricr. 
Pergo ad alios, venio ad alios, deinde ad alios: 
unà-res.” , 

Omncs compado renvagunt, quafi in Velabro 
oleari! * ; ’-■* 

Nunc redeo inde, quoniam me ibi video ludi- 
ficaricr $0 

Itecti alii Parafiti frufira obambulabant in foro 4 
Nunc barbarica lege * certum cft jus incuoi omne 
perfequi.- - • • • 


c •. , . .. . 
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t Seri vanno a fronte [coperta a trovare 
J rujfìani , come nè più , né 

, Meno a J rance J coperta in tribunale 
Sogliono condonare i malfattori . 

. Aon predano i buffoni piu un lupino : ' 

Son pieni dì amor proprio. Eccoti : io, 
ironie poc anft me ri andai di qui , 

M' accoflai ' n pìay^a a ceni giovanetti , 

O, addio , difs io : dove ci andiamo a pranzo? 
Ed ejft , fitto. Dico : può japerfl , 

Da alcun di voi ? ci è alcun, che mel pale fi ? 
Stan come tanti muti , nè gli muovo 
A tifò . Eh , dico : ove ceniamo ? E eglino 
Torcono 'l capone imi danno cartacce . 
Squaderno fuori allor un de' miei motti. 

Di que' piu (celti, con li quali io un tempo 
Bufava pafh per ,de me fi interi ; 

E niffun ride . Subito mi avvidi 

Del concerto. Domiri , che aveffe alcuno 

Jt aitato una cagna quando è in flirta ! > 

Jn mo che non ridendo a compiacenza , 

Aveffe almanco digrignato i denti . 

Vedendomi uccellato in tal maniera. 

Ale la colgo da loro. Me ne vado 
Tirato ad altri, da co fioro ad altri, 

E da quefl’ altri ad altri : tutta una 
Cofa. Si fon tutù indettati, come 
Gli oliandoli' n mercato. Or me ne vengo , 
Poiché mi vidi lì tenuto a loggia. 

Nè queflo avvenne a me filo: anche gli altri 
Paraffini fi grattano la pancia 
Jn piu^za , paffeggìando . Or io mi fino 
Rifilato di farmi la giuflifia 
Jn virtù dì una legge flr antera , 


<53 CAPTEfVBX. 

Qui concilium inicre, quo nos vi&u & vitt 
prohibcant , 

His diem dicam ; irrogabo multarti ; ut mihi 
ccenas dcccm 

Meo arbitrata dent, cum cara annona (le « fic 
egero. • 35 

Nunc ibo ad portum hinc. eft illic mihi una 
fpcs ccenatica : 

Si ea decollabit , redibo huc ad fenem , ad eoe» 
nani afpcram, 

A C TV S III, SCENA IL 

H K G I O « 

Quid eft fuavius , quam bene rem gercre bo*- 
no publico? ficut ego feci heri, 

Cum emi hofee homines. ubi quifque vident» 
eunt obviam» 

Gratulanturque eam rem. ita me miferum rc« 
Aitando , 

Retinendoque laflum reddiderunt. 

Vix ex gratulando mifer jam eminebam ; 5 

Tandem abii ad Praetorem; ibi vix rcquicvi; 
rogo fyngraphum : 

Datur mihi: illico dedi Tyndaro , ille abiit do- 
mum. 

Inde illico revortor domum. poftquam id aftutn 
cft, eo: 

Protinus ad fratrem inde abii , mei ubi fune 
alii captivi . 

Rogo , Philocratem ex Alide ccquia omnium 
noveritr* ' io 
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Potrò richiamo contro di coloro , 

Che han fatto conventicole , e combriccole 
Per, torci ’l vitto, e la vita: io gli vo' 

- Condannare al T ammenda, che mi diano 
Dieci cene ad arbitrio mio , allor quando 
La roba vai più cara. Si farò. 

Or me ne voglio andare infino al porto • 
fio quivi una fperanra cenatoria. 

Se tracolla anco quejla, e io ricorro 
Dal nojiro vecchio alla fua cena ruida , 

ATTO IH, s C EJV A //. 

E e / O N E, 

Si dà piacer maggiore , che far bene 
J fatti fitoi con vantaggio del Pubblico ? 
Come j e ri fed io nel comperare 
Cotefìi due . Ognuno , che mi vede y 
Mi fi prefenta , e meco fi congratula 
Di, una tal cofa ; a fegno che fermandomi , 
E ntrattenendomi a ogni poco , mi hanno , 
Mefihino me , fiancato. A flento io mifero 
Sollevavamo dallo affogar nelle 
Congratulazioni : al fine giunfi 
Dal Pretore: ivi a pena ripofai: 

Dimando il paffaporto: mi fi dà : 

Tofìo lo diedi a Tindaro : e’ partì 
Par la fua patria . Di quivi allo ifìante 
Me ne ritorno a cafa . patto tutto 
Queflo, vommene tofìo da f rate Imo; 

Donde paffai dove fin gli altri miei 
Prigioni. Quivi dimando, fra loro 
Chi conofceffe Filocrate d Elide ? 


€ A p e i. j 
Tandem hic exclamat, cuna fibi e0è« fodalem: 

' dico effe cupi \ , , - v . 

Apud me. hic extemplo orat obfccratque, eutn 

,fibi ut liceat , t* vt 

Vidcre. juffi iilico hunc exfolvi.* nunc tu fe- 

quere me» . <■ w> Vt r ' 

Ut quod me oravifti , impetrcs * cura hominem 

ut convenias * -, - 

«* »* ,»v ' * ’ 1 

A C T U S IH. SCENA II L 

\\ v T T N D A R v S 

. 

^Junc iliud cft, cum me fuiffe , quam effe» 
nimio mavelim : 

Nunc fpes, opes, auxiliaque a ,<me- fcgregant» 
.fpcrnumque fc. 

Hic illc cft dies , cum nulla mese faius fpera- 

bilis eft : , . ■ ‘ . 

Neque exfilium exitio eft : neque adeo fpes , qu$ 
mihi hunc afpcllat metum : . 

Neo. mendaciis fubdolis mihi ofquam mani cllum 

..... eft jneis « \ ' . . ■ . • . ' 5 

Nec fycophantiis t ncc fucis ullura mantcllum 

obviam eft. ; > 

Neque deprecatia perfidiis meis, ncc malefa&is 

fuga eft. A ; .>• V, . .. 

Nec confidenti^ ufquaro hofpitiura cft , ncc di« 
, vorticulum dolis. 

Operta quse fuere , aperta, funt : patent pra- 

ftigise. > • 

Omnis res palam cft; ncque c}c hac re nogo- 
tiunv cft , quio male' _ ' . • *° 

Occida, oppctamquc pcftcro, heri viccm meamque. 

Per 
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I Prigioni. 6 $ 

Al fin fi fa fentir cofiui , dicendo 
Chi era juo foùo . gli dico io chi egli era 
Jn caja mia ; ed e' lofio mi frega , 

E mi fon giara <f aver permijfione 

Di vederlo ; e io fobico ordinai 

Che fojfe fciolto . Orsù, vien meco tv , 

Perchè cu refii pago nell' inchiefla 
Funami , e venga a vifitar i amico , 

ATTO HI, SCENA III, 

T l s D A R O , 

O» io fono a tal termine , che meglio 
Amerei d' effe r morto, eh’ effe r vivo. 

Ora mi lafcian tutte le fpcran^c , 

E gli ajuti , e i (occorfi fi feparano 

Da me . Quejlo è quel giorno , in cui neffuna 

Salverà può fperar la vita mia , 

A' è j campo il precipizio , che fòvraflami , 

Aè pur vi è una {petunia , che ributti 
Da me quefla paura. Aon vi è modo 
Onde coprirmi con busbaccherie , 

Con gli agguindoli miei , con la mia ciurma , 
Aon vi è perdono alle mie giunterie , 

Scampo non ho , perchè non paghi il fio 
Delle triflifte mie. Aon ha più luogo 
La mia franchezza ’ non trovan più alloggio 
1 mici tranelli : fi è fatto palefe 
Tutto quel eh’ era afeofò : fon chiarite 
Le impofìure : fi è tutto manifefio , 

Aon vi è difficoltà, che in quefla cafò 
lo non faccia mal fine , io non riducami 
All’ ultimo trabocco della mia 

Plauto. ( 1 Prigigni) E 


66 Capteivei. 

Perdidit me Arifìophontes , hic qui intra venie 
modo , 

Is me novit : is fodalis Philocrati & cognatus efl . 

Ncque jam Salus fervare , fi volt, me potei!: 
nec copia eli; 

Nifi fi aliquam corde machinor aflutiam. 15 

Quam , mainili ! quid machincr ? quid commi-, 
nifcar ? maxumas 

Nugas ineptiafque incipiflo. hxreo. 

ACTUS III. SCENA IV, 

HtGlO, Tyndarus, Aristophontes . 

Quo illum rune hominem proripuiflc foras 
le dicam ex aedibus? 

Tyn. Nunc cnimvero ego occidi ; cunt ad te hoftes, 
Tyndare. quid loquar ? 

Quid fabulabor ? quid negabo, aut quid fatebor ? 
mihi 

Res omnis in incerto fila eft. quid rebus con-, 
fidarn meis ? 

Utinam te di prius perdercnt, quam periifii e 
patria tua, 5 

Ariftophontes, qui ex parata re imparatam ocn- 
nem fàcis . 

Occifa eli hcc res , nifi rcperio atrocem mihi 
aliquam alìutiam . 

Heg. Sequerc . hem tibi hominem . adi, atquc alloquerc , 

Tyn , Quis homo eli me ho min una miferior ? 

Ari/L Quid ìfiuc eli, quod meos te dicam fugitarc 
oculos, Tyndare? 

I 
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I Prigioni. 

Perdizione , con pagare il fio 
De falli miei , e del padrone mio . 

£’ mi ha dijerto quefìo Arifìofonte , 

Che ora entrò in caja . E' mi conofce bene. 
Egli è [ozio , e parente di Fìlocrate , 

Se la fa/vc'zz^ or voleffe falvarmi , 

Nè men lo poiria fare j nè ci è modo, 

S’ io non và macchinando qualche trappola . 
Quale , canchero! cofà ho a macchinare ? 
Che co fa ho a mulinare ? Quanto tento , 

Son grandtfjìme tubale , fon tutte 
G hier abai dune . Io per me fon confufo. 

ATTO III. SCENA IV. 

Egione, Tindaro, Aristofonte . 

D o ve mai fi farà tratto colui 

Fuori di cafa adeffo ? Tind. Or il da vero 
CK io fono morto . Tindaro , i nemici 
Marcian contro di te. Co fa dirò ? 

Che parlare terrò ? che negherò, 

O che confederò ? Sono del tutto 
Irrefoluto. In che dovrò fperare ? 

0 Arifìofonte , il ciel ti aveffe fatto 
P erder la vita innanzi che per de fi 
la libertà , poiché mi guafìi tutti 

1 fatti mici , eh’ eran sì bene acconci . 

La co fa è rovinata, s’ io non trovo 
Qualche partito dtjperato. Eg. Seguimi. 
Ecco tei lì . accodatigli , e parlagli , 

Tin. Chi è di me piu fventurato ? Ar. Tindaro , 
Che vuol dir quejìo , che vai nafeondendoù 
Dalla prcfn?a mia , e non fai conto 

£ ij 
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Proque ignoto me afpernari , quafi me numquam 
noveris? - io 

Equidcm tam fum fcrvus , quam tu : ctfi ego 
domi libcr fui , 

Tu ufque a pucro fcrvitutem fervivifti in Alide. 

Heg. Aule poi minime miror, fi tc fugitat , aut ocu-* 
los tuos, 

Aut fi tc odit , qui iftum appelles Tyndarum 
prò Philocrate . 

Ty n. Hcgio , hic homo rabiofus habitus eft in Alide . t 5 
Netu.quod iflic fabuietur , auris immittas tuas . 
Nam iflic haflis infe&atus eft domi matrem & 
patrem . 

Et illic ifli , qui fputatur , morbus interdura 
venit . 

Proin' tu ab iflcc procul recedas . Heg. ultro 
iflum a me. Anjl . ain’veibcro. 

Me rabiofum ? atque infe&atum effe haflis meutn 
memoras patrem ? 20 

Et eum morbum mihi eflc , ut qui me opus 
fit infputarier? 

Heg. Ne vercre : multos ifle morbus homines macerar , 
Quibus infputari faluti fuit. Tind. atque Aliis 
profuit . 

AriJl.Q uid tu autem, etiam huic crcdis? Heg. quid 
ego crcdam huic? Arijl. infanum effe me. 

Tyn. Vidcn' tu huuc , quam inimico voltu intuctur? 
concedi optumtim eft. 25 

Hcgio, fu quod ubi ego dixi : glifcit rabies. cave libi. 

Heg. Credidi cife infanum cxtemplo , ubi te appeb 
lavit Tyndarum . 

Tyn. Quin fuum ipfe interdum ignorat nomea, nc- 
que feit qui fiet. 

Heg. At etiam tc fuum fodalem effe ajebat . Tynd, 
haud vidi magis. 
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I Prigioni. 

Alcun del fatto mio , come fe mai 
Tu non mi aveffi conofciuto , o vìflo ? 

Tanto fono f chiavo io, quanto il fe tu » 

Se ben nella mia patria io era libero , 

E tu fin da fanciullo fofli fervo 
In Elide. Eg. Alla fe eh’ io non mi fo 
Maraviglia veruna , s e’ fi và 
Celando agli occhi tuoi , anft s e' t odia , 
Quando lo chiami Tindaro in if ambio 
Di Filocrate . Tind. Estone, cofiui’n Elide 
Era tenuto per patp^o furiofo . 

Non dar tu orecchi a quel eh’ e’ dica . In capi 
Sua , con la pica ’n mano infeguì’l padre, 

E la madre . E talvolta lo (uol prendere 
Quel brutto mal , per cui s ha a jputacchiare . 
E per quefio difeofiati da lui. 

Eg. Alla larga da me . Arift. Si eh , capefiro ? 

Tu di' eh’ io fon rabbiofo ? e che ho tnfeguito 
Con la picca mio Padri ? E che ho quel male , 
Per cui bifogna che altri mi fputacchi ? 

Eg. Non te ne vergognare. Quefio è un male, 
Che affigge molti : e avergli fputacchiati , 

Fu la loro falute . Tind. E colà in Elide 
Si è veduto giovevole . Arift. E tu credi 
A co fluì anco ? Eg. Che cofa ? Arift. Ch’io fia 
Putfo ? Tind. Ve’ là che fiera guardatura ! 

Il miglior partito è di ritirarci , 

Egìone , ecco fi avvera quel ch’io dìffitì. 
Piglia piede il furore. Bada a te. 

£g. Tofio m immaginai eh' e' foffe pa^o 

Quand’egli ti chiamò Tindaro. Tind. S’ egli 
Talvolta ignora anco il fuo nome , nè 
Sa chi fia egli . Ég. E pur e’ diceva effere 
Tuo camerata . Tind. Veramente intrinfeco 

E iij 


yo 


Captei ve». 

Et quidem Alcmso, atque Oreftcs, & Lycur- 
gus poftea jo 

Una opera mihi funt fodales , qua irte . Arìjl. 
at etiam , furcifcr , 

Male mihi loqui audes ? non ego te novi ? Heg . 

poi planum id quidem eli 
Non novifte, qui iftunc appelles Tyndarum prò 
Philocrate . 

Qucm vides, eum ignoras : illuni nominas , 
quem non vides . 

Arìjl. Immo irte cutn fefe ait , qui non eft, efTc: & 
qui vero eli, negat . 35 

Tyn. Tu enim repertus, Philocratem qui fuperes ve- 
riverbio ! 

Arìjl. Poi ego, ut rem video, tu inventus, vera vanitudine 
Qui convincas . fed qu$fo , hercle , agedum af- 
pice ad me . Tynd. hem ! Arìjl. die modo . 
Tc negas Tyndarum erte? Tynd. nego , inquam . 
Arìjl. tun’ tc Philocratem erte ais ? 

Tyn. Ego, inquam. Arìjl. tune huic credis ? Hcg. 
plus quidem, quam libi, aut mihi. 40 

Nam ille quidem, quem tu hunc memoras efle, 

- hodie hinc abiit Alidem 
Ad patrem hujus .Arìjl. quem patretn , qui fervus 
eft ? Tynd ., & tu quidem, 

Servus , & liber fuifti , & ego me confido fore , 
Si hujus huc reconciliarto in libertatem filium . 

Arìjl. Quid ais,furcifer? tun’ tegnatum memoras liberum? 

Tyn. Non cquidem me Liberum , fed Philocratem 
erte ajo. Arìjl. quid eft? 46 

Ut fcclcftus , Hegio , nunc is te ludos facit ? 
Nam is eft fervus ipfe , neque prattcr fe umquam 
ci fervus fuit . 

Tyn . Quia tute ipfe eges in patria, ree tibi , qui 
vivas, domi eft , 
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ì Prigioni. 71 

Più che mai. A quejlo modo poffort ejfer mi 
Camerati Al /neon , Licurgo , OreJ le. 

Arili, E pur ardifci , forca , dì ingiuriarmi ? 

Come ? io non ti conojco ? Eg. Jn verità 
Egli è chiaro , che tu non lo conofci , 

Quando tu il chiami Ttndaro in if ambio 
Di Filocrate . Ignori chi hai prefente > 

E nominando vai chi non è qui. 

Arili. Anft cofui die effe r chi non è > 

E nega d' e/fer chi è daddovero . 

Tin. O Ve’ chi è ufeìto * che in veracità 

E olejfe a ver la meglio con filocrate . 

Arili. Anfi , per quanto veggo s ufcijìi tu 
Ad abbattere il ver con le tue ve fòie . 

Ma fammi grafia di guardarmi in vi fa* 

Tin. E eco , Ar. Di un po' \ tu di' non efier Tin darò ? 
Tin. No , che non fono . Arili. E di’ d’ ejfer Filocrate ? 
Tin. lo , sì . Ar. E tu credi a co futi Eg. Anco più 
Che a te , 0 a me ; poiché colui > che tu 
Dici , che fa cofui , oggi ferì è ito 
In Elide dal padre di co fluì » 

Arili. Qual padre , s' egli è fervo? Tin. Ancora tu 
Se' flato fervo , e libero , fecome 
Spero dì cfferlo anch'io (e mi rie fece 
Di far ricuperare a cofui libero 
Il figlìuol fio . Arili. Che cianci tu-, capefro? 
Tu ardifei dire d' ejfer nato franco ? 

Tin. Io non dico ejjer Franco , ma Filocrate * 

Arili. Che te ne pare? vedi, Egione , come 
Queflo furfante adeffò t’ infinocchia ? 

Perch' egli appunto è il fervo , nè alcun fervo 
Ma egli avuto mai fuor di fe fleffo * 

Tin. Perchè fei tu nella tua patria povero > 

Nè hai come campare in cafx tua , 

£ iv 
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Captetvei. 

Omnis invcniri fimiles-tibi vis . non rnirurn facis . 
Efi miferorum , ut malcvolcntcs fint atquc invi- 
dcant bonis . 

Arijl. Hegio, vide fis , nc quid tu huic temere in- 
fiAas credere . 

Atque, ut perfpicio, profeto jam aliquid pu- 
gna edidit. 

Filium tuum quod redimere fé aie , id neutiquam 
tnihi piacer . 

Tyn. Scio te id nollc fieri: effieiam tamen ego id , 
fi di adjuvant . 55 

Illum reflituam huic, hic autem in Alidem me 
meo patri . 

Propterea ad patrem Imhc amifi Tyndarum . 
Arijl. quin tute is es: 

Ncque pratcr te in Alide ullus fervus ifioc no- 
mine eft. 

Tyn. Pergin' fervom me exprobarc effe, id quod vi 
hoftili obtigit ? 

Arijl. Enimvero jam nequeo contineri. Tynd. heus! 
audin’ quid aie ? quin fugis ? 60 

Jam iliic hic nos infefìabit lapidibus, nifi illum 
jubes 

Comprehendi. Arijl. crucior. Tind. ardent ocu- 
li : fune opu’ A , Hegio . 

Vidcn’ tu illi maculari corpus totum maculis lu- 
ridis ? 

Atra bilis agitat hominem . Arijl. at poi te , fi 
hic fapiat fenex , 

Atra pix agitet apud carnificcm , tuoque capiti 
illuceat. t>5 

Tyn. Jam deliramente Joquitur : laru$ Aimulant vi- 
rum . 

Heg. Hercle ! quid fi hunc comprehendi juflerim ? 
Tynd. fapias magis . 
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I Prigioni. 

Vorrefli trovar tutti eguali a te. 

Non è gran fatto . E’ proprio de' tapini 
' Odiare , e invidiar gli uomin dabbene. 

Arili. Egione , fla in cervello di non porti 
Scon/ide ratamente a preflar fede 
A cofa c/i' e’ ti dica. Anfi, per quello 
Ch’ io vedo , ha fatto già qualche bel tiro . 
Quel negozio di dir eh’ e’ ti rifatta 
Tuo figlio , non mi garba per niente . 

Tin. Già fi che a te di/ piace ; a ogni modo 
Con l' ajuto del cielo io lo farò. 

Jo farò a lui ricuperare il figlio , 

Ed egli me a mio padre in cafa mia . 

Perciò ho fpedito T induro a mio padre . 

Ari (ì. Afa fe Tindaro fei tu , nè da te 

In fuori è altro fervo , che fi chiami 
Con quefìo nome in Elide . Tind. E pur badi 
A gettarmi la fchiavitù in fui vifo , 

Cui fol mi ha refi) /oggetto la guerra ? 

Arili. O per dio non mi fi) più contenere . 

Tin. Eh! finti quel eh’ e’ dice ? che non fuggi ? 

Or or colui ci piglierà a j affate , 

Se non lo fai chiappare . Ar. lo crcpo , Tin. V tdi 
Che gli sfavillati gli occhi ? Egione , funi. 
Non vedi tu come gli fi comincia 
Putto' l corpo a chiamar di maficheritfiì 
L’ agita 1’ atrabile . Arili. Oh , per dio > che » 
Se aveffe fino, avrebbe queflo vecchio 
Da far agitar te dall' atrapece 
In man del boja , con farne un bel torchio . 
Tin. Ecco eh' e’ già farnetica. Gli /piriti 

L’ aitano. Eg. Poffare! dimmi un po’: 

S’ io V faceffi pigliare ? Tind: O quanto mèglio 
Farefii tu . Arili. Io fintomi crepare , 


74 C A P T E I V E 1 . 

Arìjl . Crucior lapidcm non habcrc me, ut illi ma- 
fi igia 

Ccrebrum excutiam , qui me infanum verbii 
concinnat fuis » 

Tiri, Audin' lapidem quajritare ? Arìjl. folus te folum 
volo , 70 

Hegio . Heg. iflinc loquere , fi quid vis ; pro- 
cul tamen audiam. 

Tin. Namquc sedepol fi adbites propius , os denafa- 
bit tibi 

Mordicus. Arìjl. neque poi me infanum , Hegio, 
efle creduis. 

Ncque fuifle umquam , neque efle morbutn quern 
ilì ic autumat . 

Vcrum fi quid tnctuis a me, jube me vinciri : volo# 

Dum ifiic itidem viticiatur. Tynd. immo enim- 
vero> Hegio, . 

Ifiic , qui volt, vinciatuf. Arìjl. tace modo: 
ego te , Philocrates 

Falfc , faciam , ut vcrus hodie reperiare Tyndarus. 

Quid mi abnutas ? Tynd. tibi ego abnuto ? quid 
agat, fi abfis longius? 

Heg . Quid ais ? quid fi adeam hunc infanum? Tyni. 
nugas ludificabitur . 80 

Garriet quod neque pes umquam , neque caput 
compareat . 

Ornamenta abfunt ; Ajaccm , hunc cum vides, 
ipfurn vides. 

Heg. Nibili facio , tametl adibo. Tynd. nunc ego 
omoino occidi. 

Nunc ego inter facrum faxumque fio * ; nec , quid 
faciam , feio 

Heg. Do tibi opcram , Ariftophontcs , fi quid ert, 
quod me vclis. . : . 85 

1 ì 

I 


Dìgitized by Google 


1 Prigióni. 75 

Che non ho un faffo in man per far falcare 
11 cervel dalla tefla a quel furfante , 

Il qual mi vuol far pa^o in cucci i conci . 
Tin. Senti eh’ e’ va cercando un faffo? Ar. E fio ne , 

10 ci vorrei da pio a folo . Eg. Parla 
Pur da cofìà fe ni hai a dir nulla ; che 
Così in difan^a pur ci polirò . 

Tin. Ben fai , poiché fe tu te gli accofafi , 

E' ti difnafèrebbe a morfi il vi/o . 

Arili. Egione , non lo creder , ch' io pa paepp , 

O che mai lo fia fato , o che abbia il male , 
Che cofui dice . Se hai però tu qualche 
Timor di me , e tu fammi legare : 

Ne fon contento , purché fu legato 
Ancor cofui. Tin. Legato pur fa egli » 

Che ’l vuole . Arili. Slatti fitto : lafcia fare 
A me y falfo Filocrate mìo y che 
Ti farò trovar oggi vero Tindaro. 

Che mi fai tu a far cenni , fcontorcendo 

11 capo ? Tin. Quando mai ti ho fatto io cenni ? 
Or ve’ che fare bb' egli fe tu fleffi 

Più difante. Eg. Dì’ un po’ ? che mai farebbe 
S io mi accofaff a quefo pa~\o ? Tind. £’ ti 
Aggirerebbe il capo con que' fuoi 
Scerpelloni : e’ darebbef a penare 
Sì fatte fanfaluche f che non mai 
Ne raccape^erefi capo , o coda . 

Solo gli manca l' abito , del refo 
In vedere cofui , tu vedi Ajace . 

Eg. Io non fo conto di quello eh’ e’ dica ; 

A ogni modo voglio avvicinarmici. 

Tin. Or io fon morto affatto . Ora mi trovo 
Davvero tra l’ incudine , e ’l martello , 

Nè fo che farmi . Eg. Arìfofonte > eccomi 
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Arijl. Ex me audibis vera, quz nunc falfa opinare, 
Hegio . 

Scd hoc primutn me espurgare tibi volo , me 
infaniam 

Ncque tenere , ncque mi efTc ullum morbum , 
nifi quod fervio . 

At ita me rex deorum atque horainum faxit 
patrie compotem , 

Ut iftic Philocrates non magis cfl, quam aut 
ego, aut tu. Heg. cho die mihi, 90 

Quis illic igitur eft ? Arijl. quem dudum dixi 
a principio tibi . 

Hoc fi fccus reperics» nullam cauflfam dico, 
quin mihi 

Et parentum & libertatis apud te deliquio fiet » 

Heg. Quid tu ais ? Tynd. me tuum effefcrvom, & 
te meum herum. Heg. haud iftuc rogo. 

Fuillin’ libcr ? Tynd. fui. Arijl. enimvero non 
fuit : nugas agit . 95 

Tyn . Qui tu fcis ? an tu fortaflc fuifti me* mairi ob- 
fietrix, 

Qui id tam auda&cr dicere audes? Arijl. puc- 
rum te vidi pucr. 

Tyrt.kt ego te video major majorem. hem rurfutn 
tibi . 

Meam rem non curcs , fi refle facias . num ego 
curo tuam? 

Heg. Fuitnc buie pater Thefaurochryfonicochryfides ? 

Arijl. Non fuit . ncque ego ifiuc nomcn urnquam au- 
divi ante hunc diem. tot 

Philocrati Theodoromcdes fuit pater. Tynd . 
pcrco probe . 

Quin quiefeis dicre&um cor meum! i,ac fufpende te. 
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A fervirti , fé vuoi nulla da me. 

Arili. Egione , io ti farò veder , che tute» 

Quello , che filmi falfo , è verità . 

A/<i innanzi tratto io vo’ giufìifìcarmi 
Te co , c/$’io /J 0/2 yo/7 pargo, e che non ho 
Ombra di male , fchiavità 

In fuori . Per l’ oppojlo io ti afjicuro , 

Così 7 gran Re del cielo , £ 7c7/j terra 
Faccia ricuperarmi la mia patria , , 

<? Filocrate co fui, « iV 

Quanto lo fiamo io , o tu . Eg. E dimmi un poco : 
Egli dunque chi è? Arili. Colui, chi io dijjìù 
Jnfin dal bel principio. Se tu trovi 
Ch’ egli non fia così , fon contentijfimo 
£>’ ejfer perpetuamente in cafà tua 
Privo de’ genitori , e della patria. 

Eg- Che ne di tu? Tind. Io dico d' effe r tuo 

Schiavo , e tu mio padrone . Eg. Io non dimando tt 
Cote fio . Eri tu libero ? Tynd. Si. Arili. A fé. 
C/i egli non fu mai tale . Tind. Che ne fai ? 

Se’ flato tu mammana di mia madre , 

Che con tanta francherà ofi di dirlo ? 

Arift* Ci conofcemmo fanciulli . Tind. E adeffo 
Ci vediam grandi : eccoti refo il cambio. 

Se aveffi fenno , non i impaccete (li 
De’ fatti miei . M' impaccio forfè io 
De' tuoi ? Eg. E' egli vero , che coflui 
, Avea’l padre chiamato Teforocrifo- 
nicocrifide ? Arili. E’ non aveva padre. 

E un tal nome io non f ho intefo mai 
Prima di quefo dì . T eodoromede 
Fu il padre di Filocrate • Tin. Io fm bello 
E Jpacciato. Finifcila oggi mai , 

Lacerato mio cuore : va , e t impicca . 
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Tu fuflultas, ego mifer vix alio prs formidinc , 
Hcg. Satin’ ilìuc mihi exquificum cfl fuilTe hunc fer-. 
vum in Alide? • 105 

Ncque effe hunc Philocratem ? AriJÌ. tam fatis , 
quam nunquam hoc invenies fecus. 

Sed uhi is nunc eft? He ’g. ubi ego minime * 
atque ipfus fé volt maxume. 

Tum igitur ego deruncinatus , dcartuatus fum mifer 

Hujus fcelefti tcchnis; qui me , ut iubitum eft > 
du&avit dolis . 

Scd vide fis, Arìjì. quin exploratum dico, & 
provifum hoc libi, no 

Heg. Certon' ? AriJÌ. quin nihil, inquam, invenies 
magis hoc certo certius . 

Philocrates jam inde ufque amicus fuit mihi a 
puero puer . 

Hcg. Sed qua facie eft tuus fodalis Philocrates ? AriJÌ \ 
dicam tibi ; 

Macilento ore , nafo acuto j corpore albo , & 
oculis nigris , 

Subrufus aliquantum , crifpus , cincinnatus . Heg* 
convenit , 115 

Tyn.XJt quidcm , hercle, in medium ego hodic pef-. 

• fumé proceflerim . 

Va: illis virgis miferis , qua hodie in tergo mo* 
rientur meo . 

Hcg. Verba mihi data effe video . * Tynd . quid cef-. 
fatis , compedes , 

Currcre ad me, meaque amplecìi crura, ut vos 
cuflodiam ? 

Hfg. «Satin’ me illi hodic fceiefli capti ccperunt dolo? 

Illic fcrvum fc affimulabat, hic fefe autem li- 
bcrum . 1 2 1 

Nucleum amili, reliquie pignori putamina. 
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I Prigioni. 79 

à Tu t^ompì , e io me [chino a pena re giorni 

In piè per la paura . Eg. Ma pojfo io 
Efjer [curo, che co[ui in Elide 
Sia [aio f chiavo , e eh' e’ non [a Filocrate? 
Ariti. Tanto [curo , quanto di una co fi , 

Che non troverai andar diverfamente . 

Ala dov ’ è or egli ? Eg. Dove meri vorrei 
Io , e dove piu vuol egli . Sicché io, 

Povero me , farò [ato diferto , 

Piallato , dirnembrato dalle trappole 
Di cqic[o furfante, il quale mi ha 
Tirato per lo nafo a fuo talento ? 

Ma riflettici bene . Arili, Io torno a dirti , 

Ch’ è copi vifa , e rifettuta bene. 

Eg. Di certo ? Arili. Tanto Certo , quanto cofa , 
Che non troverai mai , che [a più certa . 
Filocrate fu amico mio da che 
Eravamo bambini tutti e due . 

Eg. Ma queflo tal Filocrate, che tu 
Dì camerata tuo, che fatele ha? 

Arili. Ti dirò : egli è di vifo macilento , 

Dì nafo agu^o, bianco, d’ occhi neri , 

Roffino , di capei crefpo , ricciuto . 

Eg. Corrifponde . Tin. A far si , eh’ io capitaci 
Alale. Povere verghe dij grufiate ! 

Oggi terminerà la vita loro 
Su la mia fchiena , Eg. Io veggo chiaramente 
Che me ì hanno accoccata. Tin. A che tardate , 
Ceppi miei , di ricorrere da me , 

E abbruciarvi alle mie gambe , onci io 
Vi cu [odi fca ? Eg, Or ve’ come due pre[ 
Ribaldi, han prefo me con le lor trame l 
Colui [ngeaft fervo , e copui libero . 

Il frutto fc ri è andato, e mi ha la fiato 
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Ita mihi ftolido furfum vorfurn os fublevero 
oft'uciis , 

Hic quidem me numquam irridebit , Colaphc , 
Cordalio , Corax , 

Ite idinc , atque eftèrte lora. Lor. num Ugna* 
tum mittiraur? 125 

ACTUS III. SCENA V. 

Hfgio, Txvdarus , Aristorhontes . 

NJicith huic manicas magiftis . 

Tyn. Quid hoc ed negotii? quid ego deliqui? Heg. 
rogas ? 

Sator fartorque fcelcrum , & meflor maxume « 
Tyn. Non occatorcm diccre audebas prius ? 

Nacn femper occant prius, quam farriunt rullici. 
Heg. At ut confidenter mihi contra aflitit ! 6 

Tyn. Decct ionocentem fcrvom atque innoxium 

Confidentcm effe, fuum apud herum potiflìmum , 
Heg. Adriogite idi, folti* , vehementer manus. 

Tyn. Tuus fum, tuas quidem vel precidi jube . io 
Scd quid negotii ed , quamobrem iuccenfes mihi ? 
Hcg. Quia me meamque rem, quod in tc uno firn, 
Tuis feeledis falfidicis fallaciis 
Dclaceravidi , deartuavidique opes, 

Confecidi omnes res ac rationcs meas . 

Ita mi cxcmidi Philocratcm fallaciis. 


3. Sérttr . Hinc patct ex Plauti Ist convelltre : nifi quod fuo more 
icntent'ù fartorem dici non foiùm à Plautus ludere voluerit affinitatq 
jartiend» veram etiam a farricn- duarmn vocimi f»:or ik fsrtar . 
do , id eft , / arcui » iniruntes btt- 
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In pegno il gufeio in mano. Z ’ kan J apula 
Barbar folennemente al baccellaccio . 

Ala non mi burlerà per dio cojlui . 

Olà Colafo , Cordalione , Cornee y 
V e nire fuori , e portate le funi . 

Aguz. Padrone , abbiamo forfè a andar per legna ? 

ATTO III. SCENA V. 


Ecione , Tind aro , Aristofonte . 

Ponete a queflo forca le manette. 

Tind. Che è queflo? in che ho mancato ? 

Eg. Mei dimandi ? 

Sommo feminatore , farchiatore , 

E mietitore di furfanterie . 

Tind. Non fapevi dir prima erp'tcatore ? 

Poiché i villani , prima di f archiate , 

Erpican fempre . Eg. E con che intrepide*ga 

Mi fi è piantato innanzi! Tind. Non difdicefi 

A un fervo non colpevole , e innocente 

L” in trepiderà , e /penalmente flando 

Innanzi al fuo padrone . Eg. Alto , legate 

Stretto gagliardamente ambe le mani 

A co fi ut. Tind. Sci padron di me, e perciò 

Effendo tue quefle mani , puoi pure 

Farle tagliare. Ala perchè ti Jet 

Così crucciato contro me ? Eg. Perchè 

Con le tue fcellerate ingannatrici 

Fiabe , hai diferto , hai disfatto me , e tutti 

I miei ' n ter e [fi , per quanto poteva 

Dipendere da te . Alandafli ’n fumo 

Tutte le cofe mie, e’ miei difegni. 

Tu mi togliefli di mano Filocrate 
Plauto. (I Prigioni) F 
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Capteiyii, 
lllum effe fervom crcdidi, te Iibcrum , 

Ita vofmet ajcbatis , itaque nomina 
Inter vos permutaftis . Tyn. fateor , omoU 
Fada effe ita , ut tu dicis , & fallaciis 20 
Abiiflc cum abs te, mea opera atque aftutia, 
An, obfccro hercle te, id nunq fuccenres reiht? 
Hcg. At cum cruciatu maxumo id fadum eft tuo. 
Tyn. Dum ne ob malefada peream , parvi asflimo, 
Si ego hic peribo , aft ilie , ut dixit , non redit : 25 
At eril mihi hoc fadum mortuo memorabile; 
Meum herum captum ex fervitute , atque hodibus 
Rcducem fcciife liberum in patriam ad patrem, 
Meumque potius me caput pericolo 
Fraoptaviffe * quam is perirei, ponerc. JO 
IIcg. Facito ergo ut Acherunti ciueas gloria. 

Tyn. Qui per virtutem peritai, non interit. 

Hcg. Quando ego te exemplis exqruciavero peffumis, 
Atque ob futclas tuas te morti mifero, 

Vel te intende, vel perìffe prsdicent, JS 
Dum pereas, nihil interduo, dicant vivere, 
Tyn. Poi fi iftuc faxis , haud (ine pana feceris , 

Si ilie huc redibit , ficut confido aftbre . 

Atìfi. Pro dì immortalesj nunc ego teneo , nunc feio 
Quid fit hocnegott, meus fodalis Philocrates 4Q 


1 


35. Vel tl interi [fé , Interne , eft 
ex quacunque caufla occiderc & tmo- 
li : Perire , calia vel infortunio : ut 
igne faine, naufragio. Itaque In- 
terne gcneralius eft , & majoretti 


vim hahet, quam Perire, quod 
quando Tigni ticat evanefeere & **' 
tcnuari , fpe decidete. Perire hit **' 
ponitur neri , fed morte violenti • 
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Con le tue giunterie . Io m ingollai 
Che colui [offe fervo , e che tu fofi 
Libero . Voi dicevate così , 

E così vi fcambìafe tra voi i nomi . 

Tind , Io confejfo che quanto dici tu, 

Così fa ; che colui per via d’ inganni 
Se n è andato da te; any. per opera , 

E per defre^a mia. Per quefo dunque , 

Se il ciel ti guardi , fe tu meco in cullerai 

Eg. So dir , ti coferà molto ben caro . 

Tind. Purch io non muoja per misfatti , pu~o 
Conto fo della morte . «V io penjjì 
Qui , e colui non tornajje , come diffe 
Di fare , farà certo alle mie ceneri 
Quefo fatto gloriojo , di aver io 
Sottratto il padron mio da f chiavi tu , 

Da mano de nemici , e ritornatolo 
Libero alla fua patria , al padre fuo ; 

Ed aver io prefeelto di più tofo 
■Al pericolo efporre la mia vita , 

Che perifs' egli . Eg. Proccura tu adunque 
Di divenir glorio fo a cafabuja . 

Tind. Chi va a perir per opre virtuofe , 

Aon muore . Eg. Quando io arotti tormentato 
A elle più frane forme > e per le tue 
Trappolerìe t’avrò cacciato a morte, 

Purché tu muoja , o dican che fa morto , 

O fa perito , e ' non rn importa un frullo ; 
Dican ancor , fe voglion , che tu viva . 

Tind. Se farai quefo , non ne andrai' mpunito 
In fede mia, tornando qua colui , 

Siccome io spero . Ar. O dio ! ora comprendo , 
Or fo come va il fatto , Il fo~io mio , 

Il mìo amico Filocrate fa libero 

F \ 
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In liberiate efl: ad patrcm , in patria, bene cfl ! 
Nec efl quifquam mihi , a?que melius cui vclim. 
Scd hoc inibì argre cfl , me huic dedilfe opc- 
ram malam , 

Qui nunc propter me , meaque verba vin&us cfl. 
tf^.Vetuin’tc quidquara mihi hodie falium . proio. 

qui ? 45 

Tyn. Vctuirti . Heg. cur es aufus roentiri mihi ? 
Tyn. Quia vera obeflent illi, quoi opcram dabam: 
Nunc falfa profunt . Heg. at tibi oberunt . Tyn. 
optume efl. 

At herum fervavi, quem fervatum gaudeo : 
Cui me cuflodem addiderat herus major meus. 50 
Sed malcne id arbitrare fattum? Heg. Pcflfume, 
Tyn. At ego ajo rette, qui abs te feorfum fentio. 
Nara cogitato, fi quis hoc gnato tuo 
Tuus fervus faxit , qualem haberes gr^tiam ? 
Emitterefne , necne, eum fervom manu? 55 
Eflctne apud tc is fervus acceptiflumus ? 
Refponde . Heg. opinor. Tynd. cur ergo ira- 
tus mihi esf* 

Heg. Quia illi fuifli, quam mihi, fidclior. 

Tyn. Quid? tu una notte poftulavifti & die» 

Reccns captum hominem, nuperum & oovftiura, 
Te pcrdocere , ut melius confulerem tibi, 61 
Quam illi, quìcum una a puero attatem exe- 
geram ? 

Heg. Ergo ab co petito gratiam iftam. ducite. 

Ubi ponderoias, craflas capiat compedes : 

Inde ibi porro in latomias lapidarias 
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Preffb fuo padre , nella patria fua . 

Manco male ! Io non ho per fona al mondo , 
Cui dufideri bene , quanto a lui . 

Ma quel , che mi nncrefce , e di aver fatto 
Mal uficio a cofui , il qual per caufa 
Mia , per quello , che ho detto , ju legato . 
Eg- Non ti proibì' io di dirmi ’l faìfo ? 

Tind. Mei proibiti . Eg. Or come ofafi tu 
Di dir bus.ia ? Tind. Perchè la verità 
Saria nociuta a colui, eh’ io fervila . 

Or la bugia gli giova . Eg. Ma , fa dire , 
Nocerà a te. Tind. Benijjimo ; ma io 
Ho falvato il padrone , al quale il vecchio 
Padrone mio , ni avea dato in cujlodta ; 

E ne fono contento . Stimi tu , 

Che queflo fia mal fatto ’ Eg. Anft malijfuno . 
Tind. E io che fon di fentirnento oppofìo 
Al tuo , il dico ben fatto . Figurati 
Che aveffe fatto queflo un fervo tuo 
Col figliuol tuo ; che grado gli fiprejli ? 
Darejlt tu , sì , o no , la libertà 
A un fervo tale ? ti faria canjfuno 
Un tal fervo? rifpondt. Eg. Cosi credo, 

Tind. Dunque perchè hai tu meco quefìa jli\\a? 

F.g. Perchè fojli fedel più a lui, che a me, 

Tind. E pretendevi in una fòla notte , 

E in un dì folo atnmaeflrar me f biavo 
Pigliato caldo caldo , tefè compero , 

Novello, a aver riguardo più per te. 

Che per colui , col qual m era allevato 
Sin da bambino ? Eg. Or dunque chiedi grafia 
Da lui nella preferite congiuntura . 

Menatelo colà , dov egli prenda 
P offe ffo di un buon pajo di gravi , e grofft 


§<■> Capteivei. 

Ibi quom alii oftonos lapides etìodint. 

Nifi cotidianus fefquiopus cpnfcceris, 
Scxcentoplago nomen indetur cibi . 

Arìjl. Per dcos acque homines ego te obteftor , Hegio, 
Ne tu illune hominem perduis . Heg. curabitur, 
Natn noclu nervo vin&us cudodibicur , 71 

Interdius lub terra lapides eximct, 

Diu ego hunc cruciabo , non uno abfolvam die. 
Ariti. Certumnc eft tibi iftuc ? He°. non moriri ccr- 
tiu'ft. 

Abducite iftum aftutum ad Hippolytum fabrum, 
Jubetc huic craffas compedes impingier. 75 
Inde extra portam ad meum libertum Cordalum, 
In lapicidinas facitc dedu&us fiet : 

Atque hunc ita me velie, dicite, curiarcr, 

Ne qui deterius huiefit, quam quoi pefTumceft. 
Tyn. Cur ego te invito me effe falvom poftulemrSi 
Pcriculum vita» mese tuo fiat periculo* 

Poft mortem in morte nihileft* quod metuam, 
mali . 

Et fi pervivo ufque ad fummam staterò, tamen 
Breve fpatium eli perferundi , qus minitas mihi* 
Vale atque falve : ctfi aliter ut dicam , meres . 86 


Si. Vali atque falve . Hate conjun- bant.Virg. ir. £n:id. 
gebant veteres , diicedentes abiis. Salvi aternum mikt, minime Paliti 
quos nunquam vi Curi «flint . Quin RLtetnumqut vale. 
iu Jalvere , & valere mortuos jube- 
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Ceppi. Quindi cacciatei nelle cave 
Delle pietre , ove quando tutti gli altri 
Avran cavato otto pietre per uno , 

Se non avrai compito il tuo giornale 
Lavoro, la metà più di coloro , 

Ti farà po/lo nome il Millebotte . 

Àrift» Deh per dio ti J congiuro a non volere 
Di cote/l' uomo la perdita . Eg. /Va , 

Sarà ben cura mia , eh' e’ non fi perda i 

Poiché di notte farà cuflodito 

Con le funi , e di giorno fatto terra. 

A cavar pietre . Lo lo terrà ben io 
Un pe^o martoriato : non ti credere 
Ch' to lo voglia fpacciar tutto' n un giorno , 
Arift. Se’ tu certo di far quel * che tu dii 
Eg. Non fon più certo di dover morire . 

Portate Via di pofla cojìui a Ippolito 
Il mio ferra) 0 , e fategli cacciare 
I ceppi ai piedi, ma che Jien majjìci . 

Paté eh' e* fia menato poi alla cava 
Delle pietre co/lì fuori la porta 
Dal mio liberto Cordalo: cui dite 
Ch’ io vo‘ eh’ e’ fi a tratatto di maniera , 

Ch’ e’ non la pajff peggio di Uno , il quale 
Sia ’n un pcfjhno flato . Tind. E dovre io 
Pretendere la mia Confcrvafione 
Contro tua volontà ? Il rifehio della 
Alia vita , corre a rifehio tuo. morendo > 

Io non ho da temer male veruno 

Dopo la morte. E quando io ancor camp affi 

All’ ultima vecchie^a , pure corto 

Sarebbe il tempo da fojfrit gli flrar), 

Che mi minacci. Addio: rimanti fino , 

Se ben meriterefli , eh' io diceffiti 
Altrimenti « E tu, Arìflofonte , poff 
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Tu Ariflophontes , de me ut mcruifti, ita vaie; 
Nam mihi propter te hoc obtigit . Heg. abducite. 
Tyn. At unum hoc quaefo, fi huc rebitet Philocratcs, 
Ut mihi ejtis facias conveniundi copiam . 90 

Heg. Periiftis , nifi hunc jam c confpc&u abducitis. 
Tyn. Vis hxc quidem hercle efl, St traili & trudi 
firmi! . 

Heg. Illic cft abdudus recla in phylacam , ut dignus 
cft . 

Fgo illis captivis aliis documcntum dabo, 

Ne tale quifquam facinus incipcre audeat. 9J 
Quod abfque hoc elfiet , qui mihi hoc fecit palarti, 
Ufque oft'renatum fuis me du£ìarent dolis . 
Nunccertum eli nulli poft hsec quidquam credere. 
Satis fum Temei deceptus . fperavi mifer 
Ex fervitute me exemifie filium . 100 

Ea Tpcs elapfa cft . perdidi unum filium 
Puerum quadrimum , quem mihi fervos furpuit : 
Neque eum fervom umquatn repperi , neque 
filium . 

Major potitus hofiium eli. quod hoc efi feclus! 
Quali in orbitatem liberos produxerim. > 05 
«Sequere hac : rcducam tc ubi fuifii . neminis 
Mifcreri certum efi, quia mei miferet neminem. 
Arijì. Exaufpicavi ex vinclis. nunc inrellcgo 
RedauTpicandum clic in catcnas denuo. 


108. Excufpicsvi. Jocus ab anf- 
ìciis rradus . Aufpicium itineris 
uc faci und i mihi è vincujis du- 
flum eft: & ita maio aulpicio huc 
veni , quare ad vìncuia merito re* 


deundum eft. Ita - ^ 

potius dicendum, allulum ad dilcipli- 
nam Romanorum ubi domi rtp trc ! 
bantur à Ducibus aufpicia , fi I 1111 
male cefliflct publice. 
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I Prigioni; 

Aver quel bene , che ti merìtafli 
Col fatto mio ; poiché per opra tua 
Mi accade queflo. Eg. Alenatelo via. 

Tind. Di una grafìa ti prego J blamente ; 

Che fe torna Filocrate , tu lo 
Mi faccia rivedere. Eg. fiete morti , 

Se tofio noi mi togliete d’ innanzi. 

Tind. Quejìa è violenta , nello fleffo tempo 
Effer urtato , e tratto. Eg. Co/lui è flato 
Menato a dirittura al ferbatojo , 

Ch’ e’ meritò . Darò con ciò un efempio 
A quegli altri prigioni , perchè alcuno 
Di loro non ardifea di tentare 
Qualche altra cofa fimile . Che fe 
Non foffe flato per coflui , che mi ha 
Scoperto il fatto , co' tranelli loro 
Mi menerebon anco per lo nafò 
Come un Bufolo . Or fon determinato 
Di non creder a alcuno in avvenire. 

Ale l’ han carica ben per una volta . 
lo fperai , fventurato , di aver tratto 
Di fchiavitù mio figlio : quefla mia 
Speranza già fi è dileguata. Un figlio 

10 lo perdei bambino di quattro anni 
Rubbato da un mio fervo, ne ho potuto 
Mai più trovare nè il figlio , nè il fervo, 

11 maggiore andò in mano de’ nemici . 

Che feiagura è la mia ! e’ par eh’ io abbia 
Prodotto i figli per reflarne privo . 

Seguimi cofià tu , per rimenarti 
Dov eri . Ho fermo non aver pietà 
Per niffuno, poiché niffuno ne ha 
Per me. Ari fi. Ebbi forte di ufeire de' lacci f 
Ora, per guanto vedo, avrò di nuovo 

La forte di tornar alla catena. 
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ACTUS QUARTUS 

SCENA PRIMA* 
Ergasìlvs. 

Juppiter fupreme , fervas me, mcafquc tvì* 
ges opes. 

Maxumas opimitates opiparafque offcrs mihi . 

Laudem , lucrum ) ludum , jocum , fcfhvitatem 4 
fcrias , 

Pompam, perium, potationcS, faturitatem 4 gam 

dium : 

Nec quoiquam homini fupplicare nunc certuni 
eft tmhi * $ 

Nam ve! prodcHe amico poflum * vcl inimicum 
perdere . 

Ita hic me ameenitate amoena amoenus oncravit 
dies. 

Sine facris* hsreditatem fum aptus eflèrtiflumanii 

Nunc ad fenem curfum capcifam hunc Hegio 
netti , cui boni 

Tantum afferò, quantum ipfe a diis optata àt- 
que etiam ampiius* 10 

Nunc res certa eft, eodem pa&o ut Comici 
fervi folcnt, 

Conjiciam in collum pallium* , primo ex me 
hanc rem ut audiat . 

Spcroque me ob hunc nuntium aeternum adep- 
turum cibum* 
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ATTO QUARTO.*' 

SCENA PRIMA. 

E RC ASILO» 

{jiovE fupremo, da te riconofco 
La mia Jalvetfa , e delle mie fojlan^e 
L’ accr e [cimento . tu mi porgi in chiocca 
Fortune sbudellate , sf oggiatti jjìme : 

Lede , guadagno , fcheryi , giuochi , giubili * 
Fejle , cortei , difpenjà , gozzoviglie , 

Sa tollan ^a , tempone . Ora jo conto 
Di non jar fommeffioni più a neffuno } 

Poiché Jono in iflato o di giovare 
A un amico , o di precipitare 
Un nemico ; talmente mi ha ricolmo 
Q t* e Jlo dì dcliz'iofò di delizie 
Dcliz 'iofe , /’ ho fatto l’ acquifo 
D ' uri eredità flrabocchevoltffima , 

E bella e fnocciolata, fenza pefi . 

Or vo' pigliar la via in verjo cafa 
Di quejlo vecchio Egione , al quale io arreco 
Cotanto bene , quanto e' ne de fiderà 
Dal cielo , e ancor più. Or voglio fare 
Come i fervi in commedia , getterommi 
In fu le fpalle il mantello > perchè io 
Corra , e gli dica il primo quejla coja. 

Spero per tal novella di bufarmi 
Pappar per tutto’ l tempo di mia vita. 


i 
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Captei V * t. 


A C T U S IV. SCENA II. 

Hegjo , Ergasilus . 

{Quanto in pe&ore hanc rem mco magi* vo- 
luto, 

Tanto mihi afgritudo au&ior eft in animo. 

Ad illum modum fublitum os eflc 

Hodie mihi ? nequc id perfpicere quivi ? 

Quod cum fcibitur , per urbem irridebor. 5 

Cum extcmplo ad forum advenero , orane* lo* 
quentur . 

Hic illc eft: fenex du&us, quoi verba datafunt. 

Scd Ergafilus eftne hic, procul quem video? 

Colle&o quidera efl pallio, quidnam a£hiru’ft? 

Erg . Move abs te moram , atque, Ergafile , age hanc 
rem . 1 0 

Eminor intcrminorque , ne quis mi obftiteritob* 
viam , 

Nifi qui fat diu vixifife fefe homo arbitrabitur . 

Nam qui obftiterit, ore fiflct. Heg. hic homo 
pugilatum incipit . 

Erg. Tacere certum eft . proinde ut omnes itinera 
infifiant fua. 

Ne quis in hac platea negotì conferat quidquatn 
fui. '$ 

Nam meus eft ballifta* pugnus , cubitus cata- 
pulta eft mihi, 

Humerus arie*, tum genu ad quemque jeeero 
ad tcrram dabo. 
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ATTO IV. SCENA II. 
Egione , Ergasilo . 

vanto più nel mio animo rivolgo 

10 quefla coja , tanto più fi accrefce 

Dentro me l’ a me re , nel riflettere 

Che me /’ abbian barbata in quella ferma , 
Serica eh' io aveffi potuto avvedermene . 

E quando fi faprà , farò la favola 
Di tutta quefla città . In comparire 
In piarla, jaran tutti un bisbigliare , 

E mojlrandomi a dito : ecce quel vecchio , 
Diranno , il quale è fato minchionato , 

11 qual fu fatto fare . Ma cofui , 

Cli io veggo colà in fondo , è egli Ergafilo ? 
E va col fuo mantello accincignato . 

Che penferà di farei Erg. Animo , Ergafilo , 
Togli da te ogni of acolo , e attendi 
Solo a quello che fai . Impongo , intimo » 

Che neffun mi fi pari innanzi , tranne 
Qualcun , che fupponnejfe aver vivuto 
A befania . Colui , che mi farà 
Fronte , darà di fronte in fu le laflre . 

Eg. E' s’ ammannifee a giuocare alla pugna . 
Erg. Così ho fermo di fare . Perciò tutti 
Badia bene di batter la calco fa. 

Non fi jermin a far lor conferente 
In quejla piaf[a ; poiché 7 pugno mio t 
E' una bali fa ; il mio gomito è una 
Catapulta , e le fpalle un ariete . 

Chiunque coffero io col mio ginocchi » 

T lo manderò in terra. Le brigate 
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Oapteivei. 

Dentilegos omnes morules faciali , qucmque of. 
fenderò . 

Heg. Qu® iltec eminatio cft ? nam nequeo mirari 
fatisi 

Erg. Faciara ut ejus dici , lociquc , meique femper 
meminerit: so 

Qui mihi in curfu obfiiterit , faxa vit* is cx- 
templo obfiiterit fua . 

Heg, Quid hic homo tantum incipiffit facerc cura 
tantis minis ? 

Erg. Prius edico, nc quis. propter culpam capiatur 
fuam. 

Continetc vos domi , prohibetc a vobis vim meam, 

Heg, Mira jedcpol funi , ni hic in ventrem fumfit 
coofidentiam. s 5 

Vaj mifero illi , cujus cibo ilio fa&u’fi imperiefior. 

Erg. Tum pifiores ferophipafei , qui alunt furfuri 
fucs t 

Quarum odore preterire nemo pifirinum poteft : 

Eorum fi quoiufquam fcropham in publico con* 
fpcxero , 

Ex ipfis dominis , mcis pugnis exculcabo fur- 
'{ures , 30 

Heg. Bafiìicas edidiones, atque imperiofas habet. 

Satur homo- eft : habet profedo in ventre con- 
fidentiam . 

Erg, Tum pifeatores, qui prsbent populo pifees f<r- 
tidos , 

Qui advehuntur quadrupedanti cruciami cante- 
rio* : 

Quorum odos fubbafilicanos omnes abigit in fo- 
rum , 
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I Prigioni 

Le farò diventar njloppiadenti . 

Eg. Che voglion dir quelle comminazioni? 

Quanto più ci rifletto, più fìrabilio . 

Erg, Farò eh' e’ fi ricordi eternamente 

Di quel dì , di quel luogo , e di me fieffo « 
Chi darà impedimento al corjo mio , 

Darà nel tempo ifieffo impedimento 
Alla fua vita. Eg. Qual gran co fa mai 
Imprende a far coflui con quelle fue 
Così tale minacce ? Erg. Tutte quefle 
Comminafioni io le premetto , acciò 
Che qualcun per fua colpa non c’ incappi , 
Ognun fi chiuda ’n cafa ; tenga lungi 
Così da fe la violenza mia * 

Eg- Non può effer a meno che cotefia 
Sua bravura non nafea dalla pancia , 

Guai a quel poveretto , alle cui fpefè 
Coflui fi è infuperbito più del folito . 

Erg. E que' mugnaj , che crefcono le fcrofe , 

E mantengono a crufca i loro porci , 

Per lo cui puzzo non fi può paffare 
Per innanzi a’ mulini ; fe mi incontra 
Mai per ifìrada qualche loro troja , 

10 tentennerò a forza di garontoli 
Per tal modo la tefìa dei padroni , 

J Ch io ammacchi , e faccia lor falcar la forfora . 

Eg. Egli emana de' bandi imperiofi, 

,f Alla jovrana . L' amico è fatollo : 

11 fuo ardire /’ ha tutto nella pancia . 

Erg. E quefli pefcìvendoli , che vengono 

Su quelle lor carogne martoriate 
Da guidale (chi, e vendono alla gente 
Il pefee puzzolente , le Z a ff dte 
Del quale fan fuggire in fu la piaz\à 
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Eis ego ora verberabo firpiculis* pifcariis .* $6 

Ut fciant , alieno nafo quam exhibeant molc- 
ftiam . 

Tutn lami autem , qui concinnant libcris orbas 
- oves. 

Qui locant csdundos agnos, & duplam agni» 
natn danunt* , 

Qui petroni nomcn indunt vcrvcci fe&ario; 40 
Eum ego fi in via pctronem publica confpexcro. 
Et petroncm & dominum reddam mortales mi- 
ferimos . 

Heg. Eugeps ! edi£tiones sedilitias hic habet quidcm: 
Mirumquc adeo eft , ni hunc fecero fibi zEtoli 
agoranomum . 

Erg. Non ego nunc Parafitus fum , fed regum rex 
regalior ; 45 

Tantus ventri commeatus meo adefi in portu cibus. 
Sed ego ceflo hunc Egioncm onerare lattitia fe» 
nem ? 

Qui hominc adsque nemo vivit fortunatior. 

Heg.Q use ilbc eft lstitia, quam illic lztus largituc 
mihi ? 

Erg. Heus, ubis cftis? ccquis hoc aperit oftium? 

Heg. hic homo 50 

Ad cornam rccipit fe ad me . Erg. aperite ha- 
fee ambas fores, 

Priufquacn pultando vcl aflulatim foribus exi- 
tium afferò. 

Heg. Perlubet hunc hominem colloqui . 

Ergafile! Erg. Ergafilum qui vocat? 

Heg. Refpicc. ZT/g.fortuna* quod tibi ncc facit ncc faciet. 
Hoc me jubes. fed qui eft. ? Heg, refpicc ad 
me Hegio fum. Erg. oh mihi 55 

Quantum eft hominum optumorum optume, in 
tempore advenis. Color 
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Color che fi anno innanzi alla Dafilica , 

Lor fruflerò il moflaccio co’ medefimì 
Lor giunchi pefcherecci, acciocché [appiano 
Quanto eglino dtfgufiino altrui’ l nafo ; 

E poi i beccai , che privano de' figli 
Le pecore tapine , danno a uccidere 
Gl’ innocenti agnelletti, ed effi fpacciano 
Di pecora la carne per agnello , 

Che il montone fmaltifon per cafirato : 

S’ io mi abbatto a veder ’n una via pubblica 
Qualche monton di quefli, io farò grami 
E ’l montone , e 7 padrone . Eg. E viva ! e’ fa 
Editti da prefetto della grafia . - - 

Gran fatto je gli E coli non crearono 
Podeflà di mercato. Erg. Io non fon più 
Paraffino , ma Re , il più reale 
D’ ogni altro Re , cotanta vettovaglia 
E' già nel porto per queflo mio /lefiano . 

Ma che più tardo a andare a caricare 
Di con temere queflo vecchio Egione, 

Di cui non è uom più felice al mondo ? 

Eg- Che contenterà farà quella mai, 

Ch’ ei tutto lieto mi promette ? Erg. Olà , 

Dove fletei chi m apre quefla portai 

Eg. E’ fi cala a cenare in caja mia . 

Erg. Spalancate quefl’ u fio tutto quanto. 

Prima che io , buffando , noi fracaffi 
A fhegge a fchegge . Eg. Ho voglia di parlargli . 
Ergafilo ì Erg. Chi è, che chiama Ergafilo? 

Eg. Riguardami . Erg. Vuoi eh’ io ti faccia quello , 
Che non ti fa , nè farà la Fortuna . 

Ma chi è ? Eg. Volgiti a me : io fono Egione . 

Erg. O di quanti mai fon galantomonì 

Il più galantomone ! giungi in tempo , 

Plauto. (I Prigioni) G 

% * 


<>8 Capteiyei. 

Heg, Ncfcio qucm ad portum nactus es , ubicarne*; 
co faflidis. 

Erg. Cedo manum. Heg. manum? Erg. manum, in* 
quam, cedo tuam atìutum . Heg. tene. 

Erg. Gaude . Heg. quid ego gaudeam ? Erg. quia 
ego impero , agc , gaude modo . 

Heg. Poi, maerores mi antevortunt gaudiis. Erg. noli 
irafeier ; 60 

Jam ego ex corpore exigam omnes maculas mje. 
rorum tibi. 

Gaude auda&er . Heg. gaudeo , etfi nihil feto 
quod gaudeam . 

Erg. Bene facis . jube . Heg. quid jubeara? Erg. 
ignem ingentem fieri . 

Heg. Jgnem ingentem? Erg. ita dico ,.magnus ut fit, 
Heg. quid? me, volturie , 

Tuan’ caufla aedeis incenfurum cenfes? Erg. noli 
irafeier . ^ 6 $ 

Juben’ an non jubes afiitui aulas ? patinaseli? 
Laridum acque epulas foveri foculis fcrventibus? 
Alium pifees prsetlinatum abirc ? Heg. hic vi» 
gilans fomniat. 

Erg, Alium poremam , atque agninam , & pullos gal" 
linaceos ? 

Heg. Scis bene effe, fi fit unde. Erg. pernani atque 
ophthalmia; 70 

Horàum * , feombrum , & trigonum , & cetunt, 
& mollcm cafeum ? 

Heg. Nominandi ifiorum tibi cric magis quam edundi 
copia 

Hic apud me, Ergafilc, Erg . mean’tnc caufa 
hoc ccnfes diccre ? 

Heg. Nec nihil hodie, nec multo plus tu hic ede»» 
nc ir u (ira fis. 
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Erg. 
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Eg. 


I Prigioni. 

Hai ritrovato al porto non fa chip 
Dove cenare : queflo ti fa effere 
Così borio/o . Erg. Dammi quà la mano . 

La mano f Erg. Sì , la mano tua : fa toflo . 
Toi. Erg. Rallegrati. Eg. Perchè ho a rallegrarmi 
Perchè lo comando io . Su via , rallegrati . 

In verità che le amarene mie 

Vincono le alle grette . Erg. Non crucciarti. 

Or io ti toglierò dal capo ai piedi 
Tutte le macchie delle afflizioni . 

Su , rallegrati pure francamente . 

Mi rallegro ; benché non Jo di che. 

Ben fai. Ordina. Eg. Co/a ho da ordinare ? 
Che ora fi faccia un fuoco fmi furato . 

Un fuoco Jmifurato ! Erg. Intendo dire 
Grande . Eg. Che ? uccel di mal augurio , credi 
Tu , dì io per amor tuo voglia mandare 
La cafu a fuoco ? Erg. Non ti prender collera. 
Ordini , o no , che mettanfi al cammino 
Le pentole ? che fi lavino i piatti ? 

Che fi mettan a cuocer le vivande 
Dentro ai caldi pajuoli infiem col lardo ? 

Che un vada a comperar pefce? Eg. Coflui 
Sogna ve ^ghianda . Erg. Altri carne dì porco 
E di agnello , e polla fi A ? Eg. Tu fai molto 
Ben mangiare , qualar trovi chi diatene . 

E projciutto , e occhiate , e del palamido 
In concia , e fcombro , e pefce paflinaca , 

E tonno , e cacio frefco . Eg. Caro Ergafilo , 
In cafà mia avrai comodità 
Di nominar quefle cofe , non mica 
Di mangiarle . Erg. Supponi forfè tu t 
Ch’io tutto quefìo lo dica per me ? 

Perchè tu non prendeffi qualche granchio , 

G ij 
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Proin’ tu tui quotidiani vi&i ventrem ad me af- 
feras. 75 

Erg. Quin ita faciam , ut te cupias Tacere fumtum, 
etfi ego vctem. 

Heg. Egone? Erg. tute. Heg. tum tu mi igitur he- 
rus es . Erg. immo bene volens . 

Vin’tc faciam fortunatum? Heg. malim , quatti 
miferum quidem. 

Erg. Cedo manum . Heg. hem manum . Erg. di te 
omnes adjuvant. Heg . nihil fentio. 

Erg. Non enim es in fcnticeto , eononfentis. fed jubc 

Vafa tibi pura apparari ad rem divinarti cito, li 

Atque agnum afferri propriucn , pinguem. Heg. 
cur? Erg. ut facruficcs. 

Heg. Cui deorutn ? Erg. mihi hercle. nani ego tibi 
nunc fum fummUs Juppiter. 

Idem ego fum Salui , Fortuna, Lux, Latitia, 
Gaudium . 

Proinde tu deum huncce faturitatc facias tran- 
quillum tibi. I5 

Heg. Efurire mihi videre. Erg. mihi quidem efurio, 
non tibi. 

Heg. Tuo arbitratu : facile patior . Erg. credo, con» 
fuetus puer. 

Heg. Juppiter te dique perdant . Erg. te , hercle , mi- 
hi aequom eft gratias 

Agere ob nuntium : tantum ego nunc porto a 
portu tibi boni. 

Nunc tu mihi places . Heg. abi ftultus, fero 
poft tempus venis. >0 

Erg. Igitur olim fi adveniffem , magis tu tum iftuc 
diceres. 

Nunc hanc Iattitiam accipc a me quam fero, 
nam filium 
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Sappi , che in cafa mia non mangeral 
Nè nulla , nè gran fatto più di nulla « 

Perciò portati tèco /’ ordinaria 
Tua pancia. Erg. E io farò che tu medefuno 
3 Abbi piacer di j pendere , fe bene 

Io lo ti proibijji. Eg. Io eh? Erg. Tu sì. 
i ; Eg. Dunque tu fe' padrone mio . Erg. An^’ io 

Son un tuo affezionato . V uoi , eh’ io rendati 
y Felice ì Eg. Meglio certo , che infelice . 

Erg. Dammi la mano . Eg. Eccoti qui la mano . 

« Erg. Il Cielo ti J occorre . Eg. lo non ne fento 
i Nulla. Erg. Non fonti perchè non ti trovi 

!.. ’N Una fentina . Ma via . fa ammannirt 

Toflo gli arredi Jagri , che bi /ugnano 
Al fagrifrgo , e portar un agnello 
Graffo della tua mandra . Eg. Perchè ? Erg. Acciò 
1j Che il fagrifehi . Eg. A chi de' numi ? Erg. A me , 

Perclì io per te fon ora il fummo Giove } 
i Son anche la Salute , la Fortuna , 

La Luce , /’ Allegrerà , e il Contento . 
i 5 Perciò proccura di placarti queflo 

Tuo dio, con fatollarlo . Eg. Quanto a me , 
Sembri affamato . Erg. Affamato fon io 
Quanto a me in verità , non quanto a te . 

Eg. Come vuoi tu : mi fottome tto . Erg. Credo , 

Che così coflumavi da ragazzo. 

Eg. Il mal che Dio ti dia . Erg. A te . .. conviene 
Ringraziarmi della buona nuova. 

Tanto bene ti apporto ora dal porto. 

Ora mi piaci . Eg. , Và , fiocco che fei . 

Se" giunto fuor di tempo , troppo tardi. 

Erg. S' io fojjì giunto prima , avrejli meglio 
; Potuto dirmi quefo. Tatti adeffo 

Quefl’ allegrezza , eh' io ti arreco . Sappi 
* Q iij 
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Tuum modo in portu Philopolcmum vivom, 
falvom , & fofpitem 

Vidi in publica ccloce , ibidcmquc illum ado- 
lefcentulum 

Alium , una & tuum Stalagmum fcrvom , qui 
aufugit domo, 95 

Qui tibi furripuit quadrimum puerum filiolunn 
tuum . 

Heg, Abi in malam rem : ludis me . Erg . ita me 
amabit fan eia Saturicas, 

Hegio , itaque fuo me femper condccoret co- 
gnomine , 

Ut ego vidi. Heg. meum gnatum ? Erg. tuum 
gnatum , & Genium meum . 

Heg. Et captivum illuni Alidcnfem ? 

Erg. Ma róv A’.t o\)m * . Heg. & fervolum ICO 

Meum Stalagmum , meum qui gnatum furripuit? 
Erg. Ny TX! Koaav * . 

Heg. Jam diu? Erg. Nà r x> YlpxuUvg . Heg. venit? 

Erg. N/ t r«y 'Ziystxv . 

Heg. Certon' ? Erg. và rxv <t>pvouwx . Heg. vide fis. 
Erg. N>[ ro A’hàrpiov. 

Heg. Quid tu per barbaricas urbesjuras*? Erg. quia 
enim item afpcrse 

Sunt , ut tuum vi&um autumabas effe. Heg. 
vx stati tu®. 10$ 

Erg. Quippc quando mihi nihil credis , quod ego 
dico fedulo . 

Scd Stalagmus quojus erat tunc nationis , cum 
hinc abiit ? 

Heg. Siculus . Erg. at nunc Siculus non eft : Bojus 
eli, Bojam terit*. 

Libcrorum qusrundorum caufla , ei , credo , 
uxor data eft. 
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Che ora ho veduto nel porto tuo figlio 
Etlopolemo vivo, fino, e fulvo, 

Dentro a una fuettiu pubblica , ov’ era 
Ancora quel tuo giovanetto J' Elide , 

Col tuo fervo Stuiagmo , che una volta 

Se ne fuggì di cafu , e ti portò 

Via quel tuo figliuolino di quattro anni . 

Eg. Vanne in malora : tu mi burli . Erg. 52 
Mi voglia bene , Egione mio , la [anta 
Satollun-'u , e le piaccia di onorarmi 

Sempre del fio bel nome , come io vidi 

Eg. Il mio figliuolo ? Erg. Il figltuol tuo , e il mio 
Tutelar nume . Eg. E quel prigione d’ Elide i 
Erg. Per Apollo. Eg. E quel fervo mio Stuiagmo, 
Che trafugò mio figlio ? Erg. Sì , per Cori . 
Eg, Da tanto tempo ? Erg. Si , per Paleflrìna . 

Eg. £' e' venuto? Erg. Per Segni. Eg. D addo vero. 
Erg. Per Frufinone . Eg. Bada . . . Erg. Per AUiri . 
£ g- Perchè mi giuri cotefii paefi 

Stranieri ? Erg. Perchè fin afpri come 
Tu mi dicevi e(fer il mangiar tuo . 

Eg. Eh , il malan che ti dia . Erg. Ala fi non vuoi 
Credere a quel ch’io dico da buon finno. 
Dimmi però . Stalagmo , allor che andojfene , 
Di che paefi era egli ? Eg. Siciliano . 

Erg. E ora non è più Siciliano . 

E ' di Borgogna : la gogna egli frega ; 

Moglie a lui , mi fùppongo , de filmata 
Pe figliuoli , de’ quali egli va in bufica . 


G iv 
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Heg. Die > bonan’ fide tu mihi ift*c verba diritti^ 
Erg. bona . t i o 

Hcg. Di immortales! iterum gnatus videor , fi vera 
autumas . 

Erg, An tu dubium habebis, ctiam fan eie cuoi ju- 
rem tibi? 

Poliremo, Hegio , fi parva jurijurando crtfidcs, 

Vifc ad portura . Heg. facerc ccrtum eli. tu 
intus cura quod opus eli. 

Sumc, pofee, promc quidvis. te facio ccllarium. 
Erg. Nam , hercle , nifi mantifeinatus * probe ero , 
furti peflito. i \6 

Heg. yCtcrnum tibi dapinabo vi£lum ,fi vera autumas. 
Erg. Unde id ? Heg. a me meoque guato . Erg. 

fponden’ tu illud? Heg. fpondeo . 

Erg. At ego tuum tibi adveniflc filium , refpondeo. 
Heg. Cura quam optutne potes . Erg. bene ambula/ 
& redambula. 

ACTUS IV. SCENA III. 

Erga silos. 

Illic hinc abiit : mihi rem fummam credidit 
cibariam . 

Di immortales , jam ut ego collos pratruncabo ter- 
goribus ! 

Quanta pernis pertis veniet ! quanta labes larido ! 

Quanta fumini abfumedo* ! quanta callo* cala- 
mitasi 
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Eg. Parli tu da buon fenno ? Erg. Da buon frano • 
Eg. O dei immortali ! Je tu dici 7 vero , 

Jo fon tornato a nafcere . Erg. O che tu 
Ne farai ancora in dubbio con quella 
Sorta di giuramenti cìì io ti foì 
Alla fin fine , Egione , quando tu 
Prefii sì poca fede a' giuramenti , 

Va e affacciati al porto. Eg. Così va’ 
pare . Tu in cafa provvedi a quel tanto, ** 
Che occorre : piglia , chiedi , manometti . 

Io ti fo di fpen fiero , e canova] o . 

Erg. S’ io non farò un infaccar da bravo , 

Grattami pur la tigna col baffone. 

Eg. Se tu mi dì la verità, ti vo’ 

Dar mangiare per tutta eternità. 

Erg. E a fpefe di chi? Eg. Mie, e di mio figlio , 
Erg. E te n obblighi tu? Eg. Sì ben , me ri obbligo . 
Erg. E io dalì altro canto m obbligo anco 
Della venuta di tuo figlio. Eg. Bada 
Di far con efatte^a quanto ho irnpofioti . 

Erg. Tocca con dio , e lofio dà in quà un ganghero * 

ATTO IV. SCENA III. 


Ergasilo, 

e : se n' è andato , e ha affidato a me 
Il più importante affar della buccolica. 

O dei immortali! che mo^ar farò 
Tcfiè di colli dalle fpalle ! che 
Grande fiermìnio verrà adoffo a’ poveri 
Profciutti ! Quali Jconci averà il lardo ! 
Che disfatta la f ugna ! che burrafche 
Il callo! Che fiancherà verrà addoffo 
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Quanta laniis lafTitudo! quanta porcinariis! $ 

Nam fi alia memorem , qua ad vcntris visura 
conducunt , mora efl . 

Nunc ibo ad prafeSuram , & jus dicam larido; 

Et qua pendent indonnata pernas*, eis auxilium 
ut feram « 

ACTUS IV. SCENA IV. 

P V E R HeGIOKIS. 

X)iespiter tc dtque, Ergafile , perdant & 
ventrem tuum , 

Parafitofque omnes , Se qui pofthac cocnam Pa- 
rafitis dabit . 

Cladcs calamitafquc , intempcries modo in no- 
ftram advenit domum . 

Quafi lupus efuricns , mctui nc in me faceret 
impetum . 

Nirnifque. hercle , ego illum male formidabam : 
ita frendebat dentibus . 5 

Adveniens deturbavit totum cum carne carnarium. 

Arripuit gladium , pratruncavit tribus tergori- 
bus glandia . 

Aulas , calicefque omnes confregit , nifi qu* 
modialcs crani . 

Cocum percontabatur , pofTentne ferite fervefserc» 

Ccilas refregit omnes intus, rcclufitque arma- 
rium . i° 

Afiervate illune, fultis, fervi, ego ibo, ut con* 
veniam fenem . 
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A* becca j , e a que’ che macellari porci ! 

Lo andar annoverando le altre cofe , 

Le quali fervon per empier il bur-o , 

M' intratterebbe troppo . Or voglio andare 
Al banco mio a rendere ragione 
Al lardo , e a [occorrere que’ poveri 
Profciutù , che da tanto tempo fl anno 
Sofpefi , nè fi fpaccia la lor caufa . 

ATTO IV. SCENA IV. 

Ragazzo d’ Egione. 

T r dia ’l malanno , Erga filo . a te > e alla 
Tua pancia , e a tutti i par affiti , e a chi 
D' oggi’n poi darà cena a’ parafiti . 

E ' arrivato il flagello » la tempefla , 

Lo fconquaffo alla cajà noflra . Vedi 
Un affamato lupo ; tanto eh’ io 
Temei non fi avventaffe fu di me. 

E in verità mi venne una paura 
Maledetta , sì digrignava i denti. 

In arrivar pofe Jo-’popra tutta 
La difpenfa , e ciò eh’ eravi di carni . 

Pigliò una feimitarra, e da tre interi 
Doffl di porci ne troncò via netto 
Le gote . Fece in pe\\i tutti quanti 
I bicchieri , e le pentole , a riferva 
Delle più madornali da uno flajo . 

Interrogava il cuoco fe poteffero 

Gli orci bollire. Ruppe anche le porte 

Di tutti i maga-fini , e aprì /’ armadio . 

Servi y per dio , guardate ben co fui. 

I o andrà a trovare il vecchio : gli dirà , 
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Dicati» ut libi panum aliud ornet , fiquidcm fcfe 
mi volct. 

'Nam hic quidem ut adornat , aut jam nihil eli , 
aut jam nihil erit . 
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Ch' e' provveda di nuovo le difpenfe, 

S’ e ' vuol mangiare ; poiché alle mifure , 

Che cojlui va pigliando , o già non ci i f 
O or ora non ci Jarà più nulla . 
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SCENA PRIMA. 

» • ' *. 

Hegio> Philopolemus , Philocrates. 

Jov: diifque ago g r atias merito magna*, 
Quom te reducem tuo patri reddiderunt, 
Quomque ex miferiis plurimis me exemerunt : 
Qua adhuc te carena, dum hic fui , fuftentabam: 
Quomque hunc confpicio in potefiate nofira , 5 
Quomque hac reptrta eli fidts firma nobis, 
Satis jam dolui ex animo , & cura me fatis 
Et lacrumis maceravi, hoc! fatis jam audivi 
Tuas asrumnas , ad portum mihi quas memorarti : 
Hoc agamus. Ph'tlocr. quid ounc, quoniam te- 
cum fervavi fidem , 1® 

Tibique hunc reducem in libertatem feci ? Heg, 
feci fi i , ut tibi , 

Philocrates , numquam referre gratiam pofiitn 
fatis , 

Proinde ut tu promeritus de me & fòlio meo . 
Pìiilop. immo potes. 

Pater , & poteris , & ego poterò : & dì eam 
poteftatem dabunt , 

Ut bencficium benemerenti nofiro merito muneres. 
Sicut tu huiepotes, pater mi/ faccrc merito ma- 
xumc. 1 C 
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SCENA PRIMA . 

Foiose , Filopolemo Y Filocrate, 

■ > ~ J\esdo infinite , <r dovute grafie 
A tutti i numi > poiché ti hanno jatto 
■ Ricuperare da tuo padre , e han tolto 
Ale da tante amatele, che io Jo (j riva 
, ..In quefla vita mia privo di te ; 

E poiché vedo in caja mia tornato 
Cofiui , nel quale ho titroyata falda 
Cotanta fedeltà . Rafia il cordoglio , 

Che ho jo fierto finora ; bafiin quelle 
r Cure mordaci , è le lagrime tante , 

, . Che m han difirutto . Non fi parli più 
Delle fciagure tue > che mi hai narrate . 

Al porto. Ora badiamo a quel , che ha a far fi . 
Fil. Che ne di’ adt fio , che ti ho mantenuto \ 
La mia parola , con averti fatto 
. Ricuperare libero tuo figlio ? 

Eg. Tu , Filocrate mio, hai fatto co fa. 

Pei la qual io non ti potrei mai rendere 
Quelle grafie , che meriti , così 
~~v. zi Per me t chi per mio figlio, Filop. Ansigliele 
c i Puoi render , caro padre , molto bene , 

‘■TjV E glie le renderai , come farò 

Per rendergliele anch’ io ; e fon ficuro , 

. 'v Che il del ti darà modo , che tu pofia 
-à'.'i Rimunerar i bene f attor nofiri 

A proporjjon del merito , ficcome 
In Jatto puoi rimunerar beniffimo 
Cofiui, coni egli merita . Eg. Che occorrono 


Digitized by Google 


Ha Caftijtei; 

JJeg. Quid opu’ ft verbis ? lingua nulla ed, quane- 
gem quidquid rogcs . 

Philocr. Poftulo abs te, ut mihi illum reddas fervore,» 
quem hic rcliqueram 

Pignus prò me , qui mihi mclior , quarti (ibi 
femper fuit : 

Pro bcnefa&is cjus uti ei pretium poflitn red- 
dere. • *o 

'ffig. Quod benefecidi , referetur gratia , id quod 
poftulas. 

Et id , & aliud quod me orabis , impetrabis . 
atqu# te *• ' 

Nolim fuccenfere , quod ego iratus ci feci male . 

Philocr. Quid fccifti ? Hcg. iu lapicidinas compedi- 
tum condidi , 

Ubi refcivi mihi data cflc vcrba. Philocr. va 
mifero mihi! 

Proptcr meum caput laborcs homini evenifle 
optumo . 

'fjeg. At ob cara rem mihi libellam* prò co argenti 
ne duis. 

Gratis a me , ut fit liber , abducito . Philocr, 
aedepol , Hegio, * 

Facis benigne, fed qusfo , hominem ut jubeasf 
arcefli . Hcg. licei • ♦ 

Ubi eftis vos ? ite a&utum , Tyndarum huc ar- 
ceifite. - 3° 

Vos ite intro. interibi ego ex hac ftatua ver- 
berca volo . 

Erogitare, meo minore quid fit fa&um (ilio, 

Vos lavate interibi. Philop. fequere hac, Phi» 
locratcs , me intro . Philocr . Jcquor . 

<. * 4 V W / » 

V \ . •• t t 

ATTO 
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Parole ? Io non ho lingua da negarti 
Qualunque cofa tu mi chiegga . Fil. Io ckìeggoti, 
Che tu reflituifcami quel jervo 
Chi io ti lajciai qui ’n pegno per me , il quale 
Fu fempre udì più a me, che a Jè : perdi io 
Po (fa guiderdonarlo per que' tanti 
Benefi-j , eh’ e fece mi . Eg. Vedrai 
La gratitudin mia verfo del bene , 

Che mi facefli , in quel che mi richiedi ; 

Anf otterrai da me non folo quejìo , 

Ma ogni altra cofa , che da me voleffì. 

Io non vorrei però ^ che ti cmcciajjì 
Del mal , che per la collera io gli feci. 

Fil. Che gli face [iti Eg. Lo cacciai co' ceppi 
A' piedi nelle cave delle pietre , 

Quando rifeppi quella burla fattami. 

Fil. Mef chino a me! quanto mi duol , che un uomo 
Da bene fen^a pari abbia incontrati, 

Per falvar me , quefli travagli. Eg. E tu 
Per que fio non mi dare del fuo p r ey x o 
Nè anche un foldo . Portatei pur via 
Gratis, perchè egli rimanga affrancato. 

Fil. Gran mercè , Egione , alla tua cortefia . 

Ma deh , fammel chiamare . Eg. Or ti contento . 
Dove flètè vo’ altri ? andate fubito , 

E fate venir quà Tindaro . Voi 
Andatevene dentro ; chi io frattanto 
Vo’ interrogar quejìo facco da buffe 
Cofa fe ne [la fatta del mio figlio 
Più piccolo . Voi ’n tanto andate al bagno, 
Filop. Seguimi dentro , Filocrate . Fil. Vengo. 
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ACTUS V. SCENA II. 

HtGIO, Stalagmus . 

A« tu iiluc procede, bone vir, Icpiduti* 

mancupium mcum . 

Stal. Quid me oportet facerc , ubi tu talis vir fal- 
fum autumas ? 

Fui ego bellus , lepidus , bonus vir numquam , 
ncqui frugi bonze , 

Ncque ero umquam : ne tu fpem ponas me 
bona: frugi forc . 

IIcg. Propemodum ubi loci fortuna: tua: fint, facile 
intqlbgis . 5 

Si cris vcrax , tua ex re facies : ex mala me- 
liufculam . 

Refta & vera loquere : fed ncque vere , neque 
refte adhuc 

Fecirti umquam . Sul. quod ego fatear, credin’ 
pudeat , cum autumes ? 

Heg. At ego faciam ut pudeat : nam in ruborem te 
totum dabo . 

Stal. Eja! credo ego, imperito plagas minitaris mihi . 

Tandem irta aufer, dicque quid fers , ut fera* 
hinc quod petis. ti 

Hegi Satis facundu’s. fed jam fieri di&is compcn- 
dium volo. 

Stal. Ut vis, fiat. Iicg. bene morigerus fuit puer: 
nunc non deca . 

Hoc agamus. jam animum advorte y ac tnih| 
qua: dicam , ediflere . 
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ATTO V. SCENA li. 

Ecione , Stalagmo . 

Ou fatti tu innari fi , galantuomo , 

II trio garbato f biavo . Stal. Or vidi che 
Ho a jar , io , quando tu , uom di cote/la 
Fatta , di’ una menzogna . lo non fui mai 
Nè garbato , nè gajo , nè galantuomo , 

Nè dì vaglia ; e nè pur lo farò mai , 

Che non ci avtjfi a por qualche fperanra , 

Eg. Io credo che tu p-'ffa facilmente 
Immaginarti in quali circoflan^e 
Ti trovi . Se dirai la verità , 

E’ ti renderà conto , e potrai ’n parte 
Diminuire i tuoi malanni . Dì 
Tutto con e fattela , e lealtà ; 

Se ben nè efatto , nè fedele mai 
Fofìi finora nelle afoni tue . 

Stal. Credi tu forfè di farmi arroffire , 

Con dirmi quello , che confejf 3 aneli io ? 

Eg. Ala ti farò arroffir ben io ; perchè 
Ti farò r °ffeggiar tutta la pelle . 

Stal. Uh ! veramente non avrò provate 

Alavate mai , che tu me ne minacci. 

Leva via quefìe baje , e dimmi un tratto 
Quello , che vuoi da me per ottenerlo . 

Eg. La lingua i ufi btne . Ma alle corte. 

Stal. A tuo piacere. Eg. So che da rugalo 
Egli fu compiacente a maraviglia , 

Di quefla età però gli Ji dtfdice . 

Or a noi ; attento e dichiarami quello , 

CH i ti dimanderò : fe mi dirai 

G ij 
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Si cris verax , tuis rebus feccris meliufculas . i j 

Stal. Nugse iflsec funt . non me cenfes icire quid di» 
gnus fiem ? 

JIcg. At ea fubterfugcre potis es pauca , fi non om- 
nia , 

Stal. Pauca cftugiam feio. nam multa cvenlent , & 
merito meo ; 

Quia & fugi , & tibi furripui filium, & eum 
vendidi . 

JJc'g.Cui homini ? Sul. Theodoromedi in Alide Po- 
lyplufio 20 

Sex minis. Heg. prò di immortales ! is quidem 
hujus dì pater 

Philocratis. Stal. quin melius novi, quam te, 
& vidi Tipi US . 

JIcg. Serva, Juppiter fupreme , & me & meuro gna- 
turn mihi . 

Philocrates , per tuum te ingeniura obfecro, 
exi : te volo, 

ACTUS V. SCENA III, 
Philocrates, Hegio , Stalagmus, 

H egio , a (Tu m : fi quid me vis, impera. JIcg. 
hic gnacum meum 

Tuo patri ait Te vendidifie fex minis in Alide, 

Ph. Quamdiu id facìum eli? Stal. hic annus incipit 
vicefimus , 

Ph. Falla memorar , Stal. aut ego , aut tu . nam libi 
quadrimulum 

Tt’iis pater peculiarem parvolum pucro dedit. 5 

Ph. Quid crac ci pomvn? lì vera dicis , memora dum 
mihi . 
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La verità, farà men mal per te % 

Stal. Quejìe fon tutte bubole ; ti credi 

Forfè tu eh’ i' non fappia che mi meriti l 
Eg. Ma di quel , che ti meriti , potrai 

Sparmiarne qualche poco , fe non tutto . 

Stai, Poco ne /cannerò , già ne fon certo ; 

Perchè molto farà quel , che ho a patire ; 

E di fama ragione , e JJendo ni' io 
Fuggito, e avendo toltoti , e venduto 

OC? t 

Un figlio . Eg. A chi ì Stal. A Teodoromcde 

Poliplujio là in Elide, fejfanta 

Ducati . Eg. O eterni dei ! co fluì , che di' , 

E’ il padre di Filocrate . Stal. Il di’ a me , 
Che conofco più lui , che re, e ! ho ’n pratica , 
Piu di quello , che ho te ? Eg. O dove altìjfinio / 
Salvami 7 figlio mio , fai va me fleffo . 

Deh , Filocrate mìo , per dio vìen fuori : 

Te ne feongiuro : eh’ io ti ho da parlare . 

A T T O -V. SCENA 7//. 

Filocrate t Egione, Stal ac mo . 

JBj gione , eccomi qui, comanda pure 
Se vuoi nulla da me. Eg. Cofiui mi dice 
Di aver venduto in Elide a tuo padre 
Per fejfanta ducati il figliuol mio. 

Fil. Quanto tempo è ? St. E' appunto adeffo entrato 
II vigefimo anno . Fil. Egli mentij'ce . 

Stal. O io, o tu. Effendo quello piccolo 
Di quattro anni , tuo padre lo ajfegnò 
A te, eh eri bambino , per compagno . 

Fil. Per veder fe tu dì la verità , 

Dimmi , che nome aveva ? Stal. Era chiamato 

H iij 
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Sta l. Psgnium vocitatu ’ft : polì vos indidiflìs Tyrw 
darò . 

Ph. Cur egó tc non novi ? Stai, quia mos ed ob- 
livifci hominibus , 

Ncque novifle, cujus nihili fu faciunda gratia . 

Ph. Die mihi : ifne iftic fuit , quem vendidifti meo 
patri, ' io 

Qui mihi pcculiaris datus eli, hujus filius? 

Jleg. Vivitne is homo? Seal, argentum accepi , ni- 
hil curavi ceterum . 

Heg. Quid tu ais ? Ph. quin iftic ipfu 'lì Tyndarus 
tuus filius ; 

Ut quidem hic argomenta loquitur. nam is me- 
cum a pucro puer 

Bene pudiceque educatu'ft ufque ad adolefcen- 
tiam . 15 

Heg. Et mifer fum , & fortùnatus , fi vos vera dicitis : 

Eo mifer fum, quia male illi feci , fi gnatus meu’ll. 

Eheu ! cur ego plus minufque feci , quam s- 
quum fuit ! 

Quod male feci j crucior modo , fi infe&um fieri 
polfict . 

Sed eccum , incedit huc, ornatus haud ex fuis 
virtutibus . 

ÀCTUSV. SCENA IV. 

Ttndarus, Hegio, Philocrates, Stalagmus. 

”^/ r idi ego multa fape pitta * quae Acherunti* 
ficrent 

Cìruciamenta : vcrum enimvero nulla adsque eft 
Acheruns , 

Atqtie ubi ego fui in lapicidinis i Illic! ibi dc- 
mUtn cft locus* 
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II Raga^fmo : voi poi gli ponefle 

Nom< t Tindaro . Fi!. £ come io non conojcoti? 

Sta!. Perchè è coflùme (olilo degli uomini 

Lo (memorare , e lo sdimenlicarfi 

Di chi non fe ne fa conto. Fil. Dì un poco . 

Quello , il (juale vendefli cu a mio padre , 

E che (u dato a me per mio trajìullo , 

Era egli figlio di co/lui ? Eg. Viv egli ? 

Stal. Ali prefi i beffi ; quanto al rejìo poi 

Non mi diedi altra bri ’ a . E". Che ne di’ 

o o 

Tal Fil. Ai ftgni , che co/lui ci dà y cotejlo 
Tindaro è appunto il ftgliuol tuo , poiché 
Quejlo fu quello , il quale da bambino 
Fu allevato con me fino alla (ita 
Adolefcen^a , bene > e oneflamente . 

Eg- Se dite il vero , io fon nel tempo fleffo 
Felice > e freneticato : fventurato , 

Perchè io gli feci male , fe è mio figlio. 

Ahi ! perchè non fec io nè più , nè meno 
Quello , che fi dovevai mi affliggo ora , 

Che non fi può disfar quello , eli è fatto. 

Ala eccolo che viene decorato 

Di un trattamento , eh' egli non fi merita . 

ATTO V. SCENA IV. 

TlNDARÓy Ecione , Filocrate , Stalagmo . 

Smesso ho veduto dipinti piu generi 
Di tormenti , che danfi nell’ inferno ; 

Ala inferno fimigliante a quello delle 
Cave de’ marmi , dov io fono flato 
Non ci è . Che sì che quello è il vero luogo 
Dove il rifioro della languideffa 

H iv 
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Capteive.i, 

Ubi labore lafiuudo omni'lì cxigunda ex corpore » 
Nani ubi ilio adveni, quali patriciis pueris aut 
monedulae , 5 

Aut anates, aut coturnices dantur, quicum lufitcnt ; 
Itidem lise mihi advenienti upupa*, qui me de- 
lcftet , data dì. 

Scd herus eccum ante olìium, & hcrus alter 
eecum ex Alide 

Rcdiit . Heg. ialve , exoptate gnate mi . Tynd. 

hem ! quid , Gnate mi? 

Atat ! feio cur te patrem aflimules effe, & me 
filium : io 

Quia mihi , item ut parentes , lucis das tuer.dae 
copiato . 

Ph. Salve, Tyndare. Tynd. & tu, quojus cauf- 
fa hanc aerumnam exigo . 

Ph. At nunc libcr in divitias faxo venies . narri tibi 
Pater Ilio dì ; hic fervus , qui te huie hinc 
quadrimum furpuit , 

Vendidit patri meo te fcx minis. is te mihi 15 
Parvolum peculiaren:* parvolo pucro dedit. 

Jiiic indiciutn fccit . nani hunc ex Alide huc 
rcducirrus . 

Tynd. Quid, hujus filium? Ph. intus eccum fratrem 
germatium tuum. 

Tynd. Quid tu ais ? adduxtin* illutn hujus captivum 
filium ? 

Ph. Quin, inquarti, intus hic dì. Tynd. fecifii 
tedcpol & recìe & bene. 20 

Ph. Nunc tibi pater hic dì ; hic fur dì tuus , qui 
parvom hinc te ablìulit . 

Tynd. At ego hunc grandis grandetti natu , ob fur- 
tum , ad carmficem dabo . 

Ph. Meritus efi . Tynd. ergo sdcpol meritam mer- 
ccdem dabo. 
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E* la fatica . Giunto eh' io fui quivi t 
Come a’ bambini de' [ignori foglionfi 
Dare le putte , o ì anitre , o le quaglie / 

Per trafìullarfi con effe > così 
In arrivar colà fu confègnatomi 
Per mio follalo quejìo beccaflrino. 

Ma ecco quì’l padrone innanzi l' ufeio . 

Ed ecco anche qui li altro mio padrone 
Già ritornato d’ Elide . Eg. Ben venga 
Il caro , e fòfpirato fìgliuol mio. 

Come! che ! fìgliuol mio! ah sì: comprendo , 
Figuri te mio padre , e me tuo figlio , 

Perchè or mi dai alla luce. Fil. Bene flìa 
II mio Tindaro . Tin. E anco tu , per chi 
Pafsò qucfli travagli. Fil. Ma or farò 
Che libero entri tu nelle riccherye . 

Qucfli è tuo padre , e cofìui è 7 fervo , il quale 
A lui ti to/fe di quattro anni , e poi 
Ti vendè per feffanta feudi a mio 
Padre , che ti affegnò a me per mio 
Spaffo , effendo bambini tutti e due. 

A ot ne avemmo feritore da cofìui ; 

E per queflo l' abbia m condotto quà 
Da Elìde. Tind. Ma il figlio di cofìui ? 

Il tuo gernìan fratello : egli fi a in cafa . 

Tin. Dì un poco : hai tu condotto quel prigione * 
Figliuolo di cofìui ? Fil. Non ti di/s io 
Ch' egli è qui ’n cafa, Tind. A fe 'ti fei portato 
Puntualmente , e bene . Fil. Ora cofìui 
E’ tuo padre : cotefìo è il ladro tuo , 

Che ti rapì bambino . T ind. E io alì incontro 
Or che fon grande , per lo furto fattomi , 
Confegnerollo al boja. Fil. E’ gli fi afpetta. 
Tin. E per queflo io noi voglio defraudare 


Fil. 
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Sed die oro : pater meus tune es ? Heg. cgd 
funi, gnate mi. 

Tyiid. Nunc demurri in memoriàrri redeo , cutn mc- 
cum cogito * 25 

Nunc adepol demum iti memoriatn regredior, 
audifle me 

Quafi per nebulam* Hegionetri patrem meum 
vocarier . 

Heg. Ego lum . Ph. compedibus , quaefo , ut tibi lìt 
levior filius, 

Atque hic gravior fervus . Heg. certum cfl prin- 
cipium id praevortier . 

Eamus intro , ut arceflatur faber, ut iftas com- 
pedes 30 

Tibi adimam , huic dem . Stai, cui peculii ni- 
hil eft » re&c feceris . 

G R E X . 

S tectatores , ad pudicos mores fa&a hzc fa-> 
buia eft. 

Neque in hac (ubigitationes funt* ncque ulla 
amatio , 

Ncc pueri fuppofitio*, nec argenti circumduflio: 

Ncque ubi amans adolefcens feortum libcret clatn 
fuum patrem * 

Hujufmodi paucas Poctae reperiunt Comoedias, 5 

Ubi boni mcliores fiant. nunc vos, fi vobis 
placet > 

Et , fi placuimus , ncque odio fuimus * fignum 
hoc mittite : 

Qui pudiciti® efie voltis prsemiufn , plaufum 
date * 
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Del guidcrdon eh' e’ merita . Ma dimmi 
In grafia tu: fei tu mio padre ? Eg. Si, 

Io fon tuo padre , caro figliuol mìo . 

Tin. Ora che ci rifletto , finalmente 

Mi ricordo ; ora in fin mi rifbvviene , 

Come per fogno , aver intefo dire : 

Che mio padre chiamavafi Egìone . 

Eg- E io fon defjo . Tin. Deh , fa che tuo figliò 
Sia alleggerito de' ceppi , e gravatone 
Quefìo J chiavo . Eg. Quefia è la prima co fa , 
'Chi io dijpongo di fare . Andiamo dentro , 
Perchè fi mandi pel fabbro y onde io poffa 
Levare a te coiefli ceppi , e dargli 
A coflui . Stal. Sarà pure un'opra pia 
Dare qualcofa a un , che non ha nulla * 

La Compagnia de’ Comici ì 

XJ dito ri , fi è fatta la prefènte 
Commedia pe' cofiumi onefti, e cafli . 

In quefia non ci fono fruga nienti 
Di mani, nè amorali , nè marmocchi 
D' infìnte figliature , o giunterìe : 

Aè che un giovane amante di nifeoflo 
Di fuo padre fi affranchi la bagafeia . 

Poche commedie firhìli i poeti 
Sanno inventare , per cui le per foni 
Cofiumate migliorino anche più . 

Ora voi, che volete premiata 
E onefià , fe vi piace darci un figno 
D' aver gradito la nofira commedia, 

E che noi non vi fìamo difpìaciuti , 

Nè vi abbiamo tediati , fate plaufo » 
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ANNOT ATIONEs"* 


IN' CAPTEIVOS. 


Art. 3. fc. i. verf. 29. Ve! tiro 0 * 
learii . Sicut ii , qui oleum ven- 
dunt , communi parto & pretio 
ìd vendunt . Vtlabrum locus Rom* 
juxta Aventinum monrem , vel a 
velando, quod viam adhippodro- 
mum ferenrem e foro, velis in 
ìplis ludis obtendere lolebant : vel 
dirtus a vedendo ; nam olim palu- 
dibus Aventinus mons A reliquia 
erat dilclufus . Hoc loco proftabant 
Omnia, que ad virtus rjtionem , 
& dclicias pertinebant . 

Veri’ ìz- Barbarica, Ideft, Roma- 
na. Innuit autem eam , quae a Q. 
Vario lata eft in eos, qui in Remp. 
conlpiraffent , confido in to , quo 
populum Rom. vira 4 c virtù pto- 
hiberent . 

Se. 4 veri .84 liner facrum faxumjne. 
Proverb. a virtimis, nempe por- 
cis qu.e in fanciendis foederibus a 
Sacerdote faxo fcriebantur . Unde 
ferire , per cuce' r, icert fa dar. 

Art. 4. lìc. r. verf. 12. Coi ticiam 
in coliti m . Vereres Gricci Se Ro- 
mani lublipaculis , urinoshodie, 
catta Radium aut teenam non 
litebantur ; itaque illi pallium, 
hi togim ad caio:os demittebant . 
Quod li quid ibis, qui navi & 
artuofi haberi volebant, diligentius 

. iacienduni elTer ; vel pallium po- 
nebanr, vel in humeros rejicicbant. 
Arque hic ed fere lervoruin habi- 
tus in Comxdiis. Pallium fané 
Grxci hanc ipl'am ob caudini , 
ut expeduiores cftent , belli Tem- 
pore deponebaut ; ut Romani to- 

j>im . 

Se. 2. verf. i< 5 . Ballijla . Duplex in- 
(ìrumentum prifeis , quo in fyoftes 
emitterent, tic jacularenrur : al- 
tero , tela vel grand. ores fagittas, 
altero lapides Oc faxa . Id prius 
Catapultai)! dixere veteres , quibus 
cautus & electus fermo fuit : nam 
itili polka confluiste; hoc polle- 


ri 11 s Ballijtam. Polvbius 
vocat Catapultar , quia acutum 
fcrrum telumque emittunt ; aliter 
qutm Btllifije , qua: lapiderai ob- 
tufam . Plautus hoc ipfum diferir 
men palam hic ingerit . Pupnum 
enim fuum, qui rotundus, cum la- 
pide balliflario comparar; Cubi tura , 
qui longior , cum telo catapultaci 
ita dico , telo ; nec aliter in hi* 
verfibus utraque vox capienda , 
quam prò eo quod catapulta emit- 
titur , aut Balli rta . 

Veri. 34. Cruciami cauterio . Cr»« 
ciani canteriut Aufonio dicitur 
cabaline tripet , & claudicane , Se 
ecrumnofut , Se ruptut ttrpa ver - 
bere : quales funt plerumque , qui 
ad machinas molarias damnantur . 

Verf. Sirpiculit . Surpicula vel 
Surniculam , caniilri genus , a 
firpando , id eft , ligando dirtura . 
S irpare a firpo, trotina, ex quo 
omne zrXtyun fiebat : unde quae-< 
ftiones obi cura: firpi olim latinis» 
Graccis vero rpipu dicebantur * 
quod ut Tfi^cr erant wXiypttiì* 
«Aiivlix» ex firpo. Ita etiam ex 
firpis naftx pi Ica tori.» , diceban- 
tur firpi cui* . 

Verf. 30. Buplam agni nam damme . 
Hic laltem interpretes nihil vi- 
derunt . Queritur hic Parafitus 
cameni apninam frequemiorem 
efle vervecina , apud Laniones , 
& duplo plujes agnos cadi quam 
verveces . ParaGti qui ventri tan- 
tum implendo operam dabant , 
prelerebant vervecinam agnina: . 
Agnina , ut trnerior, haud adeo fa- 
burrandi abdomini idonea eft ven- 
tripotantium parafitorum . Prx- 
terea agnina etiam carior . Et 
male hic adnetant dorti a veteri- 
bus defpicatui hahitam agninara» 
tk viliftimam fnifte . Ut commen- 
darent agninam Lanii , verseci 
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fedlario indebant nomen P fronis, 
quia nimirum dqra «flirt ac rel- 
ponfarer denribus vervecina . Pe- 
troncs duri homitiis eft , afperi , 
ut tx. rnpices . Lanii igitur veryc ci 
fedìario indebant nomen perroni 
pb duriciam carnis , &. czdundos 
agnos crebrius locabant quam ver. 
vece? , adeo ut duplam agninam 
verderent pr* fimpla veivecina, 
hoc eli, duplo plus agnin* ven- 
derent , quam vervecina . Quod 
buie parafiro di iplicet . Dupla » > 
apii'nam danunt , id eli ven.ilpm 
habent, prabent . Sic paulo ame, 
qui prsbenr popula pi fi et faci dot, 
id eft , venales exhibent , vendunt . 

• Verf. 34. Fortuna qttod . Lud't in 
verbo ambiguo, Refpicere . Jubes, 
inquit Paraiitus , me ad re refpi- 
cere, quod Fortuna tibi non facit; 
pam tibi , qui me properantein 
moraris , cerre irata eft : quia pu- 
gnis , cubito, humeris, caput tibi 
comminuam , denrelqueexcutiam . 
Alludit aurem ad adem Fortune 
Refpicientit , qua Roma juxta 
templum Jovis Vidforis eiat : quam 
Cic. a. de Legg. commemorar , de 
Piutarchus . 

Vati". 71. Horeum Salfamenti genus 
ex pclamide pifee . V'ide Apicium 
lib. io. 5. Dicuntur a borea, non 
a temprliìvitate , iéd a Veri* rem 
pore : quod rum fallainentutn ìitud 
berci. iurneb. Scomber pilliseli, 
ex quo garum optimum fiebat , 
rpuyùt piicis, qui Latinis Pajh na- 
nna marina. 

Veri. ioo.Ma' To'n • Per Apollinem . 
Quud Gratci iuranres , Ma >>> prae- 
ponunt , id Romani? erat Alt' ifc 
li Mecaftor: Mediti? fidili*: Mc- 
bercule : bjuno : Eqoinne : Ece- 
rj : Kpol: Ecaftor . 

Veri. 101. JlOPAN. Sora, colonia 
Popoli Rom. in Campania . Baiti. 
cojex babet retar : ut & membr. 
L< ngii • Ergo juramentum «1 ir per 
Proierpinam: ficqr antea dixit, 
i|!« r A . 

Ver.i. 104. Barbarica! (re. Barbar i- 
tfir ponitur prò Italica* : nato Bat- 


T I O N E S 

bari dicebanrur auriquitus ornile* 
genres , esccptis Grarcis . 

Veri. 10?. tìtjut el . Boja acci- 
pieridum prò collari : cum ta- 
men , qui hoc d'eit , vellet ac- 
cipi , tanqurm fi d'xiftèt, ipfura 
G llum cum Galla cubate . Norum 
enim Rojos elTe Gallos . GiolTar, 
Bar , Est : Boi , infoiai; ci yà>.- 
A«; . Eli etiara in verbo, t cric , 
uir%f \eyict . Viopsrt, lib. 3. li. 
de Cleopatra . Et famulot tmter 
fot mina trita fuor . 

Veri. né. Manti feinatut (fc. Aliì 
Codices Icripti , mannjfinatut , aut 
marnici natus . Qrnbi.s placet legi , 
mantienisene , erranl . Nam man- 
ticulari , ed pura odi praiia man- 
ticnlat attreBart , ut exponunt 
veteres Grammatici , vel quod Ai- 
res in manticulas fuas, qua» lur- 
ripuere, condnnt . Certe idem eli 
quod Graecum e-xi|*i£«» , vel a 
manficulis alienis laccilque eva- 
cuandis , vel lui s implendis. Qu* 
figmficatio non conveo’t huic lo- 
co . Tubmcinar.d' , collurcandi, 
& ventris implendi nono magi* 
congruir , inmo ralem figmlica- 
tionem Plautini loci (enrenria om- 
nmo requi r:t. Unica Intera mu- 
tata Icribendum , nifi panticina- 
tut probe ero . Id eft nifi ponti - 
ces probe implcvera. A pantice 
panticinari P. B. &. M. in veteri- 
bus l«pe invicem permutantur , 
ur genus vafis modo tìa/canda , 
modo Mafcanda in libri* fcrip- 
tum reperirur ■ Praererea quibus 
ignorum erar verbum pomicino- 
ti , notms voluerunt facere , le- 
gendo tnamicinar 1 quali a min- 
tici. Ponticelli uqt inteftina . Vir- 
gilius in Cataledlis , noBnquc fol- 
vit panticet . A pud Martialem , 
pantice; funt inteftina . 

Quod cum panticibus Itxit 4 f cuna 
pede prandi . 

Inde ergo verbum panticinari , 
prò pantice 1 implere & faginam 
credere . 

Se. 3. verf. 4. Abfumcdo . Vocem 
finxir ab «♦/rime, non muiturn 
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jt fumine diferepantem , in paron*- 
piafu leporem quserens . Sunit» 
autem contendunt dici quali fu- 
gimen : ac proprie in fuibus , quo 
luilla ubera conttnentur . Jam deli- 
tias òc ganeam a fuibus peti fo- 
litas . 

Ibid. Callo . Apri a veteribus in 
conviviis aeftimabantur. Ctijur lum- 
bus omnibus aliis parribus ejus 
prapcnebatur : hunc Plaurus & 
Cato aprugnum vocavere , cujus 
tenera duriries commendata ipfi 
etiam Calli nomen dedit . Propter 
quod etiam Horatius longaovaen- 
tollens , callaia nuncupavit , tan- 
quam compatta illa teneritudoin 
omnibus ciboium genenbus & 
dent‘ bus & palato valde grata (it. 

Yerf. 8. Indentiate . Pergit joca» 
ri . Quali vero non providendi 
in poderum alimenti penoriique, 
(ed pana grafia , ut malpfici fuf- 
penderentur perna : fic Ttin. aft. 
4- 3. queritur liervus, Leget ad 
parietem fixat effe clavis ferreit\ 
ubi malor maree affigi equius fut- 
rit\ cum taroen Leges non poenat 
nomine , fed ut publice legi pof- 
fint , affingantur . Indentiate , 
innocentes , l'ulpenfae, & tamen 
nulla judicis fenrentia ad laqueum, 
aur lulppndium damnafse» 

Att. 5. fc. 1. veri'. 17. Libtllam . Li- 
bellam argenti , id eli , affem . 
Cic. Accuf. 2. ft unam libtllam 
argenti dediffet . Id. prò Rofc. di- 
xit , ad libellam debere : quod Ho- 
ratius , ad affem . Quando mini- 
mam pecuniam lignificare vole- 
bant , ajjem & libtllam dicebant. 
Yr N. Pleud. att. ». fc. 1. v. 96. 


Se. 4. verf. 1. Acberunti . Veteres , 
ut melius in officio continerentur 
homines , & a leeleribus abfler- 
rentur , cruciatus infcrnales ,quoa 
imminere iis credebant, in tabu- 
lis depingebant , ut quali praelen- 
tes infuerentur . 

Verf. 7. Upupa . Hoc loco upupa 
non eli malleus , ut Aulte finn in- 
terpretati : fed tpu | ut optime 
GlolTarii auttor exponit ; non ea 
quidem piane forma , nec idem 
inftrumentuni cum ama-, nam haec 
ad terram tòdiendam , Ik latior, 
unde rxatplar arXilv exponitur a 
Grammaticis: illa ad eruendos la- 
pidea , & acuta , & non male re- 
ferens upupa caput cum rofiro . 
Nobis eli un pie ; nomen tamen 
etiam upupe, vel opope, vulgo 
retmemus : nam botte vocamus 
infirumentum illud àptixrixn , ut 
cucubant , qua: efi nottua , cho ria 
appellamus ; fic upupam vel opo- 
pam lapidicinis reddidimus . 

Yerf. x <S. Peculi arem . Ut gdole- 
fcentulis fervuti cuAodes daban- 
tur, ita puelfis lervulae, quac in 
lanificio una elTent , eas feftaren- 
tur & curarent •• ii acque , ut IC . 
loquuntur, peculiare s tllis plerura- 
que erant , hoc efi , in peculio . 
Et vero qua: curabant puellam , 
aut in lanificio una erant fervoiae, 
Latine Circa illam effe , dicun- 
tur . 

Grex Verf. 3. Pueri fuppofitio. Pue- 
rum fupponcre dicuntur mulieres, 
quse fattura alienum prò luo alunt, 
ac fovent. Hinc pueri fuppoftti , 
id efi, fubditi. 
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M. ACCII PLAUTI 

CISTELL ARI A, 

A R G U M E N T V M. 

(^yfiMpRiMiT adolefccns Lemnius Sicyoniam : 
ls rcdit in patriam , & gnaiam generar nuptiis . 
Sii.yonia srque parie puellam. hanc fcrvolus 
Tolln, aiquc expomt , & ex infidiis aucupat. 

Eàm fubiatam meretnx alii detulir. 5 

Ltrnno peft reditns ducit, quam comprcfTcrat» 
Lemnique natati» defpondit adolcfccntulo 
Anore capto illius projetticic. 

Requirens fcrvos repcnt, quam projeceral . 
ltaquc lege , Si rite civtm cognitam 1» 

Alctfimarchus , ut crat na&us , poflìdet. 


DRAMATIS PERSONA. 


* 


Si LENI UM ) 

~ f meretne. 

Gymnasium ) 

Lena . 

Avxilium > prologus. 
MklìEnis, Lena. 
Alcesimarchus y ado. 
kfctns . 


Lampaijiscus , fcrvos. 
Phanostrata, uxor . 
Halisca, ancilla. 
Demipho, fenex . 
Caterva, 
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LA CESTELLARIA 

• «■ 

DI M. ACCIO PLAUTO . 


Us 


Argomento . 


5/4 co/j a/7<z donna di Sicìone 
Un giovane di Lenno: egli poi tomafi 
A ella patria , e ammogliato fa una figlia . 
Colei da Sidone , panorifee 
Aneti effa una bambina : quefla è tolta 
Su da un fervo , eh’ efponla in una firada 
E poi fi mette alla veletta . Certa 
Cortigiana la piglia , e dalla a un'altra . 

Il giovane di Lenno ritornato 
In Sidone mena colei ’n moglie , 

Ch’ egli avea viziata , e giura quella 
Sua figlia , la qual gli era nata in Lenno , 
A un giovane , il qual erafi ’nvaghito 
Di quella efpofìa , che cercando , fcuoprela 
Quel fervo ifieffo , che i avea gittata . 
Quindi , riconojciuta cittadina , 

Alcefimarco , che l' avea già tolta , 

Ne ha il poffeffo legittimo, e folenne . 


PERSONAGGI . 


Sileni a, ) . . 

Ginn ASIA, y oru S™‘* 
Lena . 

Ausilio , Prologo . 

M E LE N ide , Lena. 
Alcesimarco , giovane . 


Lamp adisco , fervo . 
Fanostrata , moglie. 

A Lise A, fante . . 
Demifone , vecchio. 

La Compagnia de' Comi- 
ci . 
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4 ACTUS PRIMUS. 

SCENA PRIMA. 

Si LENI V M , GYMNAStUM, Lena . 

ego antidhac te amavi, & mihi ami- 
cain effe crevi* , 

Mea Gyumafium , & matrem tuamrtom id mi- 
hi hcdic 

Aperuiftis, tu atque ha?c. foror fi mea efles, 
Qui ir.agis potueris mihi honorem ire habitum, 
Nvfeto; nifi, ut meus efl animus, fieri j 
Non po(Tc aibiiror : ita, omnibus reii&is rebus, 
Mthi frequenterò operam dedifiis. eo cgt» vos 
Amo, & eo a. rqe magnani inilìis gratiam. 
Gymn. Poi ilice quidem nos pretio facile cft 

Frequentare ubi, utilefque habcrc : l® 

Ita in prandio nos lepide atque nitide 
Acccpifii apud te, ut femper memlncrimus. 
Sii. Lubentiquc adepol animo fatìum, & fiet a me, 
Qus vos arbitrabor velie, ea ut experam. 14 
Len. Quod iiie dixit , qui fccundo vento vcftus eli, 
Tranquillo mari, ventum guadeo ecaftor adtc: 
Ita hodie hic accept* fumus fuavibus modisi 
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ATTO PRIMO . 

SCENA PRIMA. 


G 


Sileni a , Ginnasta, Lena . 


— ^ 1 nasi A mia , y«? paffuto fempre 
Io ti ho voluto bene , <r filmato , 

Che tu ancora mi fofft affezionata. 

Non meno che tua madre : in qtefìo di 
.Mei dimofìrafie jpecialmente entrambe . 

Se fcffi mia farei la , non fo come 
Tu mi aveffì potuto più onorare . 

Egli non è prjfìbily, che fi [offe 
Potuto far di più , ficcome io credo } • 

«S'i aw-ft? affifiito tutto dì. 

Con pofporre, e lafiiar in abbandono 
Tutte le vofire faccende. Perciò 
Io vi ring ratio , e perciò vi dichiaro , 

Che mi avete obbligato grandemente . 

Già. A tal pre^o , non è mica gran fatto 

Lo averci attorno, e trar qualche ferviti <j 
T>a noi. Tu ci hai trattate in cafa tua 
Con un pranzo sì allegro , e j} gentile > 
Da ricordarcene fimpre. Sii. In fe mìa , 
1° /’ ho fatto di cuore ; e farò fempre 
• Di aver caro , e gradire tutto quello , 

Che potrò creder che gradite voi . 

Len. Tu ci hai fatto quefì' oggi in cafa tua 
C r n trattamento tanto dilettevole , 

Ch io da v ver godo di effe rei venuta, 

Come dicea colui , che navigava 

Con mar tranquillo , e vento favorevole « 

Ni, dal metodo in fuori , in cafa tua 

A ii) 
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C Cistellaria. 

Nec , nifi difciplina , apud tc fuit .quidquim 
Ibi, quin mihi placcrct. SU. quid ita, amabor’ 
Zen. Raro nimium dabat quod biberon : atquc id 
merum 20 

Infufcabat . Gymn. amabo>, biccine iftud dccct ? 
Len, Jufquc fafque cft : ncmo alicnu* hic cft . Sii. 
merito 

Vcftro amo vos , quia me colitis & magnifaci- 
tis . 

Zen. Decer poi , mea Silcnium , hunc effe ordinem 
Bencvoientcis inter fé, beneque atnicitia uticr: 
. Ubi iftas videas fummo genere natas , 26 

Summates matronas, ut amicitiam coìunt , 
Acque ut eam junftam bene habent inter fe. 
Si idem iftud nos faciamus, fi idem imitemur, 
Ita tamen vix vivimus cum invidia fumma. $0 
Suarurn opum nos volunt effe indigentes . 
Nofira copia nihilo volunt nos poteffe, 

Suique omnium rerum nos indigere. 

Ut fibi fimus fupplices. cas fi adeas. 

Abituro quam aditurn malis : ita noflro ordini $5 
Palarr. blandiuntur: clam , fi occafio ufquamefl, 
Aquam frigidam * fubdole fuffundunt . 

V iris cum fois prtedicant nos federe : 

Suas pellices effe ajunt : cune depreffum : 

Quia nos libertina fumus . & ego & tua ma- 
ter amba 40 

/ ì 

40. Lifortinit. In Jìberfinis non ex eo ordine mult* meretrice* eran:. 
vindicabantar turava Veneri* , atgue 
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Là CeSTELLAKTA . 

Pi Ju cof'a , che /offemi fpaciuta . 

Sì). Perché, di graziai Len. Perchè da\g. ber fi 
T toppo di rado , e fi annacqua va il vino . 

Gin. Deh 1 convie ri qui parlare a que/ìo triodo} 

Lcn. E' conveniente , e giu/lo ; qui nón ci è ■ 
Per/ona alcuna eflranea . Sii. In verità 
Vi ’ nericate , eh' io vi voglia bene , 
Perocché veggo, che f laceramente 
Fot mi onorate , e /limite. Lcn. Bi fogna 
Tener , cara Silenia , quefla regola , 

(?/;«’ quelle della nofba condizione 
Si voglìan ben fa di loro , e coltivino 
E/attamente le amici fi e ; quando 
Tu vedi quefle nobili matrone 
Principali , corri elle e/attamente 
Coltivano , e con fervati le amicizie ' 

Con una fi retta lega fa di loro . 

E pur facendo noi, e imitando 
Lo fleffo, a malo J lento poffìamo 
Campare , invidiate eflremamente . 

F ogliono , che no * abbiam neceffltà 
Della potenza loro . Le fuflan-^e 
No/ire non voglion , che ci Vagliati nulla » 
E abbiam bi fogno di ogni cofa loro , 
Perchè dimandiam loro la lìmofina . 

Se tu le vai a trovare , più defìderi 
D’ effe re lice n fiala, che intromeffa. 

Quando elle trattan con le noflre pari t 
alila J coperta lor fanno accogliente ; 

Poi di /oppiano, lor venendo il de /Irò , 

Te la fregano . Elle van dicendo , 

Che noi Jogliamo uf ir co’ lor mariti , 

Che fiam de’ letti loro ufur p icrici : ' 

Ci ubbie ttan , perchè fumo libertine f 

A iv 
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S Cistbllakia; 

Meretrice* fuimus : illa te , ego hanc mihi edu- 
cavi 

Ex patribus conventiciis. neque ego hanc fu- 
perbiz cauffa 

Reputi ad meretricium quzftum , nifi ut ne efu- 
rirem . 

SU. At fatius fuerat eam viro dare nuptum potius. 

Len. heja! 

Hzc quidem ecaflor cotidie viro nubile nupfit- 
que hodie, 45 

Kubet mox no£ìu . numquam ego hanc viduam 
cubare fivi . 

Nam fi hzc non nubat , lugubre fame familii 
pereat . 

Cymn. Neceffe eff , quo tu me modo voles effe , ita 
effe, mater. 

Len. Ecaflor haud me pcenitet , fi , ut dici* , ita fu- 
tura es. 

Nani fiquidem ita eris , ut volo , numquam He- 
cata fies*: 50 

Semperque iftam, quam nunc habes ztatulam 
obtinebis , 

Multifque damno , & mihi lucro fine meo fat- 
« pe eris fumtu . 

Cymn. Dii faxint. Len. fine opera tua nihil dì ho- 
rune facere poffunt. 

Gymn. Equidem , herclc, addam operam fedulo. 
fed quid tu inter iftxc verba , 

Mcus oculus, mea Silcnium , (numquam ego 
te triftiorem 55 

Vidi effe ) quid , cedo , te obfccro , tam abhor- 
ret hilaritudo? 

Neque munda adzquc et; ut foles. hoc fis vip 
de, ut petivit 

( 
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La Ceste tlARiAi * 

i Coni io > e tua madre, che facemmo entrambe 

La cortigiana', ella fi allevò te, 
l E io cofiei , da padri avveniticci • 

E s io trajfi cofiei a far mercato 
\ Di fi) non fu mica per fin di boria, 

Ma folo per non morirmi di fame. 

Sii. Ma egli era meglio dì darla a marito. 

Lem. Come fé" buona ! e appunto ella ogni dì 
Fa a marito ; vi è andata pur queft oggi , 

E vt andrà di qui a un poco anco fianotte . 
Lo non i ho fatta ancor dormir mai vedova; 
Poiché fe mai la non faceffe no-i^e , 

Ei fi morrebbe la famiglia mia 
Di luttuofa fame. Gin. lo fon coflretta 
A effer qual mi vuoi , madre mia cara . 

Len, Se il del mi ajuti , io mai non farò 
Per e fiere f contenta , fe farai 
Qual mi di’ tu ; poiché io ti prometto , 

Che fe farai , come voglio io , non mai 
Potrai diventar Ecala ; mai fempre 
Manterrai quella età tua te ne re Ila % 

In che ora fei . Sarai fpefio di danno 
A molti, e a me di lucro, fèn^a ch’io 
V* abbia a rimetter nulla . Gin. Il del lo faccia . 
L«J. Il del non potrà far nulla di queflo 
Senyt ! opera tua. Gin. L’ opera mìa 
Ve la porrò con tutta la mia cura. 

Ma perchè tu , fra tanto che parliamo , 

Cara Silenia mia , pupilla mia , 

Stai sì malinconofa ? Io non ti vidi 
Giammai così. Perchè , dimmi, cotanto 
Da te fi figge V allegria ? Non veggoti 
Linda , e in affetto , com effer folevi . 

Deh vedi come ha tratto quel fofpiro 
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Sufpirium alte : & pallida es . cloquerc utrum* 
que nobis , 

Et quid tibi ed, & quid vclis nofiram operam, 
ut nos feiamus. 

Noli obfccro lacrumis tuis mihi excrcitum im- 
perare , 60 

Mea . Sii excrucior , mea Gymnafium , male 
mihi ed, male maceror; 

Doleo ab animo , dolco ab oculis , doleo al» 
agritudinc . 

Quid dicami nifi fiultitia mea me in marorem 
rapi. 

Gymn. Indidcm , unde oritur, facito ut facias ftul- 
titiam fepelibiiem . 

Sii. Quid faciainf* Gymn. in latebras abfcondas pe- 
core pcnitiflumo . 65 

Tuam dultitiam fola facito ut feias fine aliis 
arbitris. Sii. at mihi 

Cordolium eft. Gymn. quid id ? unde , ed tibi 
cordolium , commemora , obfccro ? 

Quod ncque ego habeo , ncque quifquam alia 
mulier , ut perhibent viri . • 

SU. Si quid ed quod dolcat, dolet : fi autem non 
ed, tamen hoc hic dolci. 

Gymn. Amai hzc mulier. Sii. eho! an amare oc- 
cipere , amarum ed obfccro ? 70 

Gymn. Namquc ccador amor & mcllc & felle ed 
fcecundiflumus : 

Gudu dat dulce , amarum ad (atictatera ufque 
oggerit . 
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'La Cestellaria . n 

Dal profondo del petto ! E veggo ti anco 
Pallida. Vìa Ju, dicci che ti [enti, 

E che bifogno abbi dell’ opra noflra , 

Acciocché noi ’l [oppiamo . Non volermi 
Con cotefìe tue lagrime arrecare 
Tormento , e afflizione. Sii. O mia Ginnafìa f 
Son tribolata : i’ mi fento pur male , 

J’ mi fento pur flrugger malamente'. 

« Io fono aff ìtta da un dolor nelf animo , 

Da dolore negli occhi, e da trifle^a . 

Che altro poffo io dire , fe non che 
La mia flotterà è quella , che mi tira 
A ejfer sì dolente ? Gin. Fa in maniera . 

Dì dare fepultura a quefla tua 
' ' Scoitela , colà fleffo onci’ ella nafce . 

Sii. E che ho a far io ? Gin. Celarla nei più intimi 
Nafcondigli del fondo del tuo petto . 

Procura di faperla foto tu, 

Sen^a che altri ne fieno confapevoli . 

Sii. Ma la è doglia di cuore quefla mìa. 

Gin. Che co fa è mai cote fa ? donde mai 
Ti può venire tal doglia dì cuore ? 

Dimmel per vita tua ; giacché è una cofa , 

Che non l’ ho io , nè l ha alcun altra donna , 
Come dicono gli uomini . Sii. Ss abbiamo 
Cuore alcuno fenfibile al dolore. 

Mi duole certo ; fe poi non /’ abbiamo. 

Pure il dolore mìo lo fento qui . 

Gin. Povera donna, è innamorata ceno. 

Sii. Che, forfè il por fi a far t amore , è amaro ? 
Gin. Sicuramente : amore è abbondantiffimo 
E dì mele, e di fiele. Egli fuol dare 
Un pocolin di dolce nel palato , 

E poi ti va porgendo dell’ amaro 
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Sii. Ad iftam faciem ert morbus, qui me, mei 
Gymnafium, macerat . 

Gymn. Perfidiofus eft amor. SU. ergo in me pecu- 
latum facit , 

Gymn. Bono animo es, erit itti morbo melius . Sii. 
confidam fore , ^ 

Si medicus veniat , qui huic moibo facete mc- 
dicinam pottft . 

Gymn Venia. Sii. fpifiiim irtud amanti eft verbum. 
Venia, nifi venit.. . 

Sed ego mea culpa & ftuhitia pcjus mifera ma- 
ceror : 

Quia ego illum unum mihi exoptavi, quieutn 
ffiatem degerem . 

Gymn. Matrona mag[s conducibilc eft ifiuc , mea Si- 
lenium , ’ j 0 

Unum amare , & cum eo statem exigere quoi 
nupta eft femel . 

Verum enim meretrix fortunati eft oppidi fi- 
milluma , 

Non poteft fuam rem obtinere fola fine mults 
viri* . 

Sii. Hoc volo agatis: qua arccflìt* cauffa ad me 
efiis , eloquar . 

Nam mea mater, quia ego nolo me meretrfcem # 
dicier, . $ $ 

Obfecuta eft , de ea re geflit morem morigerae 
mihi , 

Ut me, quem ego amarem graviter , fineret 
cum eo vivere. 

Lift. Stulte ecafter fecit ; ftd tu cn umquam cum 
quiquam viro 

Confoevtfh? Sii. nifi quidetn cura Alcefiraarcho, 
nemine : 
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La Castellari a, ij 

A crepapelle . Sii. Quefìo è il ver ritratto 
Del male , che mi Jlrugge , o mia Ginnafia . 
Gin. Amore è disleale . Sii. Non è dunque 
Maraviglia , fé , avendomi in deposito , 

Si approfitta di me , come di fuo . 

Cin. Datti coraggio , che cote fio male 

Andrà guarendo. Sii. Lo potrei (perare , 

Se par veniffe il medico, che folo 
Jl può curare. Gin. Sì , verrà , Sii. Coteflo 
Ver; à> è du r o a un amante , fe non viene . 
Ma io , mefchina me , per colpa mia , 

Per mia f cioccherà , fon peggio che mai 
Tormentata così : perchè mi Jceìft 
Colui folo a menar unitamente 
• / giorni mìei. Gin. Cotejìo veramente , ■ 

Silenia mìa, di voler bene a un folo , 

E pajfar la fua vita con quell' uomo 
Solo i col quale una volta fi è unita , 

Toma più tojìo a una gentildonna . , 

La cortigiana poi è fimthjfima 
A una ri.ca terra , che non può 
Mantenerfi così Jen^a molti uomini. ; 

Sii. Or attenderei eh’ io vi vo' narrare 
La cagione, perchè voi fiete fiate 
Da me chiamate in fino a caja mia . 

Non volendo effer detta cortigiana, 

Mia madre mi compiacque , e fecondò, 
Vedendo eh' io /’ era ubbidiente in tutto , 

In coteflo il mio genio, permettendomi 
Di far vita con quello folamence , 

Dietro all ’ amor del quale era io perduta . 

Len. Fece una balordaggine , in fe mia . 

Ma dimmi un poco : avefli tu mai pratica 
Con qualche altr uomo f Sii. Con niuno certo t 
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CtlTIlL All A. 

Ncque pudicitiam meam mi hi alius quifquant 
imminuit . Len. obfccro , 90 

Quo is homo infinuavit patto fc ad tc ? Sii. 
per Dionyfia 

Mater pompam me fpe&atum duxit. dura re- 
deo domum , 

Confpicillo confecutus ed clanculum me ufquc 
ad fores. 

Inde in amicitiam infinuavit cura raatre & me- 
cum firaul , 

Blanditiis., tnuneribus, donis. Gymn. mihi idunt 
hominem veilem dari, 95 

Ut ego ilium vorfarem ! Sii. quid opus cfl vcr- 
bis? confuetudine 

Ccepi amare contra ego illum v & illc me . Len. 
ó mea Silonium! Sii. quid ed? 

Len. Aflimularc amare oportet . nana fi ames extem- 
pulo, ^ ' 

Melius illi multo, quern ames, confulas , quara 
rei tuai . , 

Sii. At illc conceptis juravit verbis apud matrem 
meam , 1 00 

Me uxorem dutturum eflc : ei none alia duccn- 
da ed domum , 

Sua cognata Lemnienfìs , qu* habitat hic in pro- 
xumo. 

Nam eum pater ejus fubegit. nunc mea mater 
irata ed mihi , 

Quia non redierim domum ad fe, podquatn 
cam rem refcivcrim, 

Eum uxorem dutturum cfTe aliam . Len. nihil 
amori injurium ed . 105 
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La Cestell aria . 15 

Da Alce f mar co tri fuori j nè vi è fiata 
Alcun altra perjona , che mi aveffe 
Punto diminuita l’ onejlà . 

Len. Dimmi un poco , in che modo fi è coflui 
Infatuato nella tua amicizia ? 

Sii. In occafton delle fefle di Bacco 
Mia madre mi menò J èco a vedere 
La pricijjìonc . Nel tornare a cafa 
E' mi Jeguì riguardandomi fifo , 

Serica far/i vedere , in/ino all’ ufcio . 

Dopo di allora andojjì introducendo 
Nell' amicizia di mia madre , e mia , 

Con carene, con doni, con regali. 

Gin. Vorrei che capitaffe in mani mie 

Un uomo a quejlo modo . O come , amica , 

Te lo abbindolerei . Sii. Che ferve fartela 
Lunga ? addimeflicatici , prendemmo 
Ad amarci l' un /’ altro. Len. O mia Silenml 

Sii. Che vuoi dir tu ? Len. L' amore fi ha da fingere : 
Poiché fe tu di botto vai a impaniare , 
Procurerai' l vantaggio molto più 
Del tuo amante , che quel della tua borpt . 

Sii. Ala e' giurò folennemente innanzi 

A mia madre di prendermi per moglie . 

Il fatto è, eh' egli ora fi de’ ca fare 
Con altra donna di Lenno , parente 
Sua , che abita qui prejfo , poiché l’ ha 
Cojlretto a quejlo il padre. Ora mia madre 
Sta contro a me sdegnata, perchè dopo 
Ch' io Jeppi ’l fatto del juo matrimonio 
Con altra donna , non me ne tornai 
In caja fua . Len. Chi ama veramente 
Non riceve a ingiuria alcuna coja . • 

Sii, Or io ti prego a lafciarmi coflei , 


\€ . ' C I STELLA RIA* 

Sii. Nunc te, amabo, ut hanc hoc triduum folum 
finas 

Efle hic, & fcrvare apud me. nam ad matrern 
arceflìta fum. 

Zen. Quamquam mihi iftud cric molcflum triduum# 
& damnum dabis, 

Faciam . Sii. facis benigne & amice . fed tu , 
Gymnafium mea. 

Si me abfentc Alccfimarchus veniet, nolito acriter 

Eum inclamare, utut erga me eft meritus, mi* 
hi cordi ed tamen . t 1 1 

Scd , amabo , tranquille : ne quid , quod ilii 
doleat , dixeris . 

Accipias clavis ; fi quid tibi opus erit protntu» 
promito . 

Ego volo ire. Gyrnn. ut tnihl cxcivifti Iacru- 
mas ! Sii. Gymnafium mea , 

. Bene vale . Gymn. cura te , amabo . ficcine im* 
munda , obfecro , . 1 1 5 

Ibis? Sii. immundas fortunas aequom ed fqua- 
lorem fcqui . 

Gymn. Araiculum hoc fiidolle faltem . SU. fine tra- 
hi , eum egomet trahor . 

Gymn. Quando ita tibi lubct , vale atque falve. 
Sii. fi poflìm , velim . 

Gymn. Numquid me vis , mater , intra quin eam ? 
ccador mihi 

Vifa amare. Len . idoc ergo auris gravitcr ob- 
tundo tuas, no 

Ne quem ames. abi intra . Gymn. numquid me 
vis? Len. ut vaieas. Gymn. vale. 


117 Trtbtr . Dicuntur tr§H amantes , qui amore coatti atque in* 
pulfi , id quod amaat , inviti icquuntw . 

AT - 
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Per quejli tre dì foli a farf qui , 

E guardai mi la cafa , perchè io 
Sono (lata chiamata da mia madre. 

Lcn. Benché quejli tre giorni mi rtncrcfcano , 

E mi faccian del danno , pur Jarollo . 

Sii. Effetto è quefo di tua conc/ia , 

E di vera amicizia . Ma tu , 

Ginnafa mia , Je mai , nel mentre ch’io 
Non ci fono , venijfe Alce/ìmarco , 

P re goti a non gridarlo con a [pretta . 

Comunque egli fi meriti di me , 

Pure mi è a cuore . Onde , Ginnafa mia > 

UJa dolce^a : non gli dire cofa , 

Che gli poffa dolere . Te le chiavi 
Et Ila dtjpenfa . Se ti occorre prendere 
Alcuna cofa , prendila . Io vo andare . 

Gin. Come mi hai mojfo le lagrime! Sii. Cara 
Ginnafa , fa Jana . Gin. Abbiti cura , 

Di grafia. E andrai così mal in affetto ? 

Sii. Ben f conviene alle f venture mie 

Jr dietro allo fquallore . Gin. Almanco tirati 
Su quefo accappatojo . Sii. Lafcia pure 
Che fi Jìrafcini , come flrafcinata 
Sono ancor io. Gin. Quando così ti piace 
Sta jana. Sii. S’ io potejft , piacerebbemt . 

Gin. Madre mia, vuoi tu nulla da me , prima 
Ch' t entri ? najfe ! la mi è parfa cotta . 

Leu. E per quefo martello ti sì forte 

Agii orecchi, che tu non ponga affetto 
A niuno . Va dentro. Gin. Vuoi tu nulla 
Da tneì Lcn. Che tujlia bene. Gin, Scatti bene . 


\ 
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ACTUS I. SCENA II. 

Lena, 

t 

Idem mihi, magna? quod parti eft vitium mu. 
Jicrum , 

Qus hunc quasftum facimus: qua? ubi faburrata* 
fqmus , 

Largiloqua? cxtcmplo fmnus: plos loquimur, quam 
fat eft , 

Nani illanc ego olirrj , qua? hinc flens abiit , par* 
volani 

Puellam projeciam ex angiportu fuftuli . J 
Adolefcens quidam hic eft apprime nobilis, 
(Quin ego none* quia funi onufta mea ex fen* 
tentia > 

Quiaque adeo me compievi flore Liberi, 

Magis libera uri lingua conlibitum eft mihi: 
Tacere nequeo mifera , quod tacito ufus eft) IO 
Sicyone fummo genere ci vjvit pater: 

Js amore mifere hanc deperir mulierculam , 

Qua? hinc modo flens abiit ; contra amore hsc 
perdita eft: 

Eam tneae ego arnica dono huic meretrici dedi ; 
Quod fa?pe ntecum mentionern fecerit.» 1 S 
Puerum aut puellam alicunde ut reperiretn Obi, 
Recens natum eapfe quod fibi fupponeret, 

Ubi mihi poteftas primmn evenit , illico 
Feci ejus cii , quod me oravit, copiam, 

5. fingiportut , & angiptrtum. UI- ixporttndifque wurtiht* 

pianUS . -é’g ttrtus à pur tu di- bobent . efI) . j 

tium tj . tortili vorò (onclufus 11. Stipo n , uihs nobilitlini* v ' 

& munitut locut eji gutmtdmo- ftiliimaque Peloponnefi ? non ? 
dum (y fiotto , tb irnpoi tonda cui a Corintho . 
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ATTO I. S C E N A li. 


Lena. 


£ Ho lo fieffo vi fio , che fùtile 
Aver una gran parte delle donne , 

Che fan queflo mefiiere , che fo io: 

Quando ci fiamo infavorrate , toflo 
Divenghiamo ciarlone : parliam più 
Del bifigno . Colei , che fi nè andata 
Di qui piangendo , un tempo la tols io 
Bambinella da un certo chiaffolino , 

Ov era fiata gettata . Qui è 
Un certo giovanetto molto nobile , 

( Non acca S altro ; effèndomi a mio modo 
Rimpinzata , e fi-fiata di vin buono , 

Mi è venuto capriccio dì oiuocare 
Con un po’ più di libertà la lingua . 

Io mi finto crepare s io non dico 
Quel che fi arebbe da tener figreto ) 

Quefio giovane dunque , che ha in Sicione 
Ancor vivente il padre , della prima 
Nobiltà, fi è acce fi fieramente 
Di quella fi mminetta, che parttjfi 
Tefiè di qui piangendo . E ella ancora 
Va perduta alC incontro per amore 
Dietro a colui . Ella fu da me data 
In dono a quefìa cortigiana qui 
Amica mia , che fpejfo mi ave a detto 
CE io le trovafiì qualche bambinella , 

O un bambin nato di f re fio , che ella 
Finger poteffe averlo partorito. 

Quando mi venne fatto f io la compiacqui . 


B ij 


i 


Digitized by Google 


20 ClSTELLARIA. 

Poftquam pucllam eam a me acccpit, illico 20 
Eamdem pueliam peperit , quam a me acceperat, 
Sinc obftctricis opera, & fine doloribus, 

Item ut alia pariunt , quas malum qua?runt fibi . 
Nam amatorem ajebat efTe pcregrinum fibi. 
Suppoficionem ejus rei facerc gratia . 25 

Id duae nos folx feimus : ego quse iiii dedi , 

Et illa, qusc a me accepit; przter vos quideoi . 
Hjbc fic res gefia efl : fi quis ufus venerit , 
MeminilTe ego hanc rem vos volo . ego abeo 
domum , 


ACTUS I. SCENA III. 

Auxilium , Proecgus . 

Utrumque haec, & multiloqua & multibiba 
eli anus. 

Satine vix reliquie deo, quod loqueretur , loci? 
Ita propcravit de puellse proloqui 
Suppofitione ; quod fi tacuiflet , tamen 4 

Ego cram di&urus deus, qui poteram planius: 
Nam mihi eft Auxiiio nomen . nunc operarti date. 
Ut ego argumentum hoc vobis piane perputem , 
Fuerc Sicyoni jamdiu Dionyfia . 

Mercator venit huc ad ludos Lemnius, 

Ifque hic comprcflìc virginem adolcfccntulus., io 


. t 

Auxilium . Terfona adhibita ex fra quorundan: , quorum Fabulse aflio 
argumentum , ad indicationcm cognìtioncm ìequireret , 


Digitized by Google 


2 l 


La Cesteilari a. 

Avuta eh' ebbe da me la bambina, 

Ella la partorì, fenica opra alcuna 
Di levatrice , e jèn^a quelle doglie , 

Che hanno in partorendo , le altre donne , 

Che van cercando il male , che non hanno . 
Perchè diceva di aver un amante 
Forejliere , e che appunto per tal caufa 
Ella faceva una cotal finitone . 

Tal latto lo f oppiamo noi due fole : 

Io , la qual le ne diedi , e quella , che 
Z? ricevè da me , oltre vo' altri . 

Quejìo facto è paffuto a queflo modo . 

Venendo mai qualche occorrenza , io voglio 
Che voi lo abbiate a mente . Io vado a cafà . 

ATTO I. SCENA III. 

Ausilio, Prologo . 

T)ue qualità vi fino in quefla vecchia , 

Ella è dar Iona , e beona grandifftma . 

Può far il del però , eli ella appena abbia 
Laf ciato a un dio di che poter difiorrereì 
Cotanta fretta eli' ebbe di premettervi 
Il parto finto della bamberottola . 

La qual co fi fi non aveffe dettavi , 

Pur ve ì arei detta io , che porca dirvela 
Con più chiarezza, e fendo un dio ^ che Au fillio 
Ali appello . Or attendete a me , di grafia , 
Perdi io vi poffa di quefla Commedia 
Ef porre ! argomento , e farlo facile . 

Gran tempo fa in Sidone celebraronfi 
Le fefle di Bacco . Un mercante dì Lennio 
Venne a vederle il quale , effe ndq giovane 
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Vinolcntus , violentili , multa nofte » in via. 

Is ubi malam rem fcit fe mcruiflè, illico 
Pedibus pcrfugium peperit , in Lemnum aufugit, 
Ubi habitabat tum . illa , quam comprefferat , 
Decumo poft menfc exafito hic peperit filiam. 15 
Quoniam reutn cjus fàQi nefcit qui fiet, 
Paternum fervom fui partìcipat confilii , 

Dat eam puellam ei fervo exponcndam ad nccera. 
Is eam projecit . hxc puellam fuftulit. 

Ille clam obfervavit fcrvos , 20 

Quo aut quas in xdis hic puellam dcfcrat. 
Ut campfc vos audiftis confitcricr , 

Dat eam puellam meretrici Mclxnidi* 

Eaque educavi! eam fibi prò filia 
Bene ac pudice. tum illic autem Lemnius 2} 
Propinquam uxorcm duxit, cognatam fuara. 
Ea diem fuum obiit , faSa morigera cft viro. 
Poftquam ille uxori jufta fecit , illico 
Huc commigravit : duxit uxorcm hic fibi 
Eamdem quam olim virginem hic compre Aerar.' JC 
Et cara cognofcit efTc quam comprelTerat : 

Illa illi dicit , ejus fe ex incuria 
PeperilTe gnatara, atquc eam fe fervo illico 


gy. D fiumi tufi menfe. Aului’Gel- decime menfe pietre ? 1,1,1 

Irai espello. Infittati mulete ttiim , feptimo itjut ellevt- 
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Avvinatalo , e caldo , a notte altiffima 
Nel metfo dì una via vijid una vergine * 

Ei lofio che fi avvide , che bufcatofì 
Era la mala ventura , in un fubito 
Si proccurò lo fcampo da’ mede fimi 
Suoi piedi , e a Lenno a rifuggir fi andoffene 
Ove allora ave a cafa . Quella giovane , 

Ch’ egli ave a defiorata , al fin nel decimo 
Me/e partorì qui una figlia femmina . 

Non Japendo ella il reo chi pote/fe e/fere 
■ Di un fatto tale , il fegreto comunica 
Ad un fervo paterno , e d te gli a efp onere 
A morte la bambina ; ei la gettò 
In me^o di una via > e cofieì tolfela < 

Ora quel fervo , che gettata aveala, 

Ofjervò di fòppiatto ove la vecchia , 

E in che cafà quella trafportaffefi , 

Ella, come fènttfìc voi medefìmi 
Con f e fiat fi da lei , la diè a Melenide « 

La qual fe /’ allevò da figlia propria * 

Bene , e oneflamente . Indi quel Lennio 
Menò In moglie una fua parente profitta a 4 
Che terminò i fuo't giorni : a compiacere \ 
Cominciò allora il marito ; il qual fubito 
Ch’ ebbe fatte alla moglie le fue efèquie * 
Pafsò a abitar qui, e in moglie prefefi 
Quell’ appunto , con cui ebbe commercio j 
Allor , c/i era pulzella ,* e r'tconobbela 
E fiere quell’ ijtefio , Or Cofiei difiegli 
Come per quell'oltraggio , ctì egli f è cele t 
Partorì una bambina , eh' ella fubito 
la diede a un fervo fuo per farla efponere $ 
In fruir fuo marito tal co fa , ordina 
Subitamente a quel fervo medefimo 
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DedilTe cxponendam. ilie cxtcmplo fervolum 
Jubet illum cumdem perfequi, fi qua quest 3 5 
Reperire» quae fufhilerit. Ei rei nunc fnam 
Operam ufque afliduo fervos dat » fi pofTiet 
Meretricem iliam invenirc, quam olim tollerc, 
Cum ipfc exponebat » ex infidiis viderat . 

Nunc » quod rcliquom rcflat , volo per folverc : 40 
Ut expungatur nomen, ne quid debeam . 
Adoltfccns hic eft Sicyoni : ei vivit pater. 

Is amore projtdiciam illam deperii , 

Qua: dudum flens hinc abiit ad matrem fuam : 
Et illa hunc contrae qui eft amor fuavinfimus. 
Ut funt humana, nihil c(ì perpetuum datum : 46 
Pater adolcfcenti dare volt uxorem . hoc ubi 
Matcr refeivit , jufTit arcellì cam domum : 

Haec res He gefìa eft . bene valete, & vincite 
Virtute vera, quod feciftis antidhac . 50 

Servate volìros focios , veteres & novos ; 
Augete auxilia volìris juftis legibus , 

Perdite perduclles , parite lauderò , 8t laurearci, 
Ut vobis vidi Pceni poenas fufferant . 


40. Volo ptrfolvtre , Allegoria du- expunguntur e rationibus, quan- 
ta a debitoribus, quorum nomiti « do nume «rune pecunum creditori. 
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Di andar in traccia di colei , che tolfela ' , 

Se pur di ritrovarla fia poffibile . 

Or il fervo Jla tutto a tal negozio 
Occupato , a vedere fé riufciffegli 
Di ritrovare quella buona femmina , 

La quale, allor ch'egli gettò la bambola , 
Stando quivi appiattato , avea vedutala 
Raccogliere da terra, e via portar (eia. 

Or vi vo’ foddisf are di quel piccolo 

Re fio , che ancor rimane , acciocché in debito 

Io più non fia, e la partita fai difi . 

Si trova in Sicione un cerco giovane , 

Che ama perdutamente quefìa cfpofua , 

La qual poc anfi voi vedefìe andarfene 
In cafa di fua madre tutta in lagrime. 

Quella all'incontro , ama coflui reciproca - 
mente, il che rende l’amore dolciffimo . 

Ma, come fono le cofe di queflo 
Mondo, che nulla non abbiani di fiabile : 
Vivendo ancora il padre a queflo giovane ( 

Gli vuol dar moglie . Quefìa cofa f ubico , 

Che dalla madre di colei rifeppcfi , 

Si fé venire in cafa la fua giovane , 

Ora così va il fatto . Rimanetevi 
Voi funi , e acquifìatevi vittorie 
Con valor vero , come da voi fecefi 
Sempre per lo paffuto . Confervatevi 
I voflri collegati antichi , e nuovi. 

Vie più accrefeete la noflra repubblica 
Con la giufli-fa delle leggi patrie . 

Sconfìggete i nemici , e acquifìatevi 

Gloria , e trionfo , acciocché al fin Cartagine 

Debellata ne porti alto fupplicio . 
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ACTUS SECUNDUS 

SCENA PRIMA# 
Alcesimarcus , Mel^nis. 

Credo ego amorem primutn apud homincS 
carnificinam commcntum . 

Hanc ego de me conjc&uram domi facio* ne 
foris qujeram , 

Qui omnes homines fupcro atque antideo cru- 
ciabilitatibus animi . 

Ja&or, crucior, agitor , ftimulor , verfor in 
amoris rota mifer. 

Examìnor, feror, differor, diftrahor, diripior ; 
ita nubilam mentem 5 

Animi habeo. ubi fum , ibi non fum 5 ubi non 
fum , ibi eft animus. 

Ita mihi omnia ingenia fune, quod lubet , non 
lubet jam id continuo. 

Ita me amor laflfum animi Iudificat , fugat, agit, 
appetii , 

Raptat , retinet > la&at, largitur : quod dat , non 
dai; deludit: 

Modo quod fuafit , difluadet : quod difluafit , 
id oftentat . i o 

Maritumis moribus mccum experitur : ita meum 
frangit amentem 

Animum : ncque, nifi quia mifer non co pcf- 
fum, mihi ulla abefi: 
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ATTO SECONDO . 

SCENA J. 

AlCESIMARCO , AI ELENIO E . 

C *££>0 i Amore il primo in quejlo moni » 
Abbia inventato la carnificina . 

Quefl’ argomento io lo traggo da me 
Sen^a andarlo cercando in cafi di altri, 

Che fupero , e forpaffo tutti gli uomini 
Ne' Jupp/iy del l’ animo , eh’ io {offro . 

Son battuto qua , e là , fon tormentato , 

Son agitato, trafitto , me (chino , 

Aggirato alla ruota di Cupido. 

L’ anima mi è frappata , fon tirato , 

Lacerato , {quartato , affajfinato . 

Lo fono sbalordito. Dove e rovo mi , 

Lì non mi trovo ; dove non mi trovo , 

Lì fia ! animo mio . Quanti fi danno 
Genj , tanti ne ho io £ voglio , non voglio 
L' ifieffo in un ifiante . Così Amore 
Vedendomi da’ [enfi abbandonato , 

Si fa giuoco di me : mi fuga , mi urta , 

Ali affale , mi Jlrafcina , mi trattiene , 

E mi alletta , e fi fa con me cortefè « 

Quel che mi dà , non me lo dà : mi gabba . 
Or mi arà configliato qualche cofa , 

Ora me la {configlia ; {configliata 
CH egli me I ha , me la prefenta poi . 

Fa con me come il mare, che a naufragio 
Urta il povero legno del mio cuore , 

Che ha perduto il timon della ragione. 

E fe non foffe eh' io non vado al fondo, 
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Pcrdito pernicics. ita pater apud villam detinuit 
me hos dies fex j 

Ruri continuos : neque licitum intcrea efl meam 
amicam vifere . 

Eftne hoc miferum memoratu! 15 

Mei. Eo facetu’ s, quia tibi alia eft fponfa locuples 
Lcmnia ? 

Habeas : neque nos fazione tanta, quanta tu, 
fumus , 

Ncque opcs noftra? tam funt valida , quamtua: 
verumtamen 

Haud metuo, ne jusjurandum noftrum quifquatn 
culpitet : 

Tu jam , fi quid tibi dolebit, fcies, qua do- 
leat gratia . 20 

Ale. Di me perdant ! Mei. quodeumque optes , velini 
tibi contingere . 

Ale. Si illam uxorcun duxero mihi umquam , quam 
defpondit pater . 

Mei. Et me, si umquam tibi uxorem filiam dedero 
m e 3 m • 

Ale. Pcrjurarc me patierc? Mei, atque aliquanto fa* 
cilius , 

Quam me meamque rem perire & ludificari filiam. 

Abi quajrere , ubi jurando tuo fatis fit fubfidii:2^ 

Hic apud nos jam , Alccfimarche , confregiHi 
teflcram *. 

Ale. Face fcmel periculum . Mei. (xpe feci , quod 
fa£tum queror . 

Ale. Redde mihi illam . Mei. inter novam rem vcr- 
bum ufurpabo vetus ; 

Quod dedi, datum non vellem : quod rcliquom 
eft , non dabo . $0 
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Ne {fan altra rovina mancherebbe 

Alle rovine mie . Ecco , mìo padre 

Fitto/i’n villa , qurfii fei dì inceri 

Ali ha tenuto in campagna, e in quejlo tempo 

Non ho potuto mai Jar una vifita 

Alla mia bella . Non è quejìa , a dirla , 

Una co fa da muover a pietà ? 

Mei. Ti fé’ fatto eloquente ora che hai 
Un altra fpofa ricca Lenniefe . 

Toltila pure , giacché noi non fiamo 
Di così alto affare , come te . 

Nè le fo flange nojìre fon sì forti , 

Come le tue . Conjolomi però , 

Che non faravvi chi pofja incolparci, 

E rinfacciarci il giuramento nofiro . 

Tu, accajcandoti co fa che ti- dolga , 

Potrai fa per perchè ti venga. Ale. Poffa 
do fubbijfare . Mei. Jl cielo ti efaudifea . 

Ale. Se io menerò in moglie mai colei , 

Che ha fidanzato mio padre per me . 

Md. E io ancora , fe mai ti darò in moglie 

Alia figlia. Ale. E {offrirai tu ch’io facejfi 
Uno fpergiuro ? Mei. Alquanto meglio , che 
Precipitare me , e la roba mia , 

E che veder burlata la mia figlia . 

Va ti cerca qualche altro luogo , dove 
Poffa me' regger il tuo giuramento . 

Che , quanto alla mia cafa , Alcefimarco , 

Hai baciato , fo dire , il chiavifiello . 

Ale. Ala fa la pruova una volta . Mei. L’ ho fatta 
Più volte , e me ne duole . Ale. Torna a darmela. 
Mei. Dirò un proverbio antico in cofa nuova ; 

Ali rincrefce aver dato quel che ho dato , 

Quel eh’ è rimafio non lo darò certo . 
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Ale. Non remiflura cs mihi illam? Mei. prò me ref- 
ponfa tibi . 

Ale. Non remittes ? Mei. fcis jamdudutn omnem 
meam fententiam . 

Ale. Satin' tibi iftuc in corde certuni eh? Mei. quin 
ego commentor quidem : 

Non adepol ilìsec tua di£la nunc in auris recipio . 

Ale. Non? hetn ! quid agis? Mei. igitur animum 
advorte, ut quid agas , feias . 35 

Ale. At ita me dì desque, fupcri atque inferi, & 
medioxumi *, 

Itàque me Juno regina & Jovis fupremi filia, 
Itàque me Saturnus patruus ejus . Al. ecaflor pater. 

Àie. Itàque me Ops opulenta illius avia! Mei. im- 
tuo mater quidem . 

Ale. Juno filia & Saturnus patruus , & fumraus Jup» 
piter! 40 

Tu me dclenis: propter te hsc pecco. Mei, 
perge dicere. 

Ale. Anne ut ctiam quid confultura fis feiam ? Mei, 
perge eloqui . 

Non remittam : definitum eft . Ale. enitnvcro, 
ita me Juppiter, 

Itàque me Juno & Saturnus; ita, quid dicam, 
nefeio . 

Jam feio : immo , mulier , audi , meam ut feias 
fententiam : 45 

DI me omnes magni minutique & patellarii* 
Faxint, ne ego dem vivus favium Silcnio, 

Nifi ego teque tuamque filiam , meque hodie 
obtruncavero , 

Poftca autem cuoi primo luci cras nifi ambo 
occidero : 

Et equidem, hercle., nifi pedatu tertio omnis 
clfiixero, S Q 
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Ale. Dunque non mi rimanderai colei? 

Mei. La tua domanda ti Jìa di rifpofia. 

Ale. Non la rimanderai ? Mei. Sai già da un verro 
L intentatoti mia. Ale. E fe’ tu ferma in quefloi 
Mei, Tanto , eh io fio pensando ad altro . Nè 
Ammetto or nelle orecchie mie cotefle 
Chiacchiere tue . Ale. Noi non le ammetti ? Oimèf 
Che ho da fare? Mei. Se non lo fai , e tu. 
Per faperlo , riflettici . Ale. Così 
Gli dei , le dee, e di J òpra , e di fono, 

E que di mejyo , e così la Regina 
Giunone , figlia di Giove fovrano , 

E sì Saturno , fuo fio. Mei. Anf padre. 

Ale. E così la ricca Ope , nonna fa. 

Mei. Any fua madre . Ale. E la figlia Giunone , 
E il Juo yo Saturno , e 7 fornaio Giove ! 

Tu mi fai matto : tu mi fai pigliare 
Quefii fvarioni . Mei. Tira oltre. Ale. Ancor io 
Da te fapere non potrò che cofà 
Tu determinerai ? Mei. Seguita a dire . 

E fatta già la determinatone > 

Non tornerò a mandartela. Ale. In fe mìa , ' 
Sì Giove, sì Giunone, sì Saturno , 

«Si . . . non Jo che mi dire . Or mi fovv'tene . 

A folta quà, perchè fappi qual fia 
La rifolufon mia. Tutti gli dei 
Grofiì , e minori , e quegli da fcodelle , 
Tacciano sì , eh io mai in vita mia 
Non dia un bacio a Silenia , s’ io que fi' or* gi 
A on truciderò te , tua figlia , e me . 

E dopo ciò, s’ io non vi ammalo entrambe 
Dirnan maiina allo fpuntar del giorno : 

$ Al ter^o ajfalto poi in fede mia , 

Se io non vi difetto tutte e due , 

3f 

! 
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Nisi tu illam rcmittis ad me. dixi qus volili, 
vale . 

Mei. Abiic intro iratus . quid ego nunc agarn ? fi 
redierit 

Illa ad hunc, ibidem loci res cric . ubi odium 
occoeperit , 

Illam extrudet , cum hanc uxorem Lemniam 
ducer domum. 

Sed tamen ibo & perfequar. amens ne quid 
faciat , cauto opu’ft. 5$ 

Poliremo, quando zqua lege pauperi cum divitc 
N»n licet, perdam operato potius, quam care- 
bo filia . 

Sed quis hic eli , qui refta platea curfum huc 
contendit fuumf 1 

Et illud paveo , & hoc formido : ita tota fura 
mifera in mctu. 

ACT US. II. SCENA II. 

Lampadiscus. 

A.num fc£tatus fum clamore per vias : 
Mìferrumam habui . ut illaec hodie quot modis 
Sibi modcratrix fuit , atquc immemorabilis ! 
Quot illi blanditias! quid illi promifi boni! 
Quot admoenivi illi fabricas! quot fallacias! S 
In quaftione vix exfculpfi ut diceret , 

Quia ei promifi dolium vini dare. 


Quando 


5. /! Intanivi • Td cft , ad mornia 
adinovi . Ut tanquam de moli- 
rr.ento oppugnando ut bis Joquatur, 


cui fabricee admoeniuntur . Sic 
Tieud aét. z. x. Oppidum tdmtr 
nire , dixit , prò obfidere . 
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Quando tu non rimandimi colei . 

Ilo detto già quanto io voleva . Addio . 

Mei. Se nè entrato infuriato. Or che farò ? 

5’ ella tornerà in caja di coflui , 

Sarem Jempre da capo. Quando arà 
Cominciato a nojarfene , e avrà 
Alenato a cafa quejla moglie Lennia , 

E' la caccerà via . Foglio a ogni modo 
Proccurar di raggiugnerlo . B fogna 
Pur avvertire , che ufcito de’ gangheri * 

Non ave fé a commetter qualche jcandalo . 
Perchè alla fine non potendo il povero 
Veder felà col ricco a tu per tu , 

Ad e gì io farà eh' io refi con le mofche 
Nelle mani , che perdere mia figlia . 

Ala chi è coflui , che a dritiura indirla 
Verfo quà per la pia\\a il fuo cammino ? 

La prima cofa mi tiene in timore , 

Quejla mi fa paura . O me tapina ! 

Lo fono a gola in un mar di J pavento . 

ATTO II. SCENA II. 

Lame adisco . 

Som ito dando feguito alla vecchia 
Per quefle fi rade , Jchìamay^ando . lo l’ ho 
Dijperata . Ala come andò fchermendofi , 

E facendo la fmemorata ! Quante 
Moine le ho fatte io , quante promeffe ! 
Quanti lacci le ho tefo , quante trappole ! 

Al fin con la tortura , eh' io le diedi % 

A flento ne carpii la confeffione , 

Con la promeffa di un baril di vino . 
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ACTUS II. SCENA III. 

Phanostrata > Lamfadiscus , Mel^nis, 

^.udire vocera vifa fum ante adis modo 

Mei Lampadifei fervi. Lamp. non furda cs, 
bera : 

Refìe audivifii, Ph. quid agis hic ? Lamp. quod 
gaudtas . 

Ph, Quid id ed ? Lamp. hinc ex hifee ajdibus paullo 
< prius 

Vidi txeumem mulierem . Ph. illam , qus rr.eam 

Gnatam fufluierat ? Lamp. remtents, Ph. quid 
poflea ? 6 

Lamp, Dico ei , quo pa£lo cam ab hippodrorrio vi* 
derim 

Kerilem filiam noffram fuffollere , 

Ph. Extimuit tum illa ? Mei. jara horret corpus» 
cor falit , 

Nam mihi ab hippodromo memini afferri par- 

volam io 

Puellam , eamque me mihi fupponere . 

Ph. Age perge , qutefo ; animus audire expetit, 

Ut res getta fu. Mei. utinam audire non queas ! 
Lamp. Pergo iilam his alloqui ditti* : ill*c anus 

Fortuito maire m , ne Je deferas , vocat. i? 

Nam iilec tibi nutrix eft , nc matrem cenfcas . 

Ego tc reduco & revoco ad divitias , ubi 


f. Hippeiromi , WipptJrtmut , Qur. 
•ariciilum «quorum , ubi de pemi- 


cifate ciufix cerratur. cura F' 
gn. e iiuiu.acrum* 
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ATTO II. SCENA III. 


Fanostrata , Lamp adisco , Melenide . 

Mi è parfo di fentir ora qui innanzi 
Alla cafa , la voce del mio fervo 
Lampadifco . Lam. Padrona, non fé’ J orda: 
Ha’ incefo bene. Fan. Che fai quii Lam. Fó cofa y 
Che ci de’ far concerta . Fan. Che cos è ? 

Lam. Io da co ce fa cafa poco prima 

Ho viflo ufire quella donna. Fan. Quella % 
Forje , che uvea raccolta la mia figlia ? 

Lam. Tu 1' hai prefa alla prima. F. E colà avvenne? 

Lam. Ali pongo a raccontarle come io jleffo 
La vidi toglier fu dall Ippodromo 
Una figliuola della mia padrona . 

Fan. Ti parve allora , che s in timo riffe ? 

Mei. Mi fento cucca già raccapricciare . 

Il cuor mi bal^a , perchè mi fov viene , 

Che portata mi fu dall ’ Ippodromo 
Appunto quella piccola bambina > 

La quale io fìnfì di aver partorita . 

Fan. Su via, feguita pure, che il mio cuore 
Si flrugge di fentir come andò il fatto. 

Mei. Il del volejfe , che tu fojji forda . 

Lam. Seguo dunque a parlare , e m indirlo 
Con tai parole verfo della giovane. 

Quefìa vecchia fi dice madre tua 
Per una certa ventura , e acciocché 
Tu non 1’ abbandonaffi . Ella ti ha folo 
Allevata ; non darti a creder , che 
La ti fia madre. Io vengo a richiamarti 
E rimetterti dentro alle ricche ^e . 

C ij 
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Tu locare in iuculcntam familiam: 

Unde tibi talenta magna viginti parer 
Det dotis. non enim hic » ubi ex Tufeo modo 
. Tute libi indigne dotem quaeras corpore . ai 
Ph. An , amabo , nicretrix illa eli , quse iilam fu* 
ftulit ? 

Lamp. Immo meretrix fuit; fed ut (ìt / de ca re 
cloquar . 

Jam pcrduccbam iilam ad me fuadela mea: 
Anus ci amplexa di genua , plorans , obfecrans, 
Ne deferat fé: eam luam effe filiaro , li 
Seque eam peperifle, fannie adjurabat mihi . 
liìanc quam qua?ris, inquit, ego amicse me* 
Dedi, qua? educare! eam prò fi itola fua . 19 

Et vivic , inquit . ubi ea efi ? inquarti cxtempulo, 
Ph. Servate me, dei, obfecro. Md. at me perditi}. 
ph. Quoi iilam dediflet cxquififTe oportuit . 

Lamp. Qutefivi : & dixit, meretrici Mclsenidi. 

Aid. Menni clocutus eli nomen : intcrii ! J4 

Lamp. Ubi clocuta efi , ego continuo anum interrogo: 
Ubi habitat, inquarti , due ac demonlira mihi. 
Ave&a di, inquit, peregre hinc habiutum. 
Md. oblipat * 


i 


iij. Talenta mima . llsrna fuerunt 
appellata, non di plunbus , (ed 
prceioftoribus minis . Non enim uf- 
p’am cblervatum Icio. Talentum 
Atticum pìures h-ibudfe minas oa. 


20. E* Tufeo moia. Lyéoruttifl' E 
qui pars Herruri» , filias n n! ' 
retricio quatOu dorem libi ccm- 
parare fciitss , tradir Hcrodc:* 5, 


Digitized by Google 


La Cestella ria. n 

Ove farai allogata in matrimonio 
Jn una fplendidtfftma famiglia , 

Con dodici tnighaja di ducati , 

I quali ti darà tuo padre in dote . 

Poiché non devi tu rimaner qui 
Indegnamente a procacciar col corpo 
La dote tua , a guifa delle Tofche . 

Fan. E dimmi un poco ; è forfè cortigiana 

Colei , che fe la tolfe ? Lann. Fu , non è . 

Ala i' ti va’ dire come andò la cofà . 

Già qua/t con la mia per juaf ione 
Io la tirava a me , quando la vecchia 
Forte piangendo , e infieme fcon giurandola 
Che non l abbandonale , fi gittò 
A abbracciarle le ginocchia ; e a me 
Volta, giurava forte , che quella era 
Sua figlia, e di averla ella partorita , 

Co le fa , che tu cerchi , diffe a me , 

Io la diedi a una certa amica mia , 

Perchè fe la educaffe per figliuola , 

Ed è vivente. E dove fla, le difft 
Subito io allora ? Fan. O dei! per carità 
Salvatemi. Mei. E precipitate me. 

Fan. Ma bi fognava domandarle , a chi 

L av effe data. L,3m. Io glie lo domandai, 

E mi diffe s a una certa cortigiana , 

Che fi chiama Mele ni de . Mei. Egli ha detto 

II nome mio. Io fon perduta! l.am . Dopo . 
Che me lo diffe, io toflo le dimando'. 

E dove fla ? additami la cala , 

E condummivi . E ella aliar rifpofemi : 

La s'imbarcò , e andeffene a por cafa 
In paefì di fi ami fuor di qui . 

Mei. E' mi ha Jpru-'ato in Jul vifo un po’ d’ acqua, 

C iij 


jS ' C I I T B L L A R t A. 

Aquulam . Lamp. quo avetìaed, co fequemur. 
ficcinc 

Agis nugas ? perfidi , ne herclc hoc longe. dediti 
lodare, ufque adeo , donec fé adjurat anus40 
Jam mihi mondrarc . Ph. ahi non miflam opor* 
tuit . 

Lamp. Servatur ; fed illaec fé quamdam ajcbat mu- 
iierem 

Suam bencvolcntem convenire etiam prius, 
Commune quàcum id cfl"et fibi negotium. 

Et feio venturam . Mei. me indicabit , & fuas 45 
Ad meas miferias addet . Ph. fac me confciam, 
Quid nunc vis facerc me? Lamp. intro abi, 
atque animo bono es . 

\ir tuus fi veniet, jube domi oppcririer, 

Ne in quesdione mihi fit , fi quid eum velim . 
Ego ad anuin recurro rurfum . Ph. Lampadio, 
obfecro JO 

Cura. Lamp. perfe&um ego hoc dabo negotium. 

Ph. Dcos teque (pero. Lamp. eofdcm ego, un 
abeas domum . 

Mei. Adolcfcens, ada, atque audi. Lamp . men', 
muiicr, vocas? 

Mei. Te. Lamp. quid negotii cd? nam occupata 
fum ampliter. 

Mei. Quia idic habitat ? Lamp. Demipho dominus 
meus. 55 

Mei. Ncmpe idic ed, qui Alcefimarcho fiiiam 
Suam defpondit in divitias maxumas ? 

Lamp. Is ipfus cd . Mei. eho tu ! quam vos ig« tur 
fiiiam 
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La qual mi ha rinvenuta . Lam. Seguiti mia 
Là dove fè n è andata . A quejlo modo 
Mi vai tu dondolando la matte a ? 

Se non mi di' la verità , fe morta , 

E non andrà , ve' , tanto lungi . Pofimì 
A ferpentarla in modo , che alla fine 
Mi giurò di chiarirmi di ogni co fa . 

Fan. O dio! non bijognava lajciarla ire. 

Lam. Non la perdo di vi fi a ; ma la diffemi > 

Che dove a prima andare a ritrovare 
Certa donna fua amica molto cara , 

Chi era ancora intrigata in tal faccenda : 

Son certo , che verrà . Mal. Scoprirà me , 

E unirà i fuoi malanni ai miei . 

Fan. Fammi faper che vuoi , che faccia or io . 

Lam. V atiene dentro , e fla pur di buon animo . 

Se il padrone verrà , Ja , che mi afpctti 
Jn cafa , acciò eh' io noi vada cercando t 
Se mai e' bifognaffe . Jo vo' dar volta « 

E correre di nuovo dalla vecchia . 

Fan. Lampadione mio , fia cura tua. 

Lam. Da quefii affar ne trarrò io le mani * 

Fan. Lo fpero tri te , e nel cielo, Lam. Anch'io , che 
facciati 

Andar in cafa. Mei. Quel giovane i afpetta , 
Senti quà una parola . Lam. Chiami me ? 

Mck Te appunto. Lam. Che coi’ è ? di fui pereti io 
Son occupato grandiffimarnente . 

Mei. Chi fia cofiì di cafa ? Lam. Dcmifone , 

Jl mio padrone . Mei. Che appunto è colui , 
Forfè , il quale ha giurato la fua figlia 
A Alcefirnarco , fra ricche e a gola ? 

Lam. Appunto i defjo . Mei. E dimmi un po’, qual 
altra 

C iv 
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Nunc quatritatis alterami Lamp. ego dicam tibi, 
Non ex uxore gnatam uxoris filiam . 60 

Mei. Quid iftuc eft Verbi ? Lamp. ex priore muiiere 
Naia, inquam, oico hero fiiia eft . Mei. ceri: ' 
modo 

Hujus quae locuta eft, quarere ajebas filiam. 
Lamp. Hujus ego qusero. Mei. quomodo igitur, obfecro, 
Ha;c eft prior , qus nupta nunc eft ? Lamp. 

conteris 65 

Tu tua me oratione, mulier, quifquis es. 
Medioxumam quam duxit uxorem , ex ea 
Nata eft ha?c virgo, Alcefimarcho qua; datur. 

Ea uxor dicni cbiit.jam fcis? Mei. tenco iftuc 
fatis . 

Sed ego illudi quadro confragofum , quo modo 70 
Prior pofterior fu, & pofterior fu prior? 

Lamp. Prius hanc compreflit, quacn uxorem duxit 
domum : 

Prius gravida feda eft, priufque peperit filiam, 
Eam poftquam peperit, juffu parvam projici. 
Ego eam projeci, alia mulier fuftulit : • 75 

Ego infpedavi . herus hanc duxit poftibi. 

Eam nunc pucllam * filiam ejus qusrimus. 
Quid nunc fupina furfum in ccelum confpicis: 
Mei. I nunc jam iftuc quo properabas , nihil moror, 


io. Non e k uxore gnttam uxori: fi- 
li ém . jEnipma foluru facile . Si- 
lenium «rat fili» Piianofirst* , awm 


«rat usor Demiptionis; M <! w 
non fuerat uxor quando pcpet 11. 
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Figlia voi dunque andate ora cercando ? 

Lam. Io tei dirò , La figlia di fua moglie , 

Nata , non da Jua moglie . Mei. Che garbuglio 
E' quefio , che mi di' ? Lam. Dico ; eh' eli’ è 
Figlia del mio padrone , eh’ egli l’ ebbe 
Da una fua prima donna . Me). Ala tu or ora 
Certo dicevi , che andavi cercando 
La figlia di cofiei , che qui parlava . 

Lam. E di cofiei la figlio, cerco appunto . 

Mei. Come , per vita tua , quefia è la prima , 
Effondo moglie fua prefentemente ! 

Lam. Quefio è un tormento , che mi dai tu » donna f 
Chiunque tu ti fia , con le tue chiacchiere . 
Quella giovane , che ora fi dà in moglie 
A quell’ Alcefimarco , ella è la figlia 
Della moglie di me^o eh' e’ menò. 

Quella moglie morì : capifci ? Mei. Quefio 
Bafiantemente lo comprendo ; ma 
Quel garbuglio è quel , eh' io vorrei fxpere , 
Come poffix fucceder , che la prima 
Sia feconda , e la feconda fia prima . 

Lam, Jl mio padrone ebbe che far con lei 

Prima eh’ e’ la mcnafje in moglie , e prima 
La fu gravida, e prima partorì 
Quella figliuola . Dopo partorita , 

V olle che la bambina fi efponeffe . 

L' efpos io , e je la tolfe un altra donna , 

Da me effervata . A capo a qualche tempo 
Jl mio padrone la tolfè per moglie . 

Quella , che andiam cercando adeffo , è quella 
Bambina appunto , la quale è fua figlia . 

Ora che guardi' n cielo ? Mei. Va pur dove 
Con tanta fretta or or t incamminavi . 

Io più non ti do impaccio . Ora ho capito . 
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Ciste i. la ria. 

Nunc intellexi . lamp. diis hcrcle habco gra- 
tiam : 80 

Nam ni intellexes , numquam , credo, amiiteres, 
Mei. Nunc raihi bons neceffum 'ft e(Tc ingratiis. 

Quamquam effe nolo, rem palam effe intellego. 
Nunc egomct potius hanc inibò gratiam 
Ab iliis, quam illic indicci me . ibo domum,85 
Atquc ad parentcs reduco Silenium. 
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Lana. Pur beato ! Poiché fe non avejjì 
Capito , credo che tu non mi arejìi 
Lanciato mai. Mei. Ora mi è forila di effere 
Buona contro mia voglia , a marcio mio 
Dif petto . V eggo la cofa (coperta . 

Or gli è me ' , eh’ io mi faccia da me Jleffa 
Tal merito con loro, che afpettare 
Che colei mi difeuopra . Andrommi a cafa y 
Prenderommi Silenia , e farò si 
Di ricondurla a’ genitori fuoi . 
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ACTUS TERTIUS. 

Mel.enis, Alcesimarchus, Silenium . 

clocuta fum tibi omnem : fcquerc me, 
mea Silenium, 

Ut corum, quojam effe oportet te, fis potiui 
quam mea. 

Quamquam invita te carebo , animum ego in- 
ducam tamen , 

Ut illud quod in tuqm rem bene conducat , 
confidarti : 

Nam hic crcpundia* infuni > quibufeum te illa 
olim ad me cfetulit, ^ 

Qua: mihi dedit : parentes te ut cognofcant fa- 
cilius . 

Accipe hanc ciftellam, Halifca, atque agedura 
pulta illas forcs . 

Die me orare , ut aliquis inrus prodeat prope- 
re ocius . 

Ale. Recipe me ad te, Mo?$., amicum & benevo- 
li! m . Sii. mater meal 

Periimus miferse! Ale. utrum bau me feriam , 
an ab Is^a latus? to 

Mei. Q uid tibi eft ? Sii. Alcefimarchum non vides 
ferrum tenentem ì 

Ale. Ecquid agis ? remorare ? lumen linque . Sii. 
amabo, accurrite, i 

Ne fe interimat. Ale. o Salute mea falus fa- 
lubrior , 

Tu nunc , fi ego volo feu nolo, fola me ut 
vi vaiti facis . 

Mei. Hau ! voluifli ifluc fevcrumr facere ! Ale. nìhil 
mccum tibi, • *5 
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ATTO TERZO. 

Me lenide , Alcesimarco , Sileni a. 

][ o già ti ho detto tutto : vieni meco % 

Si/enia mia , perchè più mia non fii , 

Ma di coloro, di chi efjer devi. 

E fé ben , mal mio grado , rcjlerò 
Priva di te , a ogni modo pure 
Ali acconcerò a badare a quel che torni 
Jn beneficio tuo , Ecco , qui fanno 
Quelle basiche tue, con che colei 
Tempo fa ti portò in cafi mia , 

Acciocché incolto i ssnitori tuoi 
Ti poh lan riconofcere . To’ qua 
Quefla ceflclla , Alifca , e picchia lofio 
Quell’ ufcio . Di’ , eh’ io prego que’ di cafa , 

Che alcun di loro toflo venga fuori. 

Ale. AI or te , accogli un tuo amico , un tuo benevolo . 
Si!. Aladre mia! poverelle noi ! fiam morte. 

Ale. Dove mi do, a quefìo lato, o al manco ? 

Mei. Cos hai ? Sii. Non vedi Alce/imarco , che 
Sta col coltello in mano ? Ale. Cofa fai ? 
Indugi ancora ? abbandona la luce . 

Sii. Deh accorrete, che non fi uccida egli. 

Ale. Cara f divetta mia , più falutevole 
Della falute iflcfjd\ Jolu tu 
Se' colei, che mi fai viver adejfo, 

O eh’ io voglia , o non voglia . Mei. E come ! tu 
Volevi fare una cofa sì brufea ? 
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Mortuus tibi futn : hanc ut habeo, certuni eft 
non amittere . 

Nain hercle jam ad me agglutinandam totacn 
decretum eft dare. 

Ubi eflis , fervi ? occludile aedis peflulis, rcpagulis % 

Ubi hanc ego tetulcro intra limen. Mei. abiit , 
abfìulit 

Mulierem . ibo , perfeqaar jam ilium intro , ut 
hsc ex me feiat ao 

Eadern , fi poflum tranquillum Tacere ex irato 
mihi . 
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La Cestellaria. 

if Ale. Nulla ho a far teco: per tè fono morto . 

E\ riguardo a co [lei , poiché f ho in mano , 
3 Son rifiuto non la lafciar più'. 

Perchè , fe l del mi guardi, io fono fermo 
•j L)i appiccarmela addoffo fretto fretto . 

a Servi , olà , dove fiete ? Tofo eh' io 

Mi arò portato cofei dentro /’ ufclo , 

% Serrate ben con chiavi felli , e flanghe. 

Mei. E Je n’ è ito , egli Je l è portata 

Via . V oglio andare a Seguitarlo in cafi , 
Perch’egli fenta tutte quefe cofc 
Da bocca mia . Po’ veder fe così 
P mi poteff calmar Y ira fua . 



\ 
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ACTUS QUARTUS. 

SCENA PRIMA. 


Lampadiscus, Phanostrata. 

j^^uLLAM ego me vidifle credo magis anum 
excruciabilem , 

Quam i Ilare cft , qua dudum faffa efl mihi, 

• quae ne inficiai eat ! 

Sed eccam heratn video . fed quid hoc efl, hsc 
quod ciflclla hic jacec 

Cum crepundiis ? nec quemquam confpicor aiium 
in via ! 

Faciundum efl puerile officium j conquinifcam* 
ad ciflulam . $ 

Ph. Quid agis , Lampadio? Lamp.hzc, ciftella num- 
nam hinc ab nobis domo efl? 

Nam hinc ab oftio jacentcm fuftuli. Ph. quid 
nuntias 


Super anu ? Lamp. feeleftiorem in terra nullarn 
effe alteram. 

Omnia infictas ire ea qua? dudum confcfla eli 
mihi . 

Nam , hercie , ego illam anum irridere me ut 
. finam ? fatius efl mihi >o 

Quovis exitio interire. Ph. dì obfecro voftram 
fidem! v 

Lamp. Quid deos obfecras ? Ph. fervate nos . Lamp . 
quid cfl? Ph. crepundia 
H$c funi , quibufeum tu cxtulifti noflram fi* 
liolam ad nccem . 


Lamp. Sanane es? Ph. h$c funt profeflo . Lamp. pcr- 
cin'? Ph. hsec funt. Lamp. fi mihi 

ATTO 


I 
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ATTO QUARTO. 

SCENA PRIMA . 

Lamp adisco y Fanostra ta . 

redo di non aver veduto mai 
Un cape (Irò di vecchia come quejla , 

Voler ora negarmi tutto quello , 

Che poco innanzi la mi confefsò ! 

Ma ecco eh’ io veggo la mia padrona . 

Ma che vuol dir quejlo ce/le Ilo in terra , 

Con cotejìe ba^ecoleì nè veggo 
Qui in ijìrada alcun altro . Voglio farla 
Or da bambino , e accoccolarmi preffo 
A quejlo cejlellino . Fan. Che fai tu, 
Lampadione ! Lam. Quejlo è forfè cofa 
Di cafa nojlra ? perdi io l ho levato 
Di terra innanzi qui all’ uj ciò noflro . 

Fan. Che novelle mi rechi della vecchia ? 

Lam. Che in terra non nè una più briccona . 

La fi è data a negarmi tutto quello , 

Ch’ ella pocan-i mi aveva fvertato. 

E io mi lajcerò da quella vecchia 
Corbellarci Sare' meglio contento 
Di morir di qualunque trijìa morte . 

Fan. O fanti numi\ aiutatemi voi. 

Lam .A che (congiuri i numi ? Fan. Soccorreteci ; 

Lam. Che cos’ è? Fan. Quejle fono le crepunde , 

Con le quali efponejli la bambina 

Nojlra a morire . Lam. Se' patp^a. Fan. Son quejle 

Certamente . L. Segui anche ? F. Quejle Jono « 

Lam. Se altra donna parlajfemi così , 
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AH» mulier ifioc pa&o dicat , dicam effe ebriam. 
Pk> Non ecafior cafia memoro . nam, obfecro, un. 
de hsec gemium ? i <f 

Aut quis deus objecit hanc ante oftium noflrum ? 
quafi 

Pedita opera in tempore ipfo Spes mihi fanSa 
fubvenit . 

ACTUS IV. SCENA II. 
Halisca , Lmpadiscus, Phanostrata . 
is* quid mihi opis 

Pi dant/ difperii : ncque, unde auxilium ex- 
pctam , habeo. 

Jtaque petulantia mea me animi miferam habet : 
Qua; in tergucn meuni ne venfat , male formido. 
Si hera me feiat, tam focordem effe , quam fum . 5 
Quamne in manibus tenui aiquc accepi hic ante 
a?dis 

Ciftcllam? ubi ea fit , nefeio : nifi, ut opinor. 
Loca haec circiter excidit mihi, mi homines. 
Mi fpeciatorcs , facile indicium , fi quis 
Vidit, fi quis cam ahflulerit,, quifve 10 

Sullulerit, & uirum hac an illac iter infiiterit, 
Non fum feitior , qua; hos rogem , aut qua fa« 
tigcm , 


18. Spf . Sptm 1 Càlatino Rome fui/Te don/eer*t»m , teftatur Cictr. 2. 
de Ugih, 
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La Cestellaria . 

Per me direi eh' ella foffe imbriaca . 

Fan. A r o , «0/2 /i fo/2/0 favole , i/2 /nia. 

/T donde mai fon capitate qui ? 

. . 0 , per me’ dire , nume del cielo 

Ce le ha cacciate fotto agli occhi noflri y 
Davanti all' ufeioì La finta fperan^a 
£’ quella , che Joccorremi in fui punto , 
In maniera chi e’ pare fatto a pojìa . 

ATTO IV. SCENA II. 

Ause a , Lame adisco , Fanostrata , 


4 je il del non mi foccorre , io fon difetta , 
Nè ho donde proccurarmi alcuno ajuto ; 

Così mi veggo coflernata dalla 
Avventataggin mia , la quale ho molto 
Da temer che non vengami a piombare 
In fu le fpalle , quando la padrona 
Saprà la mia feempiaggin effer tanta , 

Quant ella è in fatto . E arò dovuto perdere 
Il cefìello , quandi io tenealo in mano, 

E l' ebbi innanzi a quefìa cafa quii 
Dov e fìa non fo , fe pur non f offe. 

Come forfè farà , eh' egli mi fìa 
Caduto dalle mani qui di intorno . 

Begli uomin miei , udienza mìa cara , 
Indicatemi voi fe qualcheduno 
E ha veduto : fe alcuno fe lo tolfe : 

Chi fu, che lo raccolfe ; e s’e’/ì fìa 
Avviato poi quinci , o quindi. Ma 
Non fon pur buona io, che vo dimandandone 
* Cofloro , e gli vado Jlraccando , che 


Dij 
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ClSTKLLARIA. 

Qui fcmper malo muliebri funi lubentes. 

None tclhgia hic fi qua funi, nofcitabo. 

Nat fi nenio hac praeicriit , poflquam intro abii, 
C. lidia hic jaccret . quid , hic ? periit , opinor . 1 6 
A&um eh! ilicet me infelieem & fceleflam . 
Nulla efl ! neque ego funi ufquaro . perdita pcr- 
didit me . 

Sed pergam , ut ceppi, tamen : quaeritabo. 

Nairt & intus paveo, & foris tbrmido : ita rune 
Utrobique me metus agitai, ilio funt homines 
miftre • ai 

Miferi. ille nuoc lstus efl, quifquis cft , qui 
illam habet : 

Qua» neque illa illi quidquam ufui’fttmihi efle 

moror , quom hoc ago fecius . 
Halifca, hoc age : ad terram afpicc , & difpice: 
Oculis invefligans afiute augura. Lamp. hera , 
her.i tibi ! 26 

Ph. Quid efl? Lamp. hsc efl . Ph. quis? Lamp . 
quoi hasc cxcidit cifiella ; 

Certe eccum locum fignat, ubi ea cxcidit. Ph. 
apparet . 

Hai. Sed is hac iit : hac focci video veftigium 

In polvere : perfequar hac , in hoc jatn loco 
cum altero 30 



16. /flit; tir 0 . Serviti! ^Eneid. ?. /fu- 
turo dicimus (feeundum Piinium 
in libris Dubìt fermoait ) quum 
piscfa^io mentis futura colligi- 


mus : A u fini or vero fune , <j«um 
futura vens captatnus auguriis, 
Ut ex alitis volaru cantuque . 
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La CestellaAia. 5 ^ 

Godon Jcmpre del male delle donne? 

Va’ andar ejaminando le pedate , 

Se ve ne fono , Perchè fe , da che 

Io me n entrai , non fojfe quinci oltre 

P affato alcuno , il ce jlello farebbe 

Q/l in terra. Che qui in terra e’ s’ è perduto. 

Sono fpacciata ! ho fritto io poverella > 

Io [augurata. Il cejìello non ci è , 

Nè ci fono pur io : E’ s è perduto , 

E in perderfi ha perduto ancora me . 

Ala, come ho incominciato , io vo‘ feguire 
A cercarlo . Mi tiene [paventata 
Quel che può eflr dentro ; e quel che avvenne 
A me quà fuori , mi atterri fce ; ond' è , 

Che fono da ogni banda combattuta 
Dallo [pavento , eh’ è il maggior travaglio , 
Che pofja affligger gli uomini . Alt incontro 
Chiunque [ia colui, che l ha trovato 
Ne [arà lieto. E pure ella è una cofa , 

Che a colui non potrà [èrvir a nulla f 
E a me sì . Ma i’ non facendo quello. 

Che ho a fare, tengo in ponte me medefhna . 
Animo , Alifca , a te , guarda per terra , 
Eftmina $ e [quadrando da per tutto , 

Fa acutamente le tue congetture . 

Lam. Padrona, ecco qui. Fan. Cheì L. Quefla è colei. 
Fan. Chi ? Lam. Alla qual cadde queflo p onerino . 
Sen*.i dubbio : ecco lì , che addita il luogo , ' 
Dove le cadde. Fan. Sì , così dimoflra . 

Ale. Ma egli andojfì a quefla volta : io veggo 
Volta per quà la [lampa di una [carpa % 
Jrnprejfa nella polvere . Ora lafciami 
... Seguire quefla traccia. Qui [i è fermo 
Con un altra perfoua . Mi ji pura 

D iij 
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Conftitit. hic meis turbo oculis modo fé objecie.: 
Ncque prorfum iniit hac. hic ftetit : hinc illue 
exiit : hic 

Concilium fuit . ad duos attinet : hi qui qui funt ! 
Atat, fingulum video veftigium. fed is hac abiit . 
Contemplabor . hinc huc iit : hinc nufquam abiit . 
A&am rem ago. quodperiif, pcriit; meum co- 
rium 36 

Cum ciftella: redeo intro. Ph. mulicr , mane: 
fijnt 

Qui volunt tc conventam , Hai. quis me re- 
vocai? 

Lamp. Bona foemina, & malus mafculus volunt te. 

Hai. Malum aufer , bonum mihi opus ejl . poliremo , 
iilc __ 40 

Plus, qui vocat, feit quod veliti quatti ego 
quse vocor. revortor. 

Ecqucin vidifti qusrere hic, amabo, in hac 
regione 

Ciftellam cum crepundiis, quam ego hic amifi 
mifera ? 

Nam dudum ut accurrimus ad Alcefimarchum, 
ne fuam vitam 

Interimerct , tum mihi puto prae timore hic ex- 
cidifle 45 

Ciftcllam. Lamp. hac mulier nojlra ejl . quia 
operam damus, hera, parumpcr . 

Hai. Difperii mifera! quid ego mes hers dicam? 
qus me opere tanto 

Servare juflìt, qui fuos Silenium parentcs 

Facilius poflfet nofeere , qua hera meae fuppo- 
fita eft parva: . 

jt. Turio. Motus eft in gyrumf veftigia arena imprefla ali» aliò con- 
verfa erant. 
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L A CESTKXLARti, 

Qui innanzi un certo ghirigoro . Affatto 
E' non andò per quà . Qui fi fermò: 

Di qui pajsò colà . Qui fi è tenuto 
CongrejJo . Il fatto puff a tra due : e quefìi 
Chi faranno ? tho / veggo una pedata 
Scompagnata. Co fluì però andò 
Per quà . Voglio offervare : di qui andò 
Coflà : di qui non fi è partito . Io fo 
La \uppa nel paniere . Qual eh' è perfo , 

E’ perjò . Addio ceflello , addio mio cuojo . 

Vo' tornar dentro. Fan. Quella donna , aj Detta» 
Ti vogliono Certuni . Ale. Chi mi chiama 
Or in dietro ? Lam. Una femmina dabbene , 

E un cattivo majehio ti defide r ano . 

Ale. Togli 7 cattivo : il buono fa per me . 

Voglio tornar in dietro , che alla fine 
Più fa chi chiama quello eh' e' fi voglia , 

Che io , che fon chiamata . In cortefia , 

Aveffl tu veduto qui d' intorno 
Qualcun , che aveffe trovato un ceflello 
Con de’ traflulli da bambino , eh' io 
Mi fon perduta qui ? perchè poca n fi , 

Nell' accorrer , che noi facemmo verfo 
Alcefimarco che non fi uccide ffe , 

Credo , che per la paura mi foffe 
Scappato dalie mani . Lam. Quefla donna. 

Fa per no' altri , padrona . Perchè 

Non badiamo un po’ a lei ? Al. Son difpetata , 

Mifera me! Che cofa dirò io 

Alla padrona mìa , la qual con tanta 

Premura mi ordinò di averne cura t 

Onde con più facilità Silenia , 

La qual, avuta per meepp di certa 
Cortigiana , ella flnfela fua figlia , 

D iv 


5^ . CrSTB-Lfc'ARIA. 

Qaam qusedam meretrix ci dcdit . Lanip. no 
lìram haec rem fabulatur. ' 50 

Hanc feire oportet, filia tua ubi fu, figna ut 
> , <dicic . 

Hai. Kunc cam volt fuse rratri & patri , quibus na- 
ta dì , reddere ultro. 

Mi homo , obfecro , alias rcs geris , ego tibi 
meas res mando, 

Lanip. lfluc ago: acque ilìuc mihi cibus eli» quod 
fabulare : 

Sed inter rem agendam ilìam herae huic ref- 
pondi , quod rogabat . 55 

Nunc ad te redeo : fi quid dì opus, die, im- 
pera S £ tU . 

Quid quaericabas ? Hai. mi homtr, & mea mu- 
licr , vos (aiuto . 

Ph. Et nos te . fed quid quaritas ? Hai. vefìigiura 
hic requiro. 

Qua aufugit qutedam nefeio quo mihi. Ph. quid 
id ? quid id nam dì ? 

Hai. Alicnum quod damnurn afferat^ & maerorem 
famiiiarcro . 60 

Lanip. Mala merx , fiera, haec & callida eli. Ph. 
ccafior ita videtur. 

Lamp. Imitatur nequam bdliam & damnificam . Ph. 
quamnam , amabo? 

Lamp. lnvolvolutn , qua: in pampini folio intorta itn- 
plicat fe : 

Itidcm b$c exorditur fibi intortam oratipnetn. 

Quid qusritas ? Hai. cifiella mifii hic , mi ado- 
leiccns , evolavit . 6 5 

Lamp.ln caveam latam oportuit. Hai. non aedepoi 
prseda magna . 

Lamp. JVIirum/ quin g'rex venalium in cifiella infuc- 
rit mia. 


Digitized by Coogle 


La Cestellaria ; $7 

Trovar poteffe i genitori fuoi ? 

Lam. Ciò che dice cofiei , tutto è intereffe 
Nojlro . Secondo i fégni, che ne dà, 

Cojìei deve faper dov è tua figlia . 

Ale. E così , or le venne volontà 

Di ridarla a fuo padre , e a fua madre , 

Dà quali nacque . Bell ’ uomo mio , tu 
Hai ’l capo ad altro , e io fio qui a fidarti 
_ I fatti miei. Lam. No, a qutfio io fio applicato , 
E in quello , che tu di’, trovo il mio pafcolo. 
Ma mentre ch' io attendeva appunto a quefio , 
Ho dovuto rifponder una cofa \ 

Alla padrona mia . Or fon di nuovo 

Con te . Ma che ti occorre ? di ’ , comandami 

Anche tu . Cos' andavi tu cercando ? 

Ale. Bell' uomo , bella donna , io riverì feovi . 

Fan. £ re ; /na cy/a vai cercando ? 

Ale. Io cerco 1’ orme , mi fia fcappato 

Non fo che , /io« fio dove. Fan. Che? cos’ è?, 
Ale. E' cos’ altrui , che recherà del danno , 

E dell’ affittone a cafà nofira . 

Lam. Mala roba è cofiei , padrona mìa . 

E' una fantina . Fan. A fe , così mi pare . \ 

Lam. Ella imita un animalettucciaccio 

Dannofo. F. E qual è quefioì L. Il bruco , il quale 

Avvolticchiato nel pampino , tutto 

S’ inviluppa . Così ora cofiei 

Prefè a far un parlare ingarbugliato . 

Che vai cercando? Al. Un ceflello , bel giovane , 
Che mi è volato adeffo qui di mano . 

Lam. E’ bì fognava porlo in una gabbia. 

Ale. Chi fel prefe , non fece un gran guadagno . 
Lam. O bella! v’ avea a effer qualche branco 

Di fchiavi ’n un ceflello ì Fan. Lafcia dirla . 


I 


5 $ • ClSTELLARIA. 

Ph. Sinc dicat . Lamp. fi dicat quidem. Ph. agc , 
loqucre tu, quid ibi infucrit . 

Hai. Crepundia una. Lamp. efi quidam homo, qui 
illam ait fe fcirc ubi fit . 

Hai. At poi ilio a quadam muliere , fi eam roon- 
firet , gratiam ineat. 70 

Lamp. At fibi ille quidam volt dari mercedem . Hd. 
at poi illa quaedam , . • 

Qua illam cifiellam pcrdidit, quoidam ncgat 
eflc quod dct . 

Lamp. Ar enun illc quidam argcntum expetit, fluì ì 
at nequicquam argcntum expctit . 

Lamp. At poi ille quidam, mulier, in nulla opera ; 
gratuita eft. 

Ph. Commoda loquelam tuam* : tibi nunc prodcrit. 
confitcmur 75 

Cifiellam habere. Hai. at vos Salus fcrvaffit. 
ubi ea nunc eft ? 

Ph. Salvam cccam . fed ego rem meam magnani 
confabular] 

Tecum volo, fociam te mihi adopto ad tucani 
falutem . 

Hai. Quid ifiuc negotii efi ? aut quis cs ? Ph. ego 
fum iilius mater, 

Quae haec geftitavit . Hai. hiccine tu ergo ha- 
bitas? Ph. ariolare. 8 * 

Sed , qusfo , ambages , mulier , mittc , atquc hoc 
_ agc : 

Eloquere, unde haec funt tibi , cito, crepundia. 

Hai. Mea haec herilis gefiitavit filia . 

Lamp. Mcntiris : nam mea geftitavit, non tua. 

Ph. Ne obloquerc . Lamp. tacco , Ph. mulier pf r * 
ge diccre . ' • Sj 

Ubi ca eft quae. geftitavit ? Hai. hic inproxumo. 
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La Cestellaria . 

JLaro. Se la dicejfe . Fan. Via fu : va dicendo : 

Che co fa vi era dentro ? Al. De tra fu l/i 
l Da bambini . Lam. E v' è un certo tale , che 

Dice eh’ e’ fa dov’ è . Al. E quejlo tale , 

<!>' è i infegnajfe , fi faria del merito 
Con una certa tale . Lam. Ma quel tale 
Vuol la mancia . Al. Ma quella tale , che 
Ha perduto il ce fello , dice eh' ella 
Non ha che dare a un certo tale. Lam. Ma 
Quel tal vuol la pecunia. Al. Ma c la vuole 
Vanamente , fo dire . Lam. Ma quel tale , 

Ti giuro , donna mia , eh’ egli è un ceri uomo 
D if corte fe , che non fa nulla gratis. 

Fan. Dìfcorri ora con me) che gioveratti . 

Noi conferiamo di aver noi ’l afelio . 

? Al. O , il citi vi dia falute ! dove fai 
Fan. Eccolo falvo qui. Io però voglio 
Decorrere con te di un certo a fare 
Mìo grande . Io ti va’ unire per compagna 
Alla fai v argon mìa. Al. Che intrigo è quefo? 
Tu chi fei ? Fan. Son la madre di colei , 

La qual portava in dojjo quejle basiche. 

Al. Dunque tu fai cofì di cajaì Fan. Appunto, 

* Ben ti apponi . Ma lafcia andar le j rottole , 

Se ’l del ti guardi , e attendi a quefo . Dimmi 
1 Tofo onde ave fi tu quefle crepunde , 

Ale. Cote fi e uveale in doffo la figliuola 

Della padrona mia . Lam. Ne menti ; poi- 
ché le tenea , non già la figlia della 
f Padrona tua , ma della mia. Fan. Non ci 

Stare a ’nterromper tu . Lam. Non parlo più . 
a Fan. Contìnua a dire , quella donna. Chi 

Le portava, dov' è ? Al. Sta in cafa qui 
Quefo vicino . Fan. Cofì , certo , abita 
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Ph. Iftic quidem xdepol’ mei viri habitat gencr. 
JLamp. Nx . Ph. obloquerc rurfum ? perge porro dicere. 
Quot annos nata diciturr Hai. feptem & dc- 
cem . 8? 

Ph. Mea eft. Lamp. ea eft, ut numerus annorura 
attulit . 

Hai. Quod qucerebas , reppfrifh'. jam quxro meam. 
Lamp. At poi hoe fuas naclc£ funt: quaero tertiam . 
Ph. Quod quxritabam, filiam invcni meam. 

Hai. jEquom eft tenere , per fidem quod credituni 
eft. 

Ne bene merenti fìt malo benignitas . 95 

Noftra hxc alumna eft tua profcfto filia : 

Et redditura hera eft libi tuam : & ea grati* 
Domo profeta eft. ceterum ex ipfa , obfecro, 
Exquiritote : ego ferva fum . Ph. xquom po 
ftulas . 

Hai. Illius ego iftanc effe malo gratiam . 100 

Sed iftanc ciftellam te obfecro ut reddas mihi. 
Ph. Quid fit, Lampadio? Lamp. quod tuum eft/ 
teneas tuum . 

Ph. At me hujus miferct. Lamp.[\ ic faciundum cenfco. 

Da ifti ciftellam, & intro abi cum iftac fìmul. 
Ph. Tibi aufcultabo . tene tu ciftellam tibi . 105 

Abeamus intro. fed quod nomen eft tuae 
Pominx? Hai. Melxnis. Ph, i, i prs . jam ego 
te ftquar j 
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La Cestellaria. 6\ 

lì genero di mio marito . Lam. A'fe . ' 

Fan. E da capo a ’ nterromperla ? Dimmi anco 
Ciò : di quanti anni dicon eh’ ella fta ? 

Al. Di diciaffette . Fan. La mia è. Lam. Ella è dejfa , 
Al conto , eh’ ella fa degli anni . Al. Tu 
Trovafit quello , che cercavi ; ora io 
Cerco la roba mia . Lam. Cofioro han già 
Trovato le lor coje ; ora cerco io 
Per me la tertgi . Fan. Ho ritrovato già 
Quel eh' io cercava , la figliuola mia . 

Al. Quello , eh' è fiato conjegnato altrui , 

Facendo a ficu/tà , s ha a cufiodire ; 

Perchè colui , il qual merita bene % 

, Dalla cortefia fua non tragga male . 

Qucfia , che altro non è , che un nofiro allievo , 
E’ figlia tua ficuro , e come tua , 

La mia padrona vuol reflituirtela ; 

E per far quefio ella è ufeita di cafa . 

Jl refio poi vi prego in cortefia > 

Di cercarlo da lei , eh' io fono ferva . 

Fan. Quefio è dovere . Al. Io vo’ , che quefio merito 
Meglio fe lo faccia ella ; però pregoti 
Reftìtuirmi cote fio cefiello. 

Fan. Che ne di' Lampadione ? Lam, quel eh’ è tuo, 
T'tenlo qual tuo, ti fo dir io. Fan. Ma io 
Ho compaffione di cofiei. Lam. Quefio è 
Jl fentimento mio : dà tu il cefiello 
A cofiei , e va dentro infiem con lei . 

Fan. Farò a tuo modo. Tieni tu il cefiello. 
Andiamo dentro. Ma come fi chiama 
La tua padrona ? Al. Si chiama Melenide . 
Fan. Fa innanzi tu, che or io verrò appreffo. 


ACTUS QUINTUS. 

Demipho , Lampadiscus . 

' ^^oid hoc negotii eft , quod orones homines 
fabulamur per vias, 

Mihi effe filiam inventato ?& Lampadionem me 
in foro 

Quasfiviffe ajunt. Lamp. hcre , undc is? Dem. 
ex fenato . Lamp. gaudeo 

Tibi mea opera liberorum effe amplius . £>em. 
etenim non placet . 

Nih-il moror aliena mihi opera fieri plures liberos. 

Sed quid illue eft ? Lamp. propera ire intro 
hoc ad affinerò tuum : 6 

Filiam tuam jam cognofcc* . intus ibidem uxor 
tua eft . 

Abi cito. Dem. prcevorti hoc certutn’ ft rebus 
aliis omnibus. 

Caterva.- 

N* cxfpeftetis, fpe&atores, dum illi huc ad 
vos exeant . 

Ncmo exibit : omnes intus conficient negotium. 

Ubi id erit fa&um , ornamenta poncnt . poli- 
idea loci 

Qui dcliquit, vapulabit : qui non deliqui! , bi- 
.. bet . . 

Nunc, quod ad vos, fpeftatores, reliquum re- 
linquitur, 5 

More majorum date plaufum poftrema* in Co- 
rnee dia . 

Finis. 
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ATTO Q U I N T O. 

DEMIFONE y Lamp adisco . 

he domine farà , che tutù quanù 
Van fufurrando per le firade , ch’ io 
Ho trovato una figliai E di con , che 
Lampadion venne a cercar di me 
JVel Foro % Lam. Onde ne vieni tu , padrone ? 
Dem. Dal fenato. Lam. Jo rallegrami , che tu 
Per opra mia abbi accrefciuto il numero 
De tuoi figli . Dcm. La cofa non mi garba , 
Jo non ho punto caro aver più figli 
Per opra altrui. Ma che novità è queflaì 
Lam. Tofio entra in cafa quefìo tuo parente , 

Che or riconofcerai la figlia tua . 

Cofiì dentro anche fia tua moglie. Va 
T oflo , Dcm. Son nfoluto di anteporre 
Quefia faccenda a tutte quante le altre. 

La Compagnia de’ Comici, 

XJ dienza mia , non ìflate a afpettare , 

Che coloro ritornino quà fuori , 

Ninno efcirà più; termineranno 
Tutti dentro la faccenda. Ciò fatto , 

Si fpoglieranno . Dopo ciò, colui , 

Che ha mancato in fare la fila parte , 

Arà le buffe : chi non ha mancato, 

Arà da bere . Or quello , che rimane 
A farfi da vo’ altri afeoleato ri , 

£■ , che feguendo il cofiume degli avoli , 

Ci applaudiate in fin della commedia . 

Pine, 
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ANNOTATIONES 

IN CISTELLARIAM. 


AQ' i> fc. i. verf. 1. Grevi. Prifcia- 
nus interpretatur, vidi. Sed eft 
potitis , judicavi : vel , ut Varrò 
«xplicat , confittiti ; fic etiam in- 
terpretatur , cernere brereditatem : 
cum hares conftituat fe adire illam 
velie , dicir eum cernere : & cum 
id fecerit , crevijfe . 

Verf. 37. Atiuam frigidam . Ardere 
Eatinis eft , amare . Notum iliud 
Maronis ..Formafum pafior Cori- 
don ardebat Alcxin . Igitur, aquam 
frigidam fuffundere , nihil hic eft 
aliud, quara amanribut , eas ac- 
cufando, qua amantur , injicere 
frigus & lufHamen . 

Verf. jo. Nunquam Recata (jc. Le- 
go : Hecalc. q. d. Nunquam per 
malati) «arem , id eft, (eneaufem 
pauper afque inops , feu mendica 
evafura es, fi rei quarenda, dum 
h*c setatula eft, dabis operam . 
Ita * Nunquam Hecalc fiet , inquit 
C*lau« , fcitus adagio eft, q U0 fi. 
gnificamus , nonnunquam a pau- 
pertate ejulmodi oppreftum iri 
quempiam , qua olim circamven- 
ta eft Hecalc. Ovidii iile verfi- 
culus huc facit ; 

Cur nema e/l Hecalen , nulla efi 
qu* ceperit Irttm? 
tdempe quod alter egens , alter a 
pauper erat . 

Omnino fcribendum Recala . Nota 
Recale in comoedia palliata pau- 
pertate infignis anus . Hecalam 
vocavit Plautus, ut Circa , Nioba, 
Épud Latinos auflores prò Circe , 
Niobe . Qui bus Hecal* illa igno- 
ta erat, eam mutarunt in Heca- 
tem fibi notiorem fcioli librarii . 

Verf. 85 . Nolo me meretricem . Fucila 
bene pudiceque docentur atque edu- 
cantur , qua in quaftu non fedent , 
neaue in eam fpem producuntur. 
Sed tale* habentur etiam , fi quae 
uni foli fe dant i ut eft in Heau- 
tont. Antiphila : Andtia Clyce- 


rium .* hic Sileniura ; qua fe me- 
retrices dici nolunt , quamvis mu- 
liebri* patientia legem accepcrint : 
dum ne corpus vulgarint . 

Se. a. verf. a. Saburrale . Suburra , 
Tabuli feu arena cujufdam gravio- 
ris genus , quod in imis navibus 
pofitum , reitas in aquà ftabilef- 
que reddit , fine quo pondere al- 
terano latere inclinata lìipernara- 
rent . Hic metaphora ad figniii- 
candum ventrem plus aquo cibis 
diftentum . 

A£t. 2. fc. 1 verf. 27. Alcefimarcbe 
fidei etnfregifli tefferam . 
Profeflo de violato hofpitti jure 
hic non agitur , fed potius de fide 
non fervala . Ncque hofpiralis tan- 
tum ceder» fuit , led multiple! alia; 
ut federa militaris, fefte Polybio. 
Erat & federa belìi ac pacis fignum, 
quod ex Pomfonio parer. Erant 
irem federa frumentaria , ut ex 
Suetonio in Ner. Dicebantur & 
federa nUmmaria apud Sueton. 
in Aug. Sed & alia erant federa 
collybiftica. Sic ut ergo in his 
& aliis pene innuraeris rebus tef- 
feris utebantur , ira & eos tede- 
ram habuide verifimile eft , qua 
iilis edet fidei fymbolum. Et quem- 
admodum proverbialiter , federati) 
hofpitalem fregide dictbatur , qui 
hofpirii jus violarat ; fic & fidei 
tederam , qui promidam alicui fi- 
delitatem non fervarat. 

Verf. 30. Medioxumi . Medi ! , id eft, 
demones ae'ris , Manes . Putaìiant 
eniitì Veteres , aerem federa Ma- 
nium, leu animarum folutarum a 
corpore i Nonius. Medioxumut , 
id efi , medio a cium modo . Feftus, 
Medìoxumum , id efi , mediocre. 
Porrò Veteres mediotumum , a me- 
dio dicebant , ur quotumum a 
quoto. Alii habent medigrumi , 
a Grumus locus editus apud Ve- 
teres , ut & Ocrit ; unde Medi- 
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grumut deu* , M'I'òcrìf deu» . 

Verf. 4<- Dii patelltni . Dii mi- 
noiuin peti rimo , qui non pareri* , 
!-d pitelii* coleban'ur . Mori* 
enira erat apud Veteres , ut ari* 
ftrcula itnooncrent ciborum ; am* 
pi-ora quidem , fi e fi: n t dii prin* 
cipes, ut Jupiter, Mari, Ór. alii . 
Si vero e plebe deorum , ut Lare*. 
Penarefque, minora & viliora . 
Iraque anre al’os patera, quod 
penus ed catini iatioris, cibi* pie- 
na apponebantur . Ante minore*, 
piteli * , qua vafa erant minora . 
Pareri & pattili a pareo . 

Se. 3. verf. 37. Oijipat aquulam . Id 
ed. recreat me : ut tir iis, qui animo 
defedi aqua adlperfa recreanrur. 
fila enim mendacio le elabi po'fe 
fperat . F e fi ut interpreratur,y{par , 
1* it : & inde effe ait dijfipat, ditji- 
eit : op/ipat ohjicit : injipat ini tei t. 
Ita hic , oijipat , eft adfpergir. 

Verf 77. Eam nunc puelltm . Putii a 
appelianrur eriam ea,.qua matri- 
monio juntbe, vel urerum ferant, 
vel eriam pepererunt. Horat. 3. 
Carm. za. lakorfnte r utero putii a . 
l’enel ipe apud Ovid. fe puellam 
vocar , cum UlvfTì jam oltm Tele- 
machum pcperiflet . Fad. ». juhet 
vidttat affare putllat, id ed , a 
mariforum complexibus abdinere . 
Sic de Scivola IC. puellam vocat, 
qua erat vidua , & pod alteri nup- 
ta . Jgellius lib ir cip. 1. puel- 
lam bis vocat puerperam. 


ClSTIlL, 

A et. 3. fc. t. verf. j- Crepundh . Cn- 
pi tacili vocar Lucret. Solebanl 
aurem vetere* libero* amido* cum 
ex alii* noti*, tum etiam ex cre- 
pundi’s apnolcere : quod Comici & 

Tr g'Ci poeta veritati* ira itatorts 
in tabuli* adumbrare folent . E* 
quo illud Cic. in Bruto : Nane q*t- 
n/am totam me non neve aliqtu, 
aue crepundiit , feJ carpare ornai 
videe ir velie cogito feere . 

Aft-4 fc. t. verf. 3. Co nguinifetn. 
Conqtiinifco ed deprimere fe]t , it» 
ut tamen pedibus confida* ,& ca- 
pite eretto fi*. Idque aut ad tol* 
lendam humo cideilam , aut ad 
apcriendam , facit Lampadifcui . 

Se. i. v. 74. Pi. Commoda ìoqueiim . 

Ita Camer. & Lambin. <k AcidaJ. 
perfonat collocant : ut nimirwm 
mulier feimonem non dingar ad 
fervum , fed ad anciilam ; dicar- 1 
quei Tua jam erant vice* ref- 
pondendi fervo meo ; fed ea* tu 
mihi commoda tuo bono . 

Caterva verf. 6 . Polircma . in extte* 
aio Comoedia, ita MaaiL 1- 4- 
Ultimut ex jolido tnr*»t , id eli 
ultima pars tetranti* &c. quome- 
modo ICrus primum , fetundem 
Edidum , hoc ed , prunaia, It* 
cundam partem editti . Sic Te* 
renf. Adelph. Prol. primam Fe. 
bulam , prò principio Fabula di* 
xit : Catullus prìmum digita", 

& Propert. I. z. 18. pnmat pel • 
mas, prò primoribus digiti* • 
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